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Mentions légales 
Signalétique d'avertissement 

Ce manuel donne des consignes que vous devez respecter pour votre propre sécurité et pour éviter des 
dommages matériels. Les avertissements servant à votre sécurité personnelle sont accompagnés d'un triangle de 
danger, les avertissements concernant uniquement des dommages matériels sont dépourvus de ce triangle. Les 
avertissements sont représentés ci-après par ordre décroissant de niveau de risque. 

 DANGER 
signifie que la non-application des mesures de sécurité appropriées entraîne la mort ou des blessures graves. 

 

 ATTENTION 
signifie que la non-application des mesures de sécurité appropriées peut entraîner la mort ou des blessures 
graves. 

 

 PRUDENCE 
signifie que la non-application des mesures de sécurité appropriées peut entraîner des blessures légères. 

 

 IMPORTANT 
signifie que la non-application des mesures de sécurité appropriées peut entraîner un dommage matériel. 

En présence de plusieurs niveaux de risque, c'est toujours l'avertissement correspondant au niveau le plus élevé 
qui est reproduit. Si un avertissement avec triangle de danger prévient des risques de dommages corporels, le 
même avertissement peut aussi contenir un avis de mise en garde contre des dommages matériels. 

Personnes qualifiées 
L’appareil/le système décrit dans cette documentation ne doit être manipulé que par du personnel qualifié pour 
chaque tâche spécifique. La documentation relative à cette tâche doit être observée, en particulier les consignes 
de sécurité et avertissements. Les personnes qualifiées sont, en raison de leur formation et de leur expérience, 
en mesure de reconnaître les risques liés au maniement de ce produit / système et de les éviter. 

Utilisation des produits Siemens conforme à leur destination 
Tenez compte des points suivants: 

 ATTENTION 
Les produits Siemens ne doivent être utilisés que pour les cas d'application prévus dans le catalogue et dans la 
documentation technique correspondante. S'ils sont utilisés en liaison avec des produits et composants d'autres 
marques, ceux-ci doivent être recommandés ou agréés par Siemens. Le fonctionnement correct et sûr des 
produits suppose un transport, un entreposage, une mise en place, un montage, une mise en service, une 
utilisation et une maintenance dans les règles de l'art. Il faut respecter les conditions d'environnement 
admissibles ainsi que les indications dans les documentations afférentes. 

Marques de fabrique 
Toutes les désignations repérées par ® sont des marques déposées de Siemens AG. Les autres désignations 
dans ce document peuvent être des marques dont l'utilisation par des tiers à leurs propres fins peut enfreindre les 
droits de leurs propriétaires respectifs. 

Exclusion de responsabilité 
Nous avons vérifié la conformité du contenu du présent document avec le matériel et le logiciel qui y sont décrits. 
Ne pouvant toutefois exclure toute divergence, nous ne pouvons pas nous porter garants de la conformité 
intégrale. Si l'usage de ce manuel devait révéler des erreurs, nous en tiendrons compte et apporterons les 
corrections nécessaires dès la prochaine édition. 
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Validité du manuel 
Le présent manuel est valable pour le produit : 

SIMATIC RTU3030C 
Numéro d'article : 6NH3112-3BA00-0XX0 
Version du matériel 1 
Version du firmware 1.0.36 

La RTU sert à surveiller et commander des stations externes qui sont réparties 
géographiquement et ne sont pas connectées à un réseau d'alimentation en énergie. La 
RTU permet d'enregistrer des données de process et de les transmettre à un poste de 
conduite central. 

 
Figure 1 SIMATIC RTU3030C 

Le numéro d'article de l'appareil figure figure à droite sur la face avant du boîtier. 

La version du matériel est indiquée sur le côté droit du boîtier par un "X" (p. ex. X 2 3 4). 
Dans cet exemple, le "X" indique qu'il s'agit de la version 1 du matériel. 

L'adresse MAC de l'appareil figure à droite sur la face avant du boîtier. 

L'IMEI (International Mobile Equipment Identity) figure sur le côté droit du boîtier. 
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Objet du manuel 
Ce manuel décrit les propriétés de l'appareil et présente des exemples d'application. 

Il vous aide à monter l'appareil, à le connecter et à le mettre en service. 

Il décrit les opérations requises pour configurer l'appareil. 

Le manuel fournit en outre des informations sur l'utilisation et le diagnostic de l'appareil. 

Connaissances requises 
Pour monter, mettre en service et utiliser l'appareil, vous devez posséder des connaissances 
dans les domaines suivants : 

● électrotechnique générale 

● automatisation 

● transmission de données via réseaux de téléphonie mobile et Internet 

Abréviations 
Les abréviations suivantes sont fréquemment utilisées dans le présent manuel. 

● RTU 

La désignation "RTU" (Remote Terminal Unit) est utilisée à la place de la désignation 
complète de l'appareil "RTU3030C". 

● WBM 

"WBM" est l'abréviation de "Web Based Management", c.-à-d. des pages Web de la RTU 
qui contiennent les données de configuration et de diagnostic. 

● TCSB 

Abréviation du logiciel de poste de conduite "TeleControl Server Basic" (version 
V3.0 + SP2) qui est installé sur un ordinateur personnel appelé serveur Telecontrol. 

Références croisées 
Ce manuel contient de nombreuses références renvoyant à d'autres chapitres. 

Pour retourner à la page de départ, après avoir consulté une référence croisée, certaines 
visionneuses de PDF supportent la commande <Alt>+<flèche vers la gauche>. 

Nouveautés dans cette édition 
● Nouvelle pile pour la gamme d'accessoires de la RTU 

● Remaniement rédactionnel 

Concernant les informations produit sur Internet, voir : 
Lien : (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/ps/21767/pm) 

https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/ps/21767/pm
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Édition remplacée 
Édition 05/2016 

Édition actuelle du manuel sur Internet 
L'édition actuelle de ce manuel se trouve également sur les sites Internet du Siemens 
Industry Online Support : 

Lien : (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/ps/21767/man) 

Documentation complémentaire 
Une liste d'ouvrages complémentaires est fournie en annexe du présent manuel. 

Licence d'utilisation 
 

 Remarque 
Logiciels Open Source 

Lisez attentivement la licence d'utilisation des logiciels Open Source avant d'utiliser le 
produit. 

 

Vous trouverez la licence d'utilisation sous forme de fichier téléchargeable sur les pages du 
WBM de l'appareil. Les instructions d'ouverture et de chargement de la licence d'utilisation 
figurent au chapitre Fonctions générales du WBM (Page 66). 

Le nom du fichier compressé contenant la licence d'utilisation des logiciels Open Source 
est : 

● DOC_OSS-RTU3030C_74.zip 

Firmware 
Le firmware est signé et crypté. Ceci permet de s'assurer que seul du firmware d'origine 
Siemens sera chargé sur l'appareil. 

Notes relatives à la sécurité des données 
Siemens commercialise des produits et solutions comprenant des fonctions de sécurité 
industrielle qui contribuent à une exploitation sûre des installations, systèmes, machines et 
réseaux. 

Pour garantir la sécurité des installations, systèmes, machines et réseaux contre les 
cybermenaces, il est nécessaire d’implémenter (et de préserver) un concept de sécurité 
industrielle global et moderne. Les produits et solutions de Siemens ne constituent qu’une 
partie d’un tel concept. 

Il incombe au client d‘empêcher tout accès non autorisé à ses installations, systèmes, 
machines et réseaux. Les systèmes, machines et composants doivent uniquement être 
connectés au réseau d’entreprise ou à Internet si et dans la mesure où c’est nécessaire et si 

https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/ps/21767/man
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des mesures de protection correspondantes (p. ex. utilisation de pare-feux et segmentation 
du réseau) ont été prises. 

En outre, vous devez tenir compte des recommandations de Siemens concernant les 
mesures de protection correspondantes. Pour plus d’informations sur la sécurité industrielle, 
rendez-vous sur : 
Link: (http://www.siemens.com/industrialsecurity) 

Les produits et solutions Siemens font l’objet de développements continus pour être encore 
plus sûrs. Siemens vous recommande donc vivement d’effectuer des actualisations dès que 
les mises à jour correspondantes sont disponibles et de ne toujours utiliser que les versions 
de produit actuelles. L’utilisation de versions obsolètes ou qui ne sont plus prises en charge 
peut augmenter le risque de cybermenaces. 

Afin d’être informé des mises à jour produit dès qu’elles surviennent, abonnez-vous au flux 
RSS Siemens Industrial Security sous : 
Link: (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/) 

Formation, Service & Support 
Vous trouverez des informations sur la formation, le service après-vente et l'assistance dans 
le document multilingue "DC_support_99.pdf" sur le site Internet du Siemens Industry Online 
Support : 

38652101 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/view/38652101) 

Glossaire SIMATIC NET 
De nombreux termes techniques figurant dans cette documentation sont expliqués dans le 
glossaire SIMATIC NET. 

Le glossaire SIMATIC NET se trouve ici : 

● SIMATIC NET Manual Collection ou DVD de produit 

Le DVD est joint à certains produits SIMATIC NET. 

● Sur Internet à l'adresse suivante : 

Link : (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/view/50305045) 

Marques déposées 
Les désignations suivantes ainsi que d'autres désignations qui ne sont éventuellement pas 
repérées par le symbole de marque déposée ®, sont des marques déposées de Siemens AG 
: 

SIMATIC, SIMATIC NET, SIMATIC STEP 7, SINEMA, SCALANCE, TeleControl Server 
Basic 

http://www.siemens.com/industrialsecurity
https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/
https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/view/38652101
https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/view/50305045
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 Application et fonctions 1 
1.1 Application et utilisation de la RTU 

Applications 
La RTU est conçue pour surveiller et commander de petites stations externes sans être 
connectée à un réseau d'alimentation en énergie. 

Dans les réseaux de téléconduite, la RTU sert à connecter les stations externes au poste de 
conduite central via le réseau de téléphonie mobile. 

Principales fonctions 

La RTU prend essentiellement en charge les fonctions suivantes : 

● Fonctionnement économe en énergie 

Par son fonctionnement économe en divers mode (voir ci-dessous), la RTU est 
prédestinée à une mise en oeuvre sur des stations externes, des points de mesure ou 
autres applications réparties géographiquement sans connexion à un réseau 
d'alimentation en énergie. 

La RTU peut être alimentée en énergie auxiliaire par les sources d'alimentation suivantes 
: 

– Blocs-batteries 

Les blocs-batteries sont proposés comme accessoires, voir annexe Module de pile 
(Page 229). 

Les blocs-batteries en option ne sont pas compris dans la certification FM ni dans la 
certification Hazardous (Classified) Location. 

– Source de tension externe, panneaux solaires p. ex. 

● Connexion au process 

La RTU est équipée d'entrées et de sorties pour la connexion au process : 

– 8 DI (entrées TOR) 

– 4 DQ (sorties TOR) 

– 4 AI (entrées analogiques) 

● Commande 

Pour les tâches de commande simples, les données de process peuvent être soumises à 
des fonctions logiques à l'aide de blocs de programme. 
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● Enregistrement de données de process (Journalisation) 

La RTU permet d'enregistrer les données de process des capteurs connectés et les 
valeurs de quelques paramètres internes sur une carte SD. 

Utilisez cette option s'il n'existe pas, au poste de conduite central, de partenaire de 
communication pour la RTU. 

Si vous transmettez les données de process au poste de conduite central par téléphonie 
mobile, vous pouvez quand même utiliser la fonction (facultatif). 

● Communication avec le poste de conduite central 

S'il existe, au poste de conduite central, un partenaire de communication, la RTU peut 
envoyer des données de process de la station externe au poste de conduite central. Les 
données sont transmises par le service de téléphonie mobile GPRS ou UMTS. 

● Protocoles de téléconduite 

Pour communiquer avec le poste de conduite central, la RTU prend en charge les 
protocoles suivants : 

– TeleControl Basic 

– DNP3 

– CEI 60870-5-104 

Pour plus de détails sur les protocoles, veuillez vous référer au chapitre Services de 
communication (Page 17). 

Exemples de configuration 

Vous trouverez des configurations typiques au chapitre Exemples de configuration 
(Page 28). 

Configuration et programmation de la RTU dans WBM 

Configuration 

Les paramètres de la RTU même, ses entrées et sorties, fonctions de commande et 
paramètres de communication se configurent aisément dans le Web Based Management 
(WBM). Le WBM est constitué de pages Web enregistrée sur la RTU. Vous pouvez vous 
connecter à la RTU à partir d'un PC. 

Programmation 

La programmation s'effectue dans WBM à l'aide des actions suivantes : 

● entrées au clavier 

● sélection d'options dans des zones de liste déroulante 

● activation de cases à cocher 

● utilisation de boutons ("Appliquer", "Ajouter", "Charger", "Parcourir" etc.) 
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1.2 Modes d'exploitation et de fonctionnement 

Modes d'exploitation 
Les modes d'exploitation de la RTU ne sont pas configurés explicitement, ils résultent de la 
configuration d'un partenaire de communication et de la présence d'une carte SD. 

La RTU peut être exploitée dans l'un des modes ou dans les deux modes suivants : 

TeleControl 

En mode d'exploitation "TeleControl", la RTU peut transmettre des données de process à un 
poste de conduite central via le réseau de téléphonie mobile (cf. "Mode de communication" 
ci-dessous).  

Ce mode d'exploitation est adopté si un partenaire de communication a été configuré sur le 
poste de conduite central. 

Les données de process peuvent aussi être facultativement enregistrées sur la carte SD. Il 
faut pour ce faire que la journalisation ait été activée dans WBM sous "Mode d'exploitation". 

Journalisation 

En mode d'exploitation "Journalisation", la RTU ne possède pas de partenaire de 
communication au poste de conduite central. Au lieu de transmettre les données de process, 
la RTU les enregistre. 

Ce mode est utilisé si la journalisation ait été activée dans WBM sous "Mode d'exploitation". 

En mode d'exploitation "Journalisation", la RTU à besoin d'une carte SD pour enregistrer les 
données de process. Ces données de process enregistrées peuvent être lues sur la carte 
SD ou, en cas de connexion à un réseau de téléphonie mobile, être transmises cycliquement 
par e-mail ou, en cas de connexion directe, être chargées sur un PC. 

Modes de fonctionnement 
La RTU peut adopter les modes de fonctionnement suivants : 

● mode veille 

● mode actualisation 

● mode communication 

● mode dépannage 

Mode veille 

En mode de fonctionnement standard d'économie d'énergie, l'actualisation des entrées et 
sorties, les fonctions de communication, les LED et la fonction d'autotest (voir chapitre 
Autres services et propriétés (Page 22)) de la RTU sont désactivées. 
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La RTU interrompt le mode veille dans les cas suivants : 

● Pression sur le bouton-poussoir "WKUP" avec passage en Mode dépannage 

● Passage configuré en mode actualisation (WBM > "Mode d'exploitation") 

Pour les entrées, il est possible de configurer d'autres cycles d'actualisation spécifiques 
(WBM > "Variables"). 

● Passage configuré en mode communication (WBM > "Mode d'exploitation") 

● Arrivée d'un message de diagnostic avec passage configuré en mode communication 
(WBM > "Diagnostic" > "Messages") 

● Interruption cyclique du mode veille pour aller chercher des SMS de réveil (WBM > 
"Mode d'exploitation") 

● Apparition d'évènements particuliers : 

– Création d'un fichier journal avec passage configuré en mode communication pour la 
transmission de l'ancien fichier journal 

– Autres évènements, voir section "Mode actualisation". 

En mode d'exploitation "TeleControl", le potentiel d'économie d'énergie de la RTU est 
maximal en cas d'utilisation du protocole "TeleControl Basic". 

Mode actualisation 

Le mode actualisation est commandé par le cycle d'actualisation configurable, voir chapitre 
Modes de fonctionnement (Page 116). 

En mode actualisation, le RTU exécute les opérations suivantes : 

● lecture des entrées configurées pour le cycle courant 

● traitement des blocs de programme 

● écriture des sorties 

● Enregistrement des données de process sur la carte SD (si Journalisation est activée) 

Après l'actualisation, la RTU retourne en mode veille ou passe en mode communication, si 
ce dernier a été configuré. Le mode actualisation et le mode communication peuvent 
également être exécutés indépendamment l'un de l'autre. 

En dehors du mode actualisation configuré, la RTU passe aussi du mode veille au mode 
actualisation lorsque surviennent des évènements configurables. Les évènements suivants 
sont configurables : 

● évolution de la valeur de l'entrée analogique "AI0" 

● transition sur une entrée TOR 

● déclenchement de temporisations de blocs de programme, p. ex. du générateur 
d'impulsions ou pour des retards à l'activation/désactivation. 

Veuillez noter que des évènements configurés entraînent une consommation de courant 
plus élevée. 
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Mode communication 

En mode communication, la RTU exécute les tâches suivantes : 

● émission des télégrammes de données aux partenaires de communication configurés sur 
le poste de conduite central 

● émission de messages enregistrés (SMS, e-mails) 

● synchronisation d'horloge, si programmée. 

● Diagnostic 

En plus des tâches précitées, il est possible, en mode communication, d'établir une 
connexion au WBM de la RTU à partir du serveur Telecontrol ou d'un PC de 
configuration. Ceci permet de diagnostiquer la RTU et d'exécuter des opérations de 
maintenance. 

Le passage en mode communication est configurable comme cycle ou sur évènement. 
Après la transmission, la RTU retourne en mode veille à moins qu'un cycle d'actualisation 
soit prévu. 

Il est possible de configurer l'établissement d'une connexion à la réception d'un SMS de 
réveil issu du serveur Telecontrol ou d'un téléphone mobile. Veuillez noter que ceci accroît la 
consommation de courant de la RTU. Pour plus d'informations, reportez-vous au chapitre 
Appel de réveil / SMS de réveil (Page 163). 

Mode dépannage 

Le mode dépannage est activé par une courte pression (< 1 s) du bouton-poussoir "WKUP". 

Le passage en mode dépannage se traduit par : 

● l'activation des LED qui sont désactivées dans les autres modes de fonctionnement pour 
réduire la consommation d'énergie. 

● l'activation de l'interface LAN 

L'activation de l'interface LAN de la RTU permet à un PC de configuration d'accéder aux 
pages Web (WBM) de la RTU. 

Le mode dépannage est conçu pour la mise en service et les besoins du dépannage sur 
site, p. ex. pour l'échange de la pile. 

Le mode dépannage peut être actif en parallèle au mode actualisation et au mode 
communication. 

Le mode dépannage peut également être activé en permanence. 
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1.3 Connexion au process - entrées / sorties 

Entrées / sorties 
La RTU dispose des entrées et sorties suivantes pour la connexion au process : 

● 8 entrées TOR 

Les deux premières entrées TOR sont également configurables comme entrées de 
compteur rapide jusqu'à 5 kHz. 

● 4 sorties TOR 

● 4 entrées analogiques 

L'entrée AI0 peut également être surveillée en mode veille. 

Pour plus de détails, voir chapitre Interfaces et connecteurs (Page 38). 

1.4 Fonctions de commande 

Fonctions de commande 
Les fonctions de commande de la RTU sont réalisées par la création d'un programme 
utilisateur constitué de blocs de programme. Les blocs sont affichés et programmés 
graphiquement sur des pages Web (WBM) intégrées, voir chapitre Programme (Page 145). 

La combinaison logique avec les entrées et sortie ainsi que la programmation de valeurs 
pour les fonctions s'effectuent aisément à l'aide de zones de liste déroulante ou par la saisie 
de valeurs. 

Les groupes de blocs de programme suivants sont disponibles : 

● fonctions logiques 

opérateurs logiques ET / OU, NON (inversion), OU exclusif 

● fonctions de temporisation 

Blocs temporisateurs, générateurs d'impulsions, blocs minuteries 

● fonctions de valeur analogique 

Blocs de seuil et blocs comparateurs, fonctions arithmétiques, etc. 

● blocs compteurs 

Divers blocs compteurs 

● blocs pour messages 

Envoi de SMS/e-mail 

● blocs relais 

Relais d'auto-maintien, relais à impulsion 

Vous trouverez la description des blocs de programme au chapitre Programmation 
(Page 165). 
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1.5 Services de communication 

Protocoles de communication avec le poste de conduite central 
Selon la variante de firmware chargée, la RTU prend en charge les protocoles suivants pour 
communiquer avec le poste de conduite central : 

● TeleControl Basic 

Il s'agit d'un protocole conçu par Siemens pour les applications de téléconduite. 

Le protocole de communication basé IP sert à intégrer la RTU à l'application TCSB 
(TeleControl Server Basic V3.0 + SP2). 

TCSB est installé sur un PC, appelé serveur Telecontrol, du poste de conduite central. 
Grâce au serveur OPC DA ou OPC UA de TCSB, un client OPC peut accéder aux 
données de process de la RTU. Concernant le manuel de TCSB, voir /4/ (Page 246). 

Le protocole est pris en charge par la RTU mais aussi par certains CP S7-1200. Il permet 
une exploitation particulièrement économe en énergie car les liaisons de communication 
ne sont établies que temporairement. 

● DNP3 

La RTU sert de station DNP3 (Outstation). 

La communication repose sur la DNP3 SPECIFICATION Version 2.x (2007/2009). 

La partie "Supplement to Volume 2 - SECURE AUTHENTICATION" de la spécification 
n'est pas réalisée sur la RTU. En revanche, la RTU est en mesure d'établir un tunnel 
VPN via OpenVPN pour assurer une transmission sécurisée, voir chapitre Fonctions de 
sécurité des données pour la communication (Page 20). 

Vous trouverez dans le profil d'appareil DNP3 une liste détaillée des attributs et 
propriétés spécifiés dans le protocole DNP3 et pris en charge par la RTU, voir /2/ 
(Page 245). 

Pour les groupes d'objets et variantes pris en charge, voir chapitre Points de données 
(Page 155). 

La RTU peut avoir pour partenaire de communication (maître DNP3) : 

– SIMATIC PCS7 TeleControl 

– SIMATIC WinCC TeleControl 

– Un module TIM compatible DNP3 (TIM 3V IE DNP3 / TIM 4R IE DNP3) 

Concernant le manuel du module TIM, voir /8/ (Page 246). 

– Systèmes d'autres constructeurs conformes à la spécification DNP3 ci-dessus. 

● CEI 60870-5 

La RTU sert de sous-station (esclave). 

La communication repose sur la spécification CEI 60870-5 partie 104 (2006). 

Tous les systèmes maître qui prennent en charge la spécification ci-dessus peuvent être 
partenaires de communication de la RTU. 
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En même temps que le protocole CEI, la RTU utilise les mécanismes de sécurité de 
"OpenVPN", voir chapitre Fonctions de sécurité des données pour la communication 
(Page 20). 

Vous trouverez dans le profil d'appareil CEI une liste détaillée des attributs et propriétés 
spécifiés dans la spécification CEI et pris en charge par la RTU, voir /3/ (Page 246). 

Les identificateurs des types CEI pris en charge sont indiqués au chapitre Points de 
données (Page 155). 

A la livraison de la RTU, la variante de firmware pour le protocole "TeleControl Basic" est 
chargée. Concernant les variantes de firmware pour les deux autres protocoles, voir la 
section suivante. 

Firmware pour les protocoles DNP3 et CEI 
Pour pouvoir utiliser les protocoles de communication "DNP3" ou "CEI", chargez la variante 
de firmware voulue sur la RTU. 

Vous pouvez vous procurer le fichier de firmware voulu gratuitement auprès du Siemens 
Industry Online Support : 

● Lien : (http://www.automation.siemens.com/aspa_app/) 

Vous trouverez ici un interlocuteur. 

● Lien : (https://support.industry.siemens.com/cs/de/en/view/109480766) 

Cette page permet de télécharger le firmware. 

Vous trouverez la description du chargement de fichiers de firmware au chapitre 
Chargement du firmware (Page 210). 

Autres services de communication 
La RTU peut envoyer des messages en fonction de classes d'évènements configurables 
(entrées de tampon de diagnostic), au choix sous forme de SMS ou d'e-mail. 

● SMS (réception) 

Les SMS suivants peuvent être reçus : 

– des SMS de réveil configurés avec Configuration and Monitoring Tool (CMT) sous 
TCSB pour l'établissement d'une connexion au serveur Telecontrol 

– des SMS de réveil déclenchés manuellement à partir du serveur Web de TCSB pour 
l'établissement d'une connexion à un PC (via le serveur Telecontrol) 

– un SMS de requête d'un SMS de diagnostic 

Autorisez la réception de SMS dans WBM, voir chapitre SMS (Page 104). 

http://www.automation.siemens.com/aspa_app/
https://support.industry.siemens.com/cs/de/en/view/109480766


 Application et fonctions 
 1.5 Services de communication 

RTU3030C 
Instructions de service, 07/2016, C79000-G8977-C382-03 19 

● SMS (envoi) 

Les SMS suivants peuvent être envoyés : 

– des SMS à la réception de messages de diagnostic, voir chapitre Messages 
(Page 89). 

– des SMS avec des données de process relatifs à un évènement via des blocs de 
programme, voir chapitre Envoyer SMS (Page 201). 

– des SMS de diagnostic, voir chapitre Possibilités de diagnostic (Page 209). 

– SMS en cas d'évènements concernant la carte SD ou le module de pile 

● E-mail (envoi) 

Les e-mails suivants peuvent être envoyés : 

– des e-mails à la réception de messages de diagnostic, voir chapitre Messages 
(Page 89). 

– des e-mails avec des données de process relatifs à un évènement via des blocs de 
programme, voir chapitre Envoyer e-mail (Page 202). 

– des e-mails contenant des données de process (fichier journal) via la fonction de 
journalisation, voir chapitre Journalisation (Page 118). 

– E-mails en cas d'évènements concernant la carte SD ou le module de pile 

En pièce jointe d'un e-mail vous pouvez envoyer la mémoire image des entrées et 
sorties, le fichier journal actuel ou le tampon de diagnostic complet. La pièce jointe est 
transmise non compressée ou bien compressée sous forme d'archive ZIP. 

La configuration des données d'accès et des paramètres généraux d'utilisation du service 
de messagerie électronique s'effectue dans WBM, voir chapitre E-mail (Page 104). 

Concernant l'option de sécurité "STARTTLS" configurable pour l'envoi d'e-mails, voir 
chapitre Fonctions de sécurité des données pour la communication (Page 20). 

La configuration des autres paramètres de message s'effectue sur les pages WBM 
suivantes : 

– Destinataire des messages, voir chapitre Utilisateur / Destinataire (Page 111). 

– Textes des messages, voir chapitre Textes (Page 142). 

● HTTP 

HTTP est utilisé pour les connexions suivantes de la RTU : 

– connexion du PC de configuration à la RTU via l'interface LAN 

– connexion du PC de configuration à la RTU par téléphonie mobile (via un tunnel VPN) 

Pour les instructions d'utilisation, voir chapitre Connexion au WBM de la RTU 
(Page 72). 

– connexion d'un PC de dépannage à la RTU via le serveur Web de TCSB 

Les partenaires de communication se connectent toujours au WBM de la RTU. 
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● OpenVPN 

OpenVPN est utilisé pour les connexions de la RTU via téléphonie mobile à un maître 
DNP3 ou CEI et à un PC de configuration. 

Pour plus de détails sur l'utilisation d'OpenVPN, voir chapitre Fonctions de sécurité des 
données pour la communication (Page 20). 

1.6 Fonctions de sécurité des données pour la communication 

Fonctions générales de sécurité des données 
La RTU supporte les fonctions de protection générales suivantes : 

● Configuration des numéros d'abonné autorisés sur la RTU 

Pour autoriser les abonnés qui ont le droit de déclencher par SMS l'établissement d'une 
connexion avec la RTU, les numéros des abonnés sont configurés sur la RTU. 

● STARTTLS 

Pour la transmission sécurisée d'e-mails cryptés 

Les options de transmission peuvent sinon également être paramétrées : 

– Uniquement STARTTLS 

Un certificat est dans ce cas nécessaire. 

– STARTTLS, si possible 

STARTTLS est utilisé si le partenaire de communication et le serveur SMTP prennent 
STARTTLS en charge. Sinon les données transmises ne sont pas cryptées. 

STARTTLS utilise les ports n° 25 et 587. 

Renseignez-vous auprès de votre opérateur de service de messagerie sur l'option prise 
en charge. 

Fonctions de sécurité des données du protocole "TeleControl Basic" 
Le protocole contient les fonctions de Security suivantes : 

● Communication cryptée avec le serveur Telecontrol 

En tant que fonction de sécurité des données intégrée, le protocole Telecontrol crypte les 
données lors du transfert entre RTU et serveur Telecontrol. 

L'intervalle paramétré d'échange des clés entre RTU et serveur Telecontrol est de 1 
heure. 

● Mot de passe Telecontrol 

Pour l'identification de la RTU auprès du serveur Telecontrol. 
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OpenVPN 
La RTU utilise la technologie VPN d'OpenVPN pour diverses connexions. Un tunnel VPN est 
établi entre la RTU et le partenaire via un serveur OpenVPN, la RTU étant le client 
OpenVPN. 

La RTU utilise les fonctions de Security du service "OpenVPN" pour les connexions 
suivantes : 

● connexions de la RTU à un maître DNP3 

● connexions de la RTU à un maître CEI 

● connexions d'un PC de configuration à la RTU via Internet (HTTP) et le réseau de 
téléphonie mobile 

La connexion d'un PC de dépannage à la RTU via le serveur Web de TCSB ne nécessite 
pas de serveur OpenVPN. 

Un serveur OpenVPN est nécessaire pour l'établissement des connexions mentionnées ci-
dessus (voir ci-après). 

OpenVPN est implémenté sur la RTU comme TUN Device (mode routage). Les fonctions de 
Security suivantes sont prises en charge : 

● Cryptage 

Les données à transmettre sont cryptées selon la méthode CBC. Les normes utilisables 
sont AES-256, DES-168 (DES-EDE3) ou BF (Blowfish in Cipher Block Chaining). 

● Authentification des partenaires 

Les algorithmes de hachage utilisables pour l'authentification des données utilisateur sont 
SHA-1, SHA-224 ou SHA-256. 

La RTU utilise OpenVPN en version V2.3.4. 

Serveur OpenVPN 

Le serveur OpenVPN doit prendre en charge les fonctions suivantes : 

● OpenVPN V2.3.3 ou suivantes 

● OpenSSL avec TLS version 1.2 ou suivantes 

● Configuration du serveur TLS version 1.2 

● Utilisation de "tls-version-min 1.0" en configuration OpenVPN 

Nous recommandons l'application Siemens "SINEMA Remote Connect - Server" (SINEMA 
RC Server). Pour les manuels, voir /5/ (Page 246) et /7/ (Page 246). 

Si SINEMA RC Server est utilisé comme serveur OpenVPN, le partenaire de communication 
de la RTU doit être configuré dans SINEMA RC Server comme client OpenVPN. Le 
partenaire de communication de la RTU se connecte alors à SINEMA RC Server, tout 
comme la RTU, en tant que client OpenVPN. 
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Configuration des fonctions OpenVPN 

● Pour les détails sur l'utilisation de HTTP pour les connexions entre le PC de configuration 
et la RTU, voir chapitre Connexion au WBM de la RTU (Page 72). 

Vous y trouverez également des instructions sur l'établissement d'une connexion 
OpenVPN à partir du PC de configuration. 

● Vous trouverez la description de la configuration des propriétés OpenVPN de la RTU au 
chapitre Client OpenVPN (Page 107). 

1.7 Autres services et propriétés 

Autres services et propriétés 
● Installation 

La RTU se monte sur rail DIN symétrique de 35 mm. 

Pour une installation en plein air, un boîtier de protection est proposé en option, voir 
chapitre Fourniture, accessoires, configuration requise (Page 25). 

● Configuration de points de données 

Les données de process sont configurées via des entrées et sorties et sont enregistrées 
dans les zones d'opérandes entrée, sortie et mémento. Les divers opérandes sont 
reproduits et adressés pour la communication comme points de données. Les divers 
points de données sont traités à l'identique par le système. 

● Gestion des utilisateurs et des groupes 

La RTU possède une gestion des utilisateurs pour contrôler l'accès au WBM. Les 
utilisateurs autorisés à accéder au WBM sont configurés dans WBM. 

La création de divers groupes de destinataires pour des types de SMS et d'e-mails 
définis émis par la RTU, permet d'affecter les messages à divers groupes, p. ex. 
exploitation, dépannage, etc. 

● Configuration IP 

Les principales caractéristiques de la configuration IP sont : 

– Les interfaces LAN et WAN de la RTU prennent en charge les adresses IP selon IPv4. 

– Attribution d'adresse de l'interface LAN 

L'adresse IP et le masque de sous-réseau peuvent être définis manuellement dans la 
configuration. 

Pour ce qui est du PC de configuration à connecter, l'adresse IP peut être attribuée 
par un serveur DHCP intégré. 
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● Synchronisation d'horloge 

En cas de connexion de la RTU au réseau de téléphonie mobile, on dispose des options 
de synchronisation d'horloge suivantes : 

– Heure du partenaire 

Si la RTU possède un partenaire de communication au poste de conduite central, elle 
obtient toujours son heure locale de son partenaire. 

Dans la plupart des cas l'heure est transmise sous forme d'heure UTC. 

Si PCS7 est maître, l'heure est transmise sous le protocole DNP3 comme UTC et 
sous le protocole CEI comme heure locale du PC PCS7. 

En l'absence de partenaire de communication au poste de conduite central, l'heure 
peut être obtenue des services suivants : 

– heure du réseau de téléphonie mobile 

Possible si l'opérateur de réseau prend en charge la méthode NITZ (Network Identity 
and Time Zone). 

– NTP 

La synchronisation d'horloge via NTP n'est conseillée que si la RTU est connectée au 
réseau de téléphonie mobile. L'interface LAN de la RTU est uniquement conçue pour 
la connexion du PC de configuration. 

Pour plus d'informations, reportez-vous au chapitre Date/heure système (Page 84). 

Concernant le format d'horodatage, voir chapitre Vue d'ensemble (Page 125). 

1.8 Caractéristiques de performance 

Blocs de programme de l'automate 
Il existe 30 types de blocs de programme pour assurer les fonctions de commande. 

Vous pouvez créer au maximum 32 blocs de programme dans jusqu'à huit réseaux. 

Vous trouverez la description des blocs au chapitre Fonctions de commande (Page 16). 

Nombre de connexions de communication pour la transmission de données de production 
● Connexions configurables 

Le nombre de connexions suivant est configurable : 

– 1 connexion au serveur Telecontrol V3 

– 1 connexion à un maître DNP3 

Un maître de secours peut être configuré en option. 

– 1 connexion à un maître CEI 

Un maître de secours peut être configuré en option. 
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En complément : 

– 1 connexion à un serveur OpenVPN 

Un serveur de secours peut être configuré en option. 

● Connexions de production 

Les connexions suivantes peuvent être établies simultanément : 

– au maximum 1 connexion à un serveur Telecontrol, maître DNP3 ou maître CEI 

– au maximum 1 connexion au serveur VPN 

Nombre de connexions HTTP pour l'accès à WBM 
Il est possible d'établir simultanément au plus 2 connexions (sessions WBM) via HTTP au 
WBM de la RTU. Il n'est pas possible de charger simultanément dans les deux sessions une 
configuration ou un fichier de firmware. 

Données utiles et horodatage de télégrammes 
Les valeurs de process des entrées/sorties sont transmises horodatées dans des 
télégrammes au poste de conduite central. Pour plus de détails, voir chapitre Date/heure 
système (Page 84). 

Tampon de télégrammes (tampon d'émission) 
La RTU possède un tampon d'émission pour les valeurs de points de données configurés 
comme évènement. 

La taille de la zone de RAM pour le tampon d'émission est de 256 Ko. En raison des 
différentes tailles de télégramme des trois protocoles de communication, la capacité 
maximale du tampon d'émission varie en fonction des protocoles. 

Nombre maximal de télégrammes dans le tampon d'émission : 

● TeleControl Basic : 9345 télégrammes max. 

● DNP3 : 10907 télégrammes max. 

● CEI : 5037 télégrammes max. 

Espace mémoire pour les données de process en mode d'exploitation "Journalisation" 
L'espace mémoire pour les données de process en mode d'exploitation "Journalisation" est 
uniquement limité par la taille de la carte SD enfichée. 

Textes de message (SMS / e-mails) 
Jusqu'à 20 textes pour l'envoi par e-mail ou SMS peuvent être configurés dans WBM. 

Chaque texte peut contenir jusqu'à 6 caractères génériques pour données de process. 
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Tampon de messages 
La RTU enregistre jusqu'à 12 e-mails et 12 SMS pour les messages qu'on ne souhaite pas 
ou ne peut pas envoyer immédiatement. 

La RTU peut passer en cycle de communication lorsqu'un nombre configurable de 
messages enregistrés est atteint, voir pages WBM "WAN" > "SMS" ou "E-mail". 

1.9 Fourniture, accessoires, configuration requise 

Fourniture de la RTU 
Les éléments suivants font partie de la fourniture de la RTU : 

● RTU3030C 

● Borniers pour les connexions électriques de la RTU 

● Tiroir de carte SIM (en place dans le logement de la carte SIM) 

● Notice contenant des informations importantes 

Accessoires nécessaires et configuration requise 
En plus de la RTU, vous avez besoin des accessoires suivants qui ne font pas partie de la 
fourniture : 

● Alimentation 

Vous avez besoin d'une alimentation électrique pour la RTU, au choix : 

– une alimentation externe (mise à disposition par le client) 

et / ou 

– des blocs-batteries (voir section "Accessoires en option") 

● Câble de réseau local 

Pour connecter le PC de configuration à l'interface de la RTU, vous avez besoin d'un 
câble ITP Cat-5. 
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Configuration requise pour le PC de configuration 
● Navigateur Web 

Pour configurer la RTU, vous devez pouvoir accéder aux pages Web intégrées (WBM) de 
la RTU. Vous avez besoin pour ce faire d'un PC de configuration avec l'un des 
navigateurs Web suivants et au minimum la version indiquée : 

– Microsoft Internet Explorer version 10 

– Mozilla Firefox version 38.0.2 

– Google Chrome version 43 

● Serveur OpenVPN en cas d'accès au WBM de la RTU via le réseau de téléphonie mobile 

La configuration requise et la marche à suivre sont décrites au chapitre Connexion au 
WBM de la RTU (Page 72). 

Accessoires en option 
En plus de la RTU, vous aurez éventuellement besoin des accessoires suivants qui ne font 
pas partie de la fourniture de la RTU : 

● Bloc-batterie 

En l'absence d'alimentation locale à proximité de la station (RTU), utilisez un ou deux 
blocs-batteries avec des piles adéquates. 

Pour un fonctionnement uniquement sur piles, il est vivement conseillé d'utiliser deux 
blocs-batteries car un fonctionnement sans interruption n'est garantie que si la capacité 
globale des piles est utilisable simultanément. 

Les blocs-batteries sont disponibles comme accessoires, voir annexe Module de pile 
(Page 229). 

● Piles 

Vous trouverez des types de pile appropriés en annexe Module de pile (Page 229). 

● Boîtier de protection 

Si la RTU doit répondre à des critères de protection plus sévères, elle doit être intégrée 
dans une boîtier de protection adéquat. 

Vous trouverez deux boîtiers de protection adéquats dans la gamme d'accessoires de la 
RTU, voir annexe Boîtier de protection en aluminium (Page 239). 
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● Carte SD 

Une carte SD est nécessaire en mode d'exploitation "Journalisation". 

Vous pouvez également utiliser une carte SD en cas d'échange d'une RTU pour 
transférer les données de configuration qui y sont enregistrées de l'ancienne sur la 
nouvelle RTU. Toute modification des données de configuration est enregistrée sur la 
carte SD enfichée. 

Vous pouvez également utiliser une carte SD pour copier les données de configuration 
d'une RTU sur une autre. Ceci est particulièrement utile dans les grands projets comptant 
de nombreuses stations car il suffira alors d'adapter simplement les données spécifiques 
de chaque RTU. 

Pour les instructions d'utilisation de la carte SD, voir chapitre Emplacements pour carte 
SIM et carte SD (Page 43). 

Poste de conduite central 

En cas d'utilisation du protocole "TeleControl Basic" 

● Poste de conduite central 

– PC avec accessoires 

– TCSB V3.0 +SP2 

– Routeur, p. ex. SCALANCE M812 

En cas d'utilisation du protocole DNP3 ou CEI 

● Firmware 

En cas d'utilisation des protocoles DNP3 et CEI vous avez besoin pour la RTU de la 
variante de firmware correspondante, voir chapitre Services de communication 
(Page 17). 

● Poste de conduite central 

– PC avec accessoires 

– L'application maître voulue 

– Un module de sécurité SCALANCE S615 

● Serveur OpenVPN 

Pour pouvoir utiliser les protocoles DNP3 et CEI vous devez utiliser le protocole 
OpenVPN. Vous avez besoin : 

– d'un serveur OpenVPN, voir chapitre Fonctions de sécurité des données pour la 
communication (Page 20). 

– du certificat racine du serveur 

– de la configuration du client sur le serveur OpenVPN 

L'importation des fichiers d'authentification de la RTU est décrite au chapitre Client 
OpenVPN (Page 107). 
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Accessoires pour la communication via téléphonie mobile 
Les accessoires ci-après sont nécessaires lorsque la RTU communique avec le poste de 
conduite central via téléphonie mobile, lorsque les données de la station doivent être 
transmises par SMS ou e-mail ou si la RTU doit synchroniser son horloge via le réseau de 
téléphonie mobile (également via NTP). 

● Antenne 

Utilisez uniquement des antennes de la gamme d'accessoires de la RTU, voir chapitre 
Antennes et accessoires (Page 235). 

● Traversée d'armoire électrique pour l'antenne et câble souple de connexion du boîtier de 
protection 

Voir annexe Accessoires d'antenne, connecteurs (Page 236). 

● Abonnement de téléphonie mobile / carte SIM 

Si la RTU doit communiquer avec un partenaire du poste de conduite central via 
téléphonie mobile, vous devez posséder un abonnement adéquat avec carte SIM. Selon 
l'abonnement, l'opérateur de téléphonie mobile attribue à la RTU une adresse IP 
dynamique ou une adresse IP fixe. 

Si la RTU doit transmettre non seulement des messages mais aussi des données de 
process, l'abonnement de téléphonie mobile doit prendre en charge l'envoi de données. 

● Partenaire de communication 

Selon le protocole utilisé, vous avez besoin pour la RTU d'un partenaire de 
communication approprié au poste de conduite central : 

– Serveur Telecontrol ("TCSB" Version V3.0 SP2) 

Pour plus d'informations, reportez-vous au manuel, voir /4/ (Page 246). 

– maître DNP3 

– maître CEI 

Le partenaire de communication du poste de conduite central doit être accessible par 
Internet via un routeur, un SIMATIC NET SCALANCE M812 p. ex. 

 

1.10 Exemples de configuration 
Vous trouverez ci-après quelques exemples de configuration pour des applications de la 
RTU3030C. 

Vous trouverez des informations sur la configuration de certaines fonctions de 
communication au chapitre Services de communication (Page 17). 

Vous trouverez une illustration de la configuration du PC de configuration qui accède à la 
RTU via HTTP et OpenVPN au chapitreConnexion au WBM de la RTU (Page 72). 
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SMS / E-mail 

 
Figure 1-1 Envoi de SMS par la RTU 

Envoi de SMS / e-mails 

La RTU peut envoyer des messages (SMS / e-mails) lorsque surviennent des évènements 
configurables, via des blocs de programme ou par la fonction de journalisation. 

Un SMS de diagnostic peut être envoyé sur requête d'un téléphone mobile. 

Il est possible d'envoyer en pièce jointe d'un e-mail la mémoire image des entrées et sorties 
courantes, le tampon de diagnostic ou le fichier journal actuel. 

Réception de SMS 

La RTU peut réveillée du mode veille par le serveur Telecontrol ou par le SMS d'un 
téléphone mobile pour établir une connexion au partenaire de communication. 

Tous les téléphones mobiles ayant le droit d'envoyer à la RTU un SMS de réveil ou une 
requête de SMS de diagnostic, doivent être autorisés pour chaque utilisateur, avec leur 
numéro d'abonné, dans le WBM de la RTU ("Autorisation appel de réveil"). 
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Configuration avec utilisation du protocole "TeleControl Basic" 

 
Figure 1-2 Communication de la RTU et d'autres types de station avec le poste de conduite central 

En cas d'utilisation du protocole "TeleControl Basic", la RTU communique avec le serveur 
Telecontrol via le réseau de téléphonie mobile. L'application "TeleControl Server Basic 
V3.0 + SP2" (TCSB) est installée sur le serveur Telecontrol du poste de commande central. 

La RTU transmet ses données de process au serveur Telecontrol. Le serveur Telecontrol 
échange des données avec le client OPC du poste de commande central grâce au serveur 
OPC intégré. 

Le client OPC peut accéder en écriture à la RTU via le serveur Telecontrol. 
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Configuration DNP3 
Dans l'exemple ci-après vous trouverez une configuration avec des stations qui 
communiquent avec le maître via le réseau de téléphonie mobile et Internet. 

Dans cet exemple, le maître est double. Les deux appareils du maître DNP3 (maître 
principal et maître de secours) au poste de conduite central sont adressés par la RTU via 
une seule adresse DNP3 mais par deux adresses IP distinctes. 

Les connexions entre stations et maître passent par un serveur OpenVPN "SINEMA Remote 
Connect". 

L'utilisation du protocole DNP3 permet par exemple de mettre en œuvre un maître sous 
SIMATIC PCS 7 TeleControl ou avec le système d'un fournisseur tiers. Si vous utilisez 
SIMATIC PCS 7 TeleControl comme maître DNP3, installez les pilotes DNP3 requis. 

 
Figure 1-3 Communication de la RTU avec le poste de conduite central DNP3 
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Configuration CEI 
Dans l'exemple ci-après vous trouverez une configuration avec des stations qui 
communiquent avec le maître via le réseau de téléphonie mobile et Internet. 

Les connexions entre stations et maître passent par un serveur OpenVPN "SINEMA Remote 
Connect". 

 
Figure 1-4 Communication de la RTU avec le poste de conduite central CEI 
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 LED, connecteurs, bouton-poussoir, emplacements 
de cartes 2 
2.1 Généralités : Connecteurs, LED, bouton-poussoir, emplacements de 

carte 

 
Figure 2-1 Position des LED, connecteurs, bouton-poussoir et emplacements de carte 

Tableau 2- 1 Signification des numéros de repère 

① X11 : Sortie de commande pour l'alimentation de 
capteurs et d'actionneurs 

⑪ Adresse MAC 

② X20..X23 : Bornes pour entrées TOR ⑫ Numéro de série (code matriciel 2D, alphanumérique) 

③ X30..X31 : Bornes pour sorties TOR ⑬ SIM : Logement pour carte SIM (dessous) 

④ XR1A1 R : Connecteur femelle SMA de l'antenne ⑭ X40..X43 : Bornes pour entrées analogiques 

⑤ MC  : Logement pour carte SD ⑮ X1P1 : Interface Ethernet RJ45 (dessous) 

⑥ DI / DQ : LED d'état des entrées/sorties TOR ⑯ X10 IN : Entrée pour alimentation externe 
X10 CTRL : Sortie de commande pour l'alimentation 
de capteurs et d'actionneurs 

⑦ WKUP/RESET : Bouton-poussoir ⑰ Logement pour cartes de signalisation - sans fonction 
actuellement 

⑧ Interface de dépannage (sur le côté) - sans fonction ⑱ LED d'état de connexion "LAN", "SIM", "VPN" 
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⑨ AI : LED d'état des entrées analogiques ⑲ X12 BAT IN : Connecteur pour module de pile (sur le 
côté) 

⑩ LED d'état radio ⑳ LED d'état de RTU "DC IN", "BAT", "STATUS" 

2.2 LED 

LED de l'appareil 
Pour réduire la consommation de courant, les LED sont désactivées durant le 
fonctionnement de la RTU. Les LED ne sont activées qu'en mode dépannage. 

L'état momentané des LED est visible en permanence dans le WBM de la RTU. 

Pour signaler les divers états de la RTU, de ses entrées et sorties ainsi que des propriétés 
de communication, la RTU est équipée des LED suivantes : 

Tableau 2- 2 Récapitulatif des groupes de LED 

Désignation Couleurs pos-
sibles 

Signification 

État de la RTU  
DC IN  

vert / jaune 
État de l'alimentation externe 

BAT  
vert / jaune 

Utilisation des blocs-batteries 

STATUS  
vert / rouge 

Affichage du mode d'exploitation, du mode de fonctionnement 
et des défauts 

État de la connexion 
LAN  

vert / jaune 
État de l'interface LAN 

SIM  
vert / rouge 

État de l'interface de téléphonie mobile et de la carte SIM 

VPN  
vert 

État de la connexion par tunnel 

État des entrées TOR (DI) et des sorties TOR (DQ) 
DI 0 ... 7 
DQ 0 ... 3 

 
vert 

État des entrées et sorties TOR 

État des entrées analogiques (AI) 
AI 0 ... 3  

rouge 
État des entrées analogiques ainsi que des capteurs connec-
tés 

État radio 
2G 
3G 

 
vert / jaune 

État de la transmission de données et qualité du signal du 
champ hertzien 
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Notes à propos des tableaux 

Symboles de LED 

Signification des symboles de LED dans les tableaux suivants : 

Tableau 2- 3 Signification des symboles de LED 

Symbole   
 

État de la LED Éteinte Allumée (en perma-
nence) 

Clignotante 

Colonne "Signification" 

Si une cellule de la colonne "Signification" contient plusieurs entrées précédées de puces, 
cela veut dire que l'une ou plusieurs des significations s'appliquent. 

LED d'état de RTU 

Tableau 2- 4 LED d'état de RTU 

Désignation Couleur Signification 
DC IN  Alimentation externe DÉSACTIVÉE 

 Alimentation externe ACTIVÉE, tension dans la plage 10,8 ... 
28,8 V, mais pas configurée 

 Alimentation externe ACTIVÉE, tension dans la plage 10,8 ... 
28,8 V 

BAT  Pas d'alimentation par blocs-batteries 

 Alimentation par bloc-batterie 1 (directement sur RTU) 

 Alimentation par bloc-batterie 2 (à gauche du bloc-batterie 1) 

STATUS  Pas de défaut et mode veille ou mode dépannage ou mode 
actualisation 

 
vert clignotant 

• Démarrage après mise sous tension 
• Les données de configuration sont modifiées. 
• Réinitialisation aux paramètres d'usine déclenchée 

 
vert 

Mode communication 
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Désignation Couleur Signification 

 
rouge 

• Défaut sur l'alimentation 
– Alimentation par pile non configurée. 
– Alimentation par pile alors qu'a été configurée une ali-

mentation externe 
– Capacité de la pile critique 
– Alimentation externe non configurée. 

• Défaut de téléphonie mobile 
– Défaut de connexion 
– Défaut d'accès à la carte SIM. 
– PIN erroné 

• Échec de synchronisation d'horloge 
• Erreur de journalisation 

– Carte SD inexistante 
– Erreur d'accès 

• Échec d'envoi d'un e-mail 
Pour le diagnostic, voir messages dans le tampon de dia-
gnostic. 

 
rouge clignotant 

• Configuration inexistante 
• Adresse IP double 
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LED d'état de connexion  

Tableau 2- 5 LED d'état de connexion 

Désignation Couleur Signification 
LAN  • Pas de connexion au LAN 

• Interface LAN désactivée 

 Connexion au LAN 

 

Transmission de données sur LAN 

SIM  La carte SIM n'a pas encore été contrôlée. 

 
rouge 

Défaut de carte SIM 

 
rouge clignotant 

PIN configuré erroné 

 
vert 

Le PIN a été accepté. 

VPN  Aucun tunnel VPN n'a été établi 

 Tunnel VPN établi 

LED d'état radio 

Tableau 2- 6 LED d'état radio 

Désignation Couleur Signification 
2G / 3G  • Pas de mode communication 

• Pas de réception ou très mauvaise qualité de champ hert-
zien (< -97 dBm) 

• 2G ou 3G désactivée dans la configuration 

 Qualité moyenne du champ hertzien (-95 ... -81 dBm) 

 

Transmission de données dans un champ hertzien de qualité 
moyenne (-95 ... -81 dBm) 

 Bonne qualité du champ hertzien (> -79 dBm) 

 

Transmission de données dans un champ hertzien de bonne 
qualité (> -79 dBm) 
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LED d'état des entrées (DI, Al) et sorties (DQ) 

Tableau 2- 7 LED d'état IO 

Désignation Couleur Signification 
DI  • Dernier état lu de l'entrée "DESACTIVÉE" 

• DI0 / DI1 configurées comme compteurs 
• Entrée non configurée 

 Dernier état lu de l'entrée "ACTIVÉE" 

DQ  • Dernier état lu "DESACTIVÉ" (relais ouvert) 
• Sortie non configurée 

 Dernier état lu "DÉSACTIVÉ" (relais fermé) 

AI  • Pas d'erreur 
• Entrée non configurée 

 Erreurs : 
• Valeur hors de l'étendue de mesure 

(débordement positif/négatif) 
• Rupture de câble (sous signal de 4...20 mA) 
• Surcharge de l'amplificateur de mesure de la RTU 

LED lors de la mise à jour du firmware 
Après activation d'un nouveau fichier de firmware, les LED suivantes s'allument un court 
instant au démarrage de la RTU : 

● Rouge : STATUS 

● Vert : DC IN, BAT, SIM, VPN 

2.3 Interfaces et connecteurs 
La position des divers connecteurs de la RTU est indiquée au chapitre Généralités : 
Connecteurs, LED, bouton-poussoir, emplacements de carte (Page 33). 

Vous trouverez l'affectation des borniers et les schémas de connexion au chapitre 
Connexion de la RTU (Page 55). 

Pour les caractéristiques électriques, voir chapitre Caractéristiques techniques (Page 215). 

La configuration de l'alimentation de la RTU même et des sorties de commande s'effectue 
dans WBM, voir chapitre Alimentation (Page 120). 

 

 Remarque 
Tension de sortie 

La tension aux bornes X10, X11, X40 et X42 de la RTU peut être paramétrée dans WBM 
simultanément pour toutes les sorties de commande à DC 12 ou 24 V. 
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Longueurs maximales de câble 
La longueur maximale valable pour tous les câbles connectés à la RTU est de 30 m. 

Connecteurs en forme de bornes enfichables 
Les connecteurs sont des bornes à vis enfichables, juxtaposés sur le dessus ou le dessous 
de l'appareil. Vous pouvez débrancher les bornes pour faciliter le câblage des différentes 
connexions lorsque la place fait défaut puis les remettre en place, même si l'appareil est 
incorporé à un boîtier de protection. 

Détrompage 
Toutes les bornes sont réalisées de sorte qu'elles ne peuvent être enfichées que dans une 
seule position. Il s'agit là d'un détrompage matériel. 

Le connecteur X10 IN de l'alimentation externe de la RTU possède en outre une protection 
électronique contre l'inversion de polarité. 

X10 : Entrée de tension de la RTU et sortie de commande pour actionneurs et capteurs 
X10 est un connecteur constitué d'un bornier à 5 contacts. 

● X10 IN 

L'alimentation externe de la RTU s'effectue par le connecteur X10 IN. La RTU peut être 
alimentée par toute source de tension de DC 12 à 24 V. 

 
  Remarque 

Très basse tension de sécurité (TBTS) 

La RTU doit uniquement être alimentée en très basse tension de sécurité (TBTS) à 
puissance réduite (Limited Power Source, LPS) selon CEI  60950-1 / EN 60950-1 / 
VDE 0805-1 ou bien le bloc d’alimentation de l'appareil doit être conforme à NEC Class 2 
selon National Electrical Code (r) (ANSI / NFPA 70). 

 

Si vous utilisez des modules de pile en même temps qu'une alimentation externe, la RTU 
bascule du fonctionnement sur pile à l'alimentation externe dès qu'une tension suffisante 
est appliquée à X10 IN. 

● X10 CTRL 

X10 CTRL peut être configuré via WBM comme sortie de commande 12/24 V pour 
l'alimentation des capteurs et contacts d'actionneurs qui sont connectés à la RTU. La 
tension de X10 et X11 (12 ou 24 V) est configurable. 

X10 CTRL est stabilisée, c.-à-d. que la tension est indépendante de X10 IN. Les 
fluctuations de tension de l'alimentation externe ne sont pas transmises à X10 CTRL. 

X10 n'est pas conçue pour l'alimentation d'actionneurs puissants. Tenez compte de la 
puissance maximale admissible au chapitre Caractéristiques techniques (Page 215). 
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X11 : Sortie de commande et d'alimentation de capteurs et de contacts 
X11 est une sortie de commande et d'alimentation de capteurs et de contacts d'actionneurs 
qui sont connectés à la RTU. X11 peut être configurée via WBM comme sortie de 
commande 12/24 V pour l'alimentation de capteurs et de contacts d'actionneurs. La tension 
de X10 et X11 (12 ou 24 V) est configurable. 

X11 est une sortie de commande régulée, équipée d'un bornier à deux bornes. La tension 
n'est appliquée à X11 que durant les cycles d'actualisation et uniquement si cela a été 
configuré. 

X11 n'est pas conçue pour l'alimentation d'actionneurs puissants. Tenez compte de la 
puissance maximale admissible au chapitre Caractéristiques techniques (Page 215). 

Configuration des entrées / sorties 
Les différents connecteurs X20... / X30... / X40... sont activés (actif / inactif) et configurés 
dans WBM : 

● X20 .. X23 : 8 entrées TOR 

Les deux premières entrées (DI0, DI1) sont configurables comme entrées de compteur. 

● X30 .. X31 : 4 sorties TOR 

● X40 .. X43 : 4 entrées analogiques 

Les propriétés des entrées et sorties telles que le type de signal, la plage de mesure, etc. 
sont configurées dans WBM. 

X20 .. X23 : Entrées TOR / entrées de compteur 
Les huit bornes des connecteurs X20 .. X23 sont prévues pour la connexion des deux fils de 
signal des capteurs. Les capteurs peuvent être alimentés par les connecteurs X10 et X11 de 
la RTU. 

Les entrées TOR sont réalisées sous forme d'entrée de trigger de Schmitt avec une 
résistance pull-up. Elles sont commandées par des transistors externes à drain ouvert, relais 
ou contacts. 

À l'état fermé, les entrées ne consomment pas de courant. La consommation de courant de 
la RTU n'est donc pas liée au fait que des capteurs soient connectés ou non à des contacts 
normalement ouverts ou normalement fermés. 

Les deux entrées DI0 et DI1 sont également configurables comme entrées de compteur 
(max. 5 kHz). 

X30 .. X31 : Sorties TOR 
Les quatre bornes sont prévues pour les entrées de commande d'actionneurs ou de relais. 
Les actionneurs peuvent être alimentés en cas de besoin par les sorties de commande X10 
ou X11 de la RTU. 

Les sorties numériques sont constituées de relais bistables, dont l'état est conservé même 
en mode veille de la RTU. À l'état ouvert, aucun courant ne circule par les deux bornes des 
sorties. 



 LED, connecteurs, bouton-poussoir, emplacements de cartes 
 2.3 Interfaces et connecteurs 

RTU3030C 
Instructions de service, 07/2016, C79000-G8977-C382-03 41 

X40 .. X43 : Entrées analogiques 
Il est possible de connecter jusqu'à quatre capteurs analogiques. 

La RTU prend en charge les signaux de sortie suivants : 

● Courant / tension (transducteur de mesure avec énergie auxiliaire) 

– 0/4 ... 20 mA 

– 0 ... 10 V 

– 0 ... 5 V 

● Température, Pt1000 (capteur à 2 fils) 

-80 ... +140 °C / -112 .. +284 °F 

Les résistances de ligne peuvent être spécifiées dans WBM pour corriger les valeurs de 
température mesurées. Les résistances de ligne peuvent sinon être calculées par la RTU 
en entrant les caractéristiques spécifiques des conducteurs. 

Les types de signal des entrées sont configurés dans le WBM de la RTU. 

Les entrées X41/0 et X41/1 mesurent simultanément, les entrées X43/0 et X43/1 mesurent 
ensuite successivement. Conformez-vous à cet égard aux instructions du chapitre Entrées 
analogiques (Page 132). 

Les transitions à l'entrée AI0 peuvent également être surveillées en mode veille. 

X1P1 : Interface Ethernet 
X1P1 est le connecteur LAN de la RTU. Il est uniquement conçue pour la connexion du PC 
de configuration. 

Le connecteur LAN ne se prête pas à la connexion directe de la RTU à un réseau DNP3 ou 
CEI. 

XR1A1 R : Connecteur d'antenne 
Le connecteur femelle SMA est prévu pour le branchement d'une antenne si les 
communications s'effectuent via le réseau de téléphonie mobile. 

X12 BAT IN : Connecteur pour modules de pile (sur le côté) 
Vous pouvez connecter ici un ou facultativement deux modules de pile. 
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2.4 Le bouton-poussoir "WKUP/RESET" 

Fonctions du bouton-poussoir 
Le bouton-poussoir "WKUP/RESET" possède les fonctions suivantes : 

● Activation du mode dépannage de la RTU 

Le passage de la RTU en mode dépannage active les LED et l'interface LAN "X1P1". 

Ceci permet d'autoriser, pour une durée configurable dans WBM, la connexion d'un 
ordinateur de configuration à l'interface LAN et l'ouverture du WBM. Il est ainsi possible 
de modifier localement la configuration de la RTU durant le fonctionnement. 

● Arrêt avec mise en configuration de sécurité 

Durant l'arrêt et la mise en configuration de sécurité la RTU se déconnecte du réseau de 
téléphonie mobile et termine toutes les opérations d'écriture sur la carte SD. 

Vous pouvez ensuite débrancher l'alimentation. L'arrêt avec mise en configuration de 
sécurité s'impose dans les cas suivants : 

– échange de la carte SIM 

– échange de la carte SD 

– échange d'une pile si vous n'utilisez qu'un seul module de pile et pas d'alimentation 
externe. 

● Réinitialisation aux paramètres d'usine 

La réinitialisation aux paramètres d'usine rétablit sur la RTU l'état où elle se trouvait à la 
livraison. Elle supprime la plupart des paramètres configurés. 

Une description détaillée des conséquences de la réinitialisation est fournie au chapitre 
Réinitialisation aux paramètres d'usine (Page 211). 

Utilisation du bouton-poussoir 
Les fonctions décrites ci-dessus sont déclenchées par différentes durées de pression du 
bouton-poussoir : 

 
Durée de pression du bouton-poussoir 
(secondes) 

Fonction 

0 .. < 5 s Réveil (Mode dépannage) 
Au réveil, les LED et l'interface LAN de la RTU sont activées. 

> 5 .. < 10 s Arrêt avec mise en configuration de sécurité 
Durant l'arrêt et la mise en configuration de sécurité la RTU se déconnecte du 
réseau de téléphonie mobile et termine toutes les opérations d'écriture sur la 
carte SD. 

≥ 10 s Réinitialisation aux paramètres d'usine 
Une longue pression sur le bouton-poussoir déclenche la réinitialisation et la 
LED "ÉTAT" clignote vert. 
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2.5 Emplacements pour carte SIM et carte SD 

" SIM" : Emplacement de la carte SIM 
L'emplacement de la carte SIM que vous avez obtenue de votre opérateur de téléphonie 
mobile se trouve sous la RTU où il est repéré par " SIM". 

Cartes compatibles 

Le logement de la carte et la RTU sont compatibles avec les formats suivants : 

● Carte mini-SIM, 25 x 15 mm (ISO/CEI 7810 ID-000) 

Éventuellement carte micro-SIM, 15 x 12 mm (ETSI TS 102 221 V9.0.0), s'il existe un 
adaptateur. 

Défaut de carte / Diagnostic 

Les défauts de carte sont signalés par la LED "SIM" et par des entrées dans le tampon de 
diagnostic. 

Mise en place de la carte 

La mise en place de la carte SIM est décrite au chapitre Mise en place d'une carte SIM et 
d'une carte SD (Page 49). 

"MC " : Emplacement pour une carte SIM en option 
En haut à droite de la face avant de la RTU se trouve un emplacement de carte SD repéré 
par "MC ". Vous pouvez également utiliser la carte SD comme support amovible destiné à 
l'enregistrement des données de configuration et données de process (fichiers journaux) 
ainsi que des données de diagnostic. 

La carte SD ne fait pas partie de la fourniture de la RTU. 

Cartes compatibles 

Vous trouverez une liste des cartes SD compatibles à l'annexe Carte SD / SMC (Page 233). 

Défaut de carte / Diagnostic 

Les défauts de carte sont signalés par des entrées dans le tampon de diagnostic. 

Mise en place de la carte 

La mise en place de la carte SD est décrite au chapitre Mise en place d'une carte SIM et 
d'une carte SD (Page 49). 

Enregistrement rémanent de données importantes sur la carte SD 
La carte SD est un support de données amovible permettant la sauvegarde rémanente de 
diverses données. 
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Les données suivantes peuvent être enregistrées sur la carte SD : 

● Données de configuration 

Les données de configuration sont enregistrées dans un fichier de configuration sur la 
carte SD après chaque modification. L'enregistrement des données de configuration sur 
la carte sert à : 

– copier des données de configuration sur d'autres RTU 

Le fichier de configuration est éditable et peut être utilisé pour copier des données de 
configuration sur différentes RTU, voir chapitre Configuration (Page 89). 

– échanger un appareil sans PC de configuration 

Si une RTU doit être échangée à des fins de maintenance, les données de 
configuration peuvent être mises à la disposition de la nouvelle RTU en transférant la 
carte SD de l'ancienne sur la nouvelle RTU. Vous n'avez dans ce cas pas besoin de 
PC de configuration. 

● Données de process 

Si la fonction de journalisation a été activée dans WBM, les données de process 
acquises par la RTU sont enregistrées sur la carte SD. 

Vous pouvez enregistrer sur la carte SD une partie définie ou la totalité des données de 
process sur une période définie ou jusqu'à épuisement de la capacité de mémoire de la 
carte SD. 

● Entrées du tampon de diagnostic 

Vous pouvez configurer dans WBM l'enregistrement des entrées du tampon de 
diagnostic sur la carte SD quand surviennent des évènements graves. 

Le tampon de diagnostic complet de la RTU peut être enregistré manuellement sur la 
carte SD. 



 

RTU3030C 
Instructions de service, 07/2016, C79000-G8977-C382-03 45 

 Connexion, montage et mise en service 3 
3.1 Note importante concernant la mise en œuvre des appareils 

Consignes de sécurité pour la mise en œuvre des appareils 
Respectez les consignes de sécurité ci-après lors de l'installation et de l'exploitation de 
l'appareil ainsi que pour les travaux qui y sont liés tels que montage, connexion et échange 
de l'appareil. 

 

 ATTENTION 

Dispositions en matière de sécurité pour le montage 

Ces appareils sont des "matériels ouverts" (open type) selon la norme CEI 61010-2-201 ou 
UL 61010-2-201 / CSA C22.2 No. 61010-2-201. Afin de satisfaire aux dispositions en 
matière de sécurité en ce qui concerne la résistance mécanique, la tenue à la propagation 
des flammes, la stabilité et la protection contre les contacts directs, il faudra prévoir l'un des 
types de montage suivants : 
• montage dans une armoire appropriée, 
• montage dans un coffret approprié, 
• Montage dans un local fermé, aménagé en conséquence 

 

3.1.1 Consignes pour une mise en œuvre en atmosphère explosible 
 

 ATTENTION 

L'utilisation de l'appareil n'est permise que dans un environnement de classe de pollution 1 
ou 2 (cf. CEI 60664-1). 

 

 

 ATTENTION 

DANGER D'EXPLOSION 

Il est interdit d'ouvrir l'appareil. 
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 ATTENTION 

Alimentation 

Cet appareil est conçu pour fonctionner à une très basse tension de sécurité (Safety Extra-
Low Voltage, SELV) fournie par une alimentation électrique à puissance limitée (Limited 
Power Source, LPS). 

C'est pourquoi on ne doit connecter aux bornes d'alimentation que des très basses 
tensions de sécurité (TBTS) à puissance limitée (Limited Power Source, LPS) selon CEI 
60950-1 / EN 60950-1 / VDE 0805-1 ou n'utiliser qu'un bloc d'alimentation de l'appareil 
conforme à NEC Class 2 de la norme National Electrical Code (r) (ANSI / NFPA 70). 

 

 

 ATTENTION 

DANGER D'EXPLOSION 

IL EST INTERDIT, DANS UN ENVIRONNEMENT FACILEMENT INFLAMMABLE OU 
COMBUSTIBLE, DE CONNECTER DES CÂBLES À L'APPAREIL OU DE LES 
DÉCONNECTER. 

 

 

 ATTENTION 

DANGER D'EXPLOSION 

L'ÉCHANGE DE COMPOSANTS PEUT PORTER PRÉJUDICE À LA CONFORMITÉ À 
CLASS I, DIVISION 2 OU ZONE 2. 

 

 

 ATTENTION 

En cas d'utilisation en atmosphère explosible selon Class I, Division 2 ou Class 1, Zone 2, 
l'appareil doit être incorporé à une armoire électrique ou à un boîtier. 

 

3.1.2 Consignes pour une mise en œuvre en atmosphère explosible conformément à 
ATEX / IECEx 

 

 ATTENTION 

Exigences relatives à l'armoire électrique 

Pour être conforme à la directive 94/9 (ATEX 95) de l'UE et aux conditions de l'IECEx, le 
boîtier ou le coffret doit satisfaire pour le moins aux exigences IP 54 de la norme 
EN 60529. 
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 ATTENTION 

Si la température régnant au niveau du câble ou du connecteur du boîtier est supérieure à 
70 °C ou si la température au niveau de l'embranchement des conducteurs du câble est 
supérieure à 80 °C, des dispositions particulières doivent être prises. Si l'appareil est utilisé 
à une température ambiante supérieure à 50 °C, vous devrez utiliser des câbles agréés 
pour une température de service d'au moins 80 °C. 

 

 
 

 ATTENTION 

Prenez les mesures qui s'imposent pour empêcher des surtensions transitoires supérieures 
à 40% de la tension nominale. Cette condition est remplie si vous alimentez les appareils 
exclusivement en TBTS (très basse tension de sécurité). 

 

 

 ATTENTION 

DANGER D'EXPLOSION 

N'appuyez pas sur le bouton-poussoir WKUP RESET en présence d'une atmosphère 
explosible. 

 

 

 ATTENTION 

Rail DIN symétrique 

Dans le domaine d'application d'ATEX et IECex, seul le rail DIN symétrique Siemens 6ES5 
710-8MA11 est autorisé pour le montage de la RTU et du module de pile. 

 

3.1.3 Consignes pour une mise en œuvre en atmosphère explosible conformément à 
UL HazLoc 

 

 ATTENTION 

DANGER D'EXPLOSION 

Ne déconnectez pas l'appareil d'un câble sous tension avant de vous être assuré qu'il 
n'existe pas d'atmosphère explosible dans les environs. 

 

Cet appareil est uniquement conçu pour une utilisation dans un environnement conforme à 
Class I, Division 2, Groups A, B, C et D et dans des atmosphères non explosibles. 

Cet appareil est uniquement conçu pour une utilisation dans un environnement conforme à 
Class I, Zone 2, Group IIC et dans des atmosphères non explosibles. 
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3.2 Conditions préalables à la mise en service 

Avant la mise en service 
Avant de mettre la RTU en service, les conditions suivantes doivent être remplies : 

● Configuration de la RTU 

Pour que la RTU puisse communiquer avec un ordinateur de configuration via l'interface 
LAN, paramétrez l'interface de l'ordinateur de configuration en fonction des paramètres 
de sous-réseau de la RTU, voir chapitre LAN (Page 98). Une autre possibilité consiste à 
activer sur la page WBM "LAN" la fonction DHCP de la RTU. 

● Carte SD formatée (en option) 

Si vous voulez utiliser une carte SD, veuillez vous assurer que la carte est correctement 
formatée, cf. chapitre Utilisation et formatage d'une carte SD / SMC (Page 49). 

Conditions d'utilisation des services de téléphonie mobile 
● Configuration de la RTU 

Pour que la RTU puisse communiquer avec un poste de conduite central via téléphonie 
mobile, il faut pour le moins que les paramètres suivants aient été configuré dans le 
WBM de la RTU : 

– Activation de l'interface de téléphonie mobile avec les paramètres adéquats sur la 
page WBM "WAN". 

– Configuration des paramètres spécifiques protocole sur la page WBM "Telecontrol". 

– Si vous voulez communiquer via le protocole DNP3 ou CEI, un serveur OpenVPN est 
nécessaire et la RTU doit être configurée en conséquence, voir page WBM "Client 
OpenVPN". 

● Abonnement de téléphonie mobile 

Vous avez besoin d'une abonnement approprié contracté auprès de votre opérateur de 
téléphonie mobile, voir chapitre Fourniture, accessoires, configuration requise (Page 25). 

● Carte SIM en place 

Enfichez la carte SIM de l'abonnement de téléphonie mobile sur la RTU. 

Mettez la carte SIM en place si possible avant montage et connexion de la RTU, voir 
chapitre Mise en place d'une carte SIM et d'une carte SD (Page 49). 

En cas d'abonnement avec PIN, le PIN doit avoir été configuré, voir chapitre Paramètres 
de téléphonie mobile (Page 100). 

● Disponibilité locale d'un réseau de téléphonie mobile 

Vérifiez qu'il existe bien un réseau de téléphonie mobile configuré à proximité de la 
station, voir chapitre Paramètres de téléphonie mobile (Page 100). 
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3.3 Utilisation et formatage d'une carte SD / SMC 

Formats des cartes mémoires 
Si vous utilisez une carte comme support de données amovible, son formatage doit être 
conforme aux spécifications de la RTU : 

● SIMATIC Memory Card (SMC) 

Une SMC neuve d'usine est déjà correctement formatée et peut être utilisée sans 
restriction sur la RTU. 

● Carte SD standard 

Format de fichier FAT32 

Utilisation d'une SMC dans un lecteur de carte 
Si vous utilisez une SMC dans un lecteur de carte du commerce sous Windows, la carte doit 
toujours être désactivée par la fonction "Éjecter" ou "Retirer le périphérique en toute 
sécurité" avant d'extraire la carte du lecteur. Vous risquez sinon de perdre des données. 

Formatage d'une carte SD ou SMC 
Veuillez noter, lors du formatage d'une carte SD ou SMC qui a déjà été utilisée, que toutes 
les données qui s'y trouvent seront supprimées. 

● Formatage d'une carte SD standard 

Si la carte n'est pas au format FAT32, formatez-la comme indiqué dans la notice de la 
carte ou du lecteur de carte. 

● Utilisation d'une SMC 

La SMC ne doit pas être formatée comme une carte SD car cela la rendrait inutilisable. 
Vous trouverez des informations sur la réparation et le formatage sur le site du Siemens 
Industry Online Support dans la FAQ suivante : 

Lien : (http://support.automation.siemens.com/WW/view/fr/69063974) 

3.4 Mise en place d'une carte SIM et d'une carte SD 

Mise en place de la carte SIM 
Recommandation : Mettez la carte SIM en place dans la RTU avant le montage. Après 
montage et connexion de la RTU la place risque de faire défaut pour mettre la carte SIM en 
place. 

Veuillez vous assurer que la RTU est hors tension avant la mise en place ou l'échange de la 
carte SIM. 

http://support.automation.siemens.com/WW/view/fr/69063974
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Etape Exécution Notes et explications 

① Déverrouillez le tiroir de la carte SIM sous la 
RTU en exerçant une légère pression sur le 
picot de déverrouillage à côté du logement 
" SIM". 

 

② Retirez le tiroir de son logement. 

③ Posez la carte SIM dans le tiroir comme 
indiqué. 

 

④ Replacez le tiroir dans sont logement en le 
poussant jusqu'à ce qu'il s'enclenche. 

 

Retrait de la carte SIM 
 

 Remarque 
Extraction de la carte SIM 

N'extrayez pas la carte SIM pendant le fonctionnement de l'appareil. Mettez d'abord la RTU 
en configuration de sécurité, voir chapitre État de fonctionnement (Page 94). 

 

Retirez la carte SIM comme décrit ci-dessus. 

Mise en place d'une carte SIM 
Si vous voulez utiliser une carte SD (option), veuillez vous assurer que la carte est 
correctement formatée. Pour le formatage, voir chapitre Utilisation et formatage d'une carte 
SD / SMC (Page 49). 

Veuillez vous assurer que la RTU est hors tension avant la mise en place de la carte SD. 

Enfichez la carte dans le logement "MC " jusqu'à ce qu'elle s'enclenche. Veillez à la bonne 
orientation de la carte. 
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Retrait de la carte SD 
 

 Remarque 
Extraction de la carte SD 

N'extrayez pas la carte SD pendant le fonctionnement de l'appareil. Mettez d'abord la RTU 
en configuration de sécurité, voir chapitre État de fonctionnement (Page 94). 

 

Exercez une légère pression sur la carte pour la déverrouiller. 

3.5 Montage de la RTU 

Préparatifs du montage 
Tenez compte des indications du chapitre Conditions préalables à la mise en service 
(Page 48), avant de commencer à monter la RTU. 

Vous trouverez les dimensions de l'appareil au chapitre Dessins cotés (Page 227). 

Position de montage 
 

 IMPORTANT 

Position de montage - Impact sur la plage de température 

Veillez lors du montage à ne pas obstruer les fentes d'aération en haut et en bas du 
module afin de permettre une bonne ventilation. Ménagez un espace libre de 25 mm au-
dessus et au-dessous de l'appareil pour permettre à l'air de circuler et protéger l'appareil 
contre la surchauffe. 

Tenez compte du fait que la plage de température admissible varie en fonction de la 
position de montage. Les plages de température admissibles sont indiquées au chapitre 
Caractéristiques techniques (Page 215). 
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Montage du châssis Position de montage de la RTU 
Montage horizontal du châssis (rail DIN 
symétrique) 

 

Montage vertical du châssis (rail DIN 
symétrique) 

 

Montage de la RTU 
 

 Remarque 
Blocage des blocs-blocs-batteries sur le rail DIN symétrique 

En cas de montage dans un boîtier de protection disponible comme accessoire, deux butées 
d'arrêt sont fournies pour être montées aux deux extrémités du groupe d'appareils sur le rail 
DIN symétrique. Les butées d'arrêt empêchent la RTU et le bloc-batterie de se désolidariser 
en cas de sollicitations mécaniques. 

Si vous ne montez pas la RTU et le bloc-batterie dans un boîtier de protection de la gamme 
d'accessoires, vous pouvez empêcher le décalage du bloc-batterie par un dispositif adéquat, 
par une butée d'arrêt Siemens 8WA1808 p. ex. 

En cas d'utilisation en zones ATEX ou CEIEx, veuillez tenir compte de la note à propos du 
rail DIN symétrique du chapitre Consignes pour une mise en œuvre en atmosphère 
explosible conformément à ATEX / IECEx (Page 46). 

 

● Si vous utilisez un bloc-batteries, commencez à l'étape 1. 

● Si vous n'utilisez pas de bloc-batterie, commencez à l'étape 2. 
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Tableau 3- 1 Marche à suivre pour le montage 

Etape Exécution Notes et explications 
1 Retirez les couvercles du côté gauche de la RTU 

et, si vous utilisez deux blocs-batteries, ceux sur le 
côté gauche du premier bloc-batterie : 
1. Introduisez la pointe d'un tournevis dans la 

fente au-dessus du couvercle. 
2. Faites levier avec précaution pour dégager le 

couvercle de son logement. 

 
3. Sur chaque bloc-batterie utilisé, enfichez le 

connecteur intermédiaire mâle à 12 points four-
ni sur le connecteur femelle droit. 

Nota : 
Ne posez à ce moment là pas encore de piles 
dans les blocs-batteries. Voir chapitre Mise en 
service et démarrage de la RTU (Page 60). 

Recommandation : Rangez les 
couvercles pour un usage ultérieur 
dans un endroit sûr. 

2 Fixez le rail symétrique sur le boîtier de protection. Utilisez un rail symétrique DIN de 35 
mm. 

3 Accrochez la RTU (et le cas échéant également les 
blocs-batteries à gauche de la RTU) au rail DIN 
symétrique. 

 

4 Emboîtez les blocs-batteries (à gauche) et la RTU 
(à droite) avec précaution jusqu'à ce que les con-
tacts latéraux entre RTU et bloc-batterie ne soient 
plus visibles. 

 

3.6 Mise à la terre et protection contre les surtensions 

Régime de neutre 
Ne mettez pas la RTU à la terre par la borne de mise à la terre X10. 

Au lieu de cela, mettez le boîtier de protection à la terre par la connexion prévue à cet effet. 
Mettez le boîtier à la terre avec une liaison d'une résistance max. de 1 ohm entre le boîtier 
de protection et la terre. Voir à propos de la mise à la terre l'annexe Boîtier de protection 
(Page 239). 
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 PRUDENCE 

Mise à la terre par du personnel qualifié 

Demandez une personne qualifiée de définir le régime de neutre. 

La connexion de terre de l'installation doit être uniquement réalisée par du personnel 
qualifié. 

Conformez-vous aux règlements locaux en vigueur et aux prescriptions applicables à 
l'installation. Le boîtier de la RTU doit en tous les cas être mis à la terre conformément aux 
règlements électrotechniques locaux en vigueur dans le pays. La méthode de mise à la 
terre la plus efficace est une liaison directe à la terre dont la résistance est la plus faible 
possible. 

 

Parasurtenseur 
 

 IMPORTANT 

Protection de la RTU et de l'installation 

Les câbles sortant du boîtier de la RTU peuvent parasiter les lignes d'alimentation par le 
couplage de fortes impulsions électromagnétiques telles que produites par la foudre. 

Les connecteurs de la RTU ne sont pas protégés contre de fortes impulsions 
électromagnétiques. Une telle protection nécessite l'emploi de modules parasurtension. 

Demandez à une personne qualifiée d'établir un concept de protection contre les 
surtensions qui soit conforme aux règlements électrotechniques locaux en vigueur dans le 
pays. 

 

Câbles présentant un risque 

Les câbles suivants présentent un risque pour la RTU : 

● Les câbles de l'alimentation externe en option de la RTU 

● Tous les câbles de signaux et câbles d'alimentation des capteurs, contacts et autres 
appareils connectés à la RTU. 

● Le câble d'antenne, si l'antenne est connectée en dehors du boîtier de protection de la 
RTU. 

Protection par modules parasurtension 

Les modules parasurtension mentionnés en annexe ou équivalents techniques offrent une 
protection additionnelle contre les surtensions, voir chapitre Modules parasurtensions 
(Page 243). 
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3.7 Connexion de la RTU 

Description des connecteurs et caractéristiques techniques 
Vous trouverez la description des connecteurs et appareils raccordables au chapitre 
Interfaces et connecteurs (Page 38). 

Des informations sur la taille des bornes, les couples de serrage maximaux et les détails 
techniques des connecteurs sont fournis au chapitre Caractéristiques techniques 
(Page 215). 

Ordre chronologique des travaux 
 

 Remarque 
Connexion uniquement hors tension 
1. Câblez d'abord tous les connecteurs de la RTU. 
2. Ne mettez la RTU sous tension qu'après avoir effectué tous les câblages et toutes les 

connexions. 
 

Connexion de l'antenne (XR1A1) 
Si vous utilisez la communication via téléphonie mobile, branchez l'antenne sur la douille 
SMA de la RTU. 

Protégez la connexion d'antenne à l'aide d'un module parasurtension approprié si l'antenne 
est installée à l'extérieur. Voir à ce propos chapitre Mise à la terre et protection contre les 
surtensions (Page 53). 

L'antenne ne fait pas partie de la fourniture. Des antennes compatibles figurent en annexe 
Antenne ANT794-4MR (Page 236). 

Connexion des entrées TOR X20 ... X23 
Vous pouvez connecter deux capteurs à chacun des 4 borniers d'entrées TOR. Soit au total 
jusqu'à 8 capteurs. 

Affectation des contacts en prenant pour exemple le bornier X20 des entrées TOR 0 et 1 : 

● M   Potentiel de référence des entrées 0 et 1 

● 0    Entrée 0 

● 1    Entrée 1 

L'affectation des borniers X21...X23 des entrées TOR 2...7 est analogue. 
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Figure 3-1 Câblage des entrées TOR X20 ... X23 

Les capteurs peuvent être alimentés par les sorties de commande X10 et X11 de la RTU. 

Connexion des sorties TOR X30 ... X31 
Les sorties sont des relais qui commandent le transit du signal de la borne 0 / 1 / 2 / 3 
(potentiel de référence) vers la sortie 0L / 1L / 2L / 3L. 

Les bornes 0 / 1 / 2 / 3 sont alimentées de l'extérieur par les sorties de commande X10/X11 
de la RTU si cela a été configuré. Vous définissez la valeur de tension commune des sorties 
de commande X10/X11 dans WBM ("mode d'exploitation" > "Alimentation") pour les sorties 
X10, X11, X40 et X42. 

Vous pouvez connecter deux actionneurs à chacun des deux borniers des sorties TOR. Soit 
au total jusqu'à 4 actionneurs. 

Affectation des contacts en prenant pour exemple le bornier X30 des sorties TOR 0 et 1 : 

● 0L / 0   Sortie 0 

● 1L / 1   Sortie 1 

L'affectation du bornier X31 des sorties TOR 2+3 est analogue. 

 
Figure 3-2 Câblage des sorties TOR X30 … X31 

Les actionneurs connectés peuvent être alimentés par les sorties de commande X10 et X11 
de la RTU. 

Connexion des entrées analogiques X40 ... X43 
Vous pouvez connecter jusqu'à 4 transducteurs de mesure analogiques à la RTU. 

Les borniers X40 et X42 servent à commander et à alimenter respectivement 2 capteurs. 
Vous définissez la valeur de tension (12 ou 24 V) dans WBM ("Mode d'exploitation" > 
"Alimentation"). 
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Les borniers X41 et X43 permettent de connecter les conducteurs de signaux de 
respectivement 2 capteurs. 

Affectation des contacts en prenant pour exemple les borniers X40 et X41 : 

● X40 

– L+   Sortie de commande pour capteurs 0 et 1 

– M    Masse pour capteurs 0 et 1 

● X41 

– 0+   Entrée "+" du capteur 0 

– 0-    Entrée "-" du capteur 0 

– 1+   Entrée "+" du capteur 1 

– 1-    Entrée "-" du capteur 1 

L'affectation des borniers X42 et X43 pour capteurs 2 et 3 est analogue. 

 
Figure 3-3 Connexion des entrées analogiques X40 ... X43 

Selon le transducteur de mesure, effectuez les connexions comme représenté ci-après. 

Les figures représentent à titre d'exemple la connexion d'un transducteur de mesure à un 
bornier X41 (entrée analogique "0"). 

Connexion d'un transducteur de mesure à 2 fils 

 
Figure 3-4 Connexion d'un transducteur de mesure à 2 fils 

La borne "M" du bornier X40 et la borne "0-" du bornier X41 doivent être pontées. 
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Connexion d'un transducteur de mesure à 3 fils 

 
Figure 3-5 Connexion d'un transducteur de mesure à 3 fils 

La borne "M" du bornier X40 et la borne "0-" du bornier X41 doivent être pontées. 

Connexion d'un transducteur de mesure à 3 fils avec alimentation externe 

 
Figure 3-6 Connexion d'un transducteur de mesure à 3 fils avec alimentation externe 

La borne "M" du bornier X40 et la borne "0-" du bornier X41 doivent être pontées. 

Connexion d'un transducteur de mesure à 4 fils 

 
Figure 3-7 Connexion d'un transducteur de mesure à 4 fils 
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Connexion d'un transducteur de mesure à 4 fils avec alimentation externe 

 
Figure 3-8 Connexion d'un transducteur de mesure à 4 fils avec alimentation externe 

Connexion d'une sonde de température 

 
Figure 3-9 Connexion d'une sonde de température 

Connexion de la sortie de commande 12/24 V X11 à des capteurs et contacts 
Connectez l'alimentation des capteurs et/ou contacts au bornier X11. 

● M    Potentiel de référence 

● L+   Tension DC 12/24 V 

Cette connexion n'est pas conçue pour l'alimentation d'actionneurs puissants. Tenez compte 
de la puissance maximale absorbée mentionnée au chapitre Caractéristiques techniques 
(Page 215). 

Vous définissez la valeur de tension (12 ou 24 V) dans WBM ("Mode d'exploitation" > 
"Alimentation"). 
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Connexion de la sortie de commande 12/24 V X10 CTRL à des capteurs et contacts 
Pour alimenter des capteurs et contacts d'actionneurs qui sont connectés à la RTU, vous 
pouvez les connecter à la sortie de commande X10 CTRL. 

● X10 CTRL 

– L+   Tension DC 12/24 V 

Vous définissez la valeur de tension (12 ou 24 V) dans WBM ("Mode d'exploitation" > 
"Alimentation"). 

– M    Potentiel de référence 

Connexion de l'alimentation externe à X10 IN 
Connecter pour terminer l'alimentation (entrée de tension) de la RTU au bornier X10 IN. 

Connectez uniquement une très basse tension de sécurité (TBTS), voir chapitre Interfaces et 
connecteurs (Page 38). 

● X10 IN 

–    Mise à la terre fonctionnelle 

N'utilisez pas la mise à la terre fonctionnelle pour mettre la RTU à la terre. Conformez-
vous pour la mise à la terre de l'installation au chapitre Mise à la terre et protection 
contre les surtensions (Page 53). 

– L+   Entrée de tension DC 18,8 V... 28,8 V 

– M    Potentiel de référence 

Tenez compte de la puissance maximale absorbée mentionnée au chapitre Caractéristiques 
techniques (Page 215). 

3.8 Mise en service et démarrage de la RTU 
 

 

 Remarque 
Démarrage avec une carte SD qui n'est pas neuve d'usine 

Si la RTU démarre avec une carte SD usagée, veillez au comportement de la RTU, 
notamment au fichier de configuration utilisé, voir chapitre Configuration (Page 89). 
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Conditions préalables à la mise en service 
Veuillez vous assurer avant la mise en service de la RTU que les conditions suivantes sont 
remplies : 

● L'installation est entièrement montée : 

RTU, éventuellement blocs-batteries, boîtier de protection, capteurs/actionneurs 
associés, éventuellement une antenne, éventuellement une alimentation externe 

● La RTU et les capteurs/actionneurs associés sont entièrement câblés. 

● Le partenaire de communication, s'il a été configuré, est joignable. 

● Les données de configuration sont chargées sur la RTU. 

 
  Remarque 

Copie des données de configuration sur d'autres RTU 

Si vous installez de nombreuses RTU qui utilisent en grande partie des données de 
configuration identiques, vous pouvez transférer les données de configuration d'une RTU 
sur les autres à l'aide du fichier de configuration. Voir à ce propos WBM > "Maintenance". 

 

● Si une communication via téléphonie mobile est prévue : la carte SIM est en place. 

● Si la journalisation der données de process est prévue : la carte SD est en place. 

● L'alimentation n'est pas encore mise en circuit ou connectée. 

 
  Remarque 

Connexion de l'alimentation : 
• En cas d'alimentation par blocs-batteries : 

Les piles ne sont pas encore mises en place dans les blocs-batteries. 
• En cas d'alimentation externe : 

L'alimentation externe est connectée mais n'a pas encore été mise en circuit. 
 

Voir aussi chapitre Conditions préalables à la mise en service (Page 48). 

Mise en service de la RTU 
Mettez la RTU en service en la mettant sous tension. Le comportement de la RTU au 
démarrage est décrit ci-après. 

Selon le type d'alimentation, procédez comme suit : 

Alimentation de la RTU uniquement par une alimentation externe 

Mettez l'alimentation externe en circuit. 

La RTU démarre. 
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Alimentation de la RTU uniquement par des blocs-batteries 
 

 IMPORTANT 

Ne pas poser le porte-pile sur une surface conductrice 

Ne posez jamais le porte-pile sur une surface conductrice (p. ex. enveloppe externe). 

Les contacts de pile risquent de provoquer, via la surface conductrice, un court-circuit qui 
détruirait la pile. 
Utiliser uniquement des piles non endommagées 

Utilisez uniquement des piles intactes. Une pile dont l'enveloppe est endommagée risque 
de provoquer un cour-circuit via les contacts du porte-pile. 

 

 Remarque 
Types de pile 

Utilisez uniquement les piles décrites dans l'annexe du manuel. Un fonctionnement sur pile 
correct n'est assuré que par ces types de pile. 

 

Si vous utilisez deux blocs-batteries, commencez par le bloc-batterie 1 (le bloc-batterie à 
gauche directement à côté de la RTU). 

1. Retirez le porte-pile du bloc-batterie. 

2. Placez les piles dans le porte-pile. 

3. Insérez le porte-pile dans le bloc-batterie. 

4. Enfichez le connecteur mâle du porte-pile sur le connecteur femelle X10 BATTERY du 
bloc-batterie. 

Réalisez, le cas échéant, ces mêmes opérations sur le deuxième bloc-batterie. 

 
Figure 3-10 Bloc-batterie (non monté) avec porte-pile en place, câble connecté. 
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 Remarque 
Démarrage en mode de fonctionnement sur pile 

La RTU démarre uniquement si la bloc-batterie 1 (directement à gauche de la RTU) contient 
deux piles avec une tension et capacité suffisantes. La RTU ne peut pas démarrer via le 
bloc-batterie 2. 

 

 Remarque 
Basculement de bloc-batterie uniquement si configuré 

La RTU ne bascule du bloc-batterie 1 sur le bloc 2 et inversement que si vous avez 
configuré les blocs-batteries sous WBM et les avez connectés dans WBM. Pour la 
configuration et l'échange de piles voir chapitre Alimentation (Page 120). 

 

Alimentation de la RTU par blocs-batteries et alimentation externe 

1. Mettez l'alimentation externe en circuit. 

La RTU démarre. 

2. Branchez les piles comme décrit ci-dessus. 

Comportement de la RTU au démarrage 
Au démarrage, la RTU se comporte comme suit : 

● La LED "STATUS" clignote verte. 

● Si une carte SD est en place, la RTU recherche des données de configuration 
enregistrées sur la carte. 

– Si elle trouve des données de configuration sur la carte, la RTU charge ces données 
de configuration. 

– Si elle ne trouve pas de données de configuration sur la carte, la RTU utilise les 
données de configuration qui se trouvent en mémoire interne. 

Si la RTU ne trouve pas de données de configuration dans sa mémoire interne, elle 
s'arrête en mode dépannage. La LED ÉTAT clignote rouge. 

● La RTU bascule en mode actualisation : 

– Toutes les entrées connectées et configurées sont lues. 

– Les données lues sont traitées, si cela a été programmé. 

– Les données sont enregistrées. 

– Les sorties sont actualisées, si cela a été programmé. 
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● Si la communication a été configurées et si les conditions de transmission de données 
sont remplies, la RTU se connecte pour la première fois à son partenaire de 
communication. 

Les conditions suivantes doivent être remplies : 

– Les entrées sont configurées, voir chapitre Variables (Page 125). 

– Les variables sont traitées par le programme, voir chapitre Programmation 
(Page 165). 

– Les points de données ont été créés, voir chapitre Telecontrol (Page 147). 

– La RTU est connectée au réseau de téléphonie mobile, voir chapitre LED (Page 34) 
(LED d'état radio). 

● Lorsque la transmission de données est terminée ou si la communication n'a pas été 
configurée, la RTU passe en mode veille. 

Contrôle de la position d'antenne 
Si la RTU se trouve en mode communication, vous pouvez contrôler l'orientation optimale de 
l'antenne en diverses positions sur la base de la puissance du signal affichée dans WBM. 
Pour l'affichage de la puissance du signal, voir chapitre Cellule GSM (Page 103). 
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 Configuration (WBM) 4 
4.1 Fonctions du WBM 

Web Based Management (WBM) 
La RTU se configure à l'aide du Web Based Management (WBM). 

Le WBM est constitué de pages Web intégrées à la RTU auxquelles il est possible d'accéder 
à l'aide du navigateur d'un PC de configuration connecté. 

Récapitulatif des fonctions du WBM 
Le WBM met à disposition les fonctions suivantes : 

Gestion des utilisateurs 

Vous vous connectez à la RTU via HTTP à l'aide d'un PC de configuration. 

Dans le WBM ouvert, vous définissez les utilisateurs autorisés à accéder au WBM de la RTU 
avec leur nom d'utilisateur et mot de passe. 

Fonctions de configuration 

Le WBM permet de configurer les fonctions suivantes de la RTU : 

● Fonctions internes de l'appareil telles que l'heure ou l'adresse IP 

● Paramètres des modes de fonctionnement de la RTU 

● Entrées et sorties des capteurs et actionneurs connectés à la RTU 

● Fonctions de communication de la RTU 

● Journalisation d'évènements système 

Programmation des blocs de programme pour la commande 

Dans WBM, vous programmez à l'aide d'une interface utilisateur graphique, les blocs de 
programme pour les fonctions de commande de la RTU. 

Fonctions de maintenance 

● Chargement et enregistrement des données de configuration 

● Chargement de nouvelles versions du firmware 

● Réinitialisation aux paramètres d'usine de la RTU 

Diagnostic 

● Consultation, lecture ou enregistrement des messages de diagnostic dans le tampon de 
diagnostic 

● Envoi de messages (SMS, e-mails) lorsque surviennent des évènements configurables 
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Enregistrement et réutilisation du fichier de configuration 
Les données de configuration que vous créez dans WBM sont enregistrées sur la RTU. 

Si vous voulez créer une sauvegarde additionnelle, vous pouvez enregistrer les données de 
configuration dans la zone WBM "Maintenance" sur le PC de configuration ou sur une carte 
SD enfichée, voir chapitre Configuration (Page 89). 

Si vous installez de nombreuses RTU qui utilisent de nombreuses données de configuration 
identiques, vous pouvez transférer le fichier de configuration d'une RTU sur les autres et y 
adapter le fichier de configuration. 

Premier accès au WBM 
Pour le premier accès au WBM, vous devez établir la connexion du PC de configuration à la 
RTU via l'interface LAN de la RTU, voir chapitre Identifiants pour la première connexion au 
WBM (Page 76). 

Après avoir configuré les données requises de l'interface WAN, vous pourrez ensuite 
accéder également à la RTU via le réseau de téléphonie mobile. 

4.2 Fonctions générales du WBM 

Icônes de la barre de titre 
Les icônes de la barre de titre du WBM ont pour fonction : 
 
Icône Fonction 

 
Date et heure de la dernière actualisation de la page du WBM en 
heure locale de la RTU (yyyy-mm-dd   hh:mm:ss) 

 
Zone de liste déroulante pour la sélection de la langue du WBM 

 Nom de l'utilisateur momentanément connecté 

 
Déconnexion de l'utilisateur 

 Nombre de connexions au PC de configuration 

 
Le traitement du programme utilisateur est désactivé. Le traitement 
du programme est déclenché par un clic sur la désignation. 

 
Le traitement du programme utilisateur est activé. Le traitement du 
programme est arrêté par un clic sur la désignation. 

 
L'actualisation automatique de l'affichage du WBM est activée. Les 
données sont appelées toutes les 5 secondes. 

 
L'actualisation automatique de l'affichage du WBM est désactivée. 

 
Active l'actualisation automatique de l'affichage du WBM. 
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Icône Fonction 

 
Désactive l'actualisation automatique de l'affichage du WBM. 

 
Impression de la page WBM courante 

 
Ouvre la page Internet de la RTU dans Siemens Industry Online 
Portal. 
Vous y trouverez des articles sur le produit. 

 
Ouvrir / enregistrer la licence d'utilisation de logiciels Open Source de 
la RTU 

Entrées et enregistrement 
Validez toutes vos entrées en cliquant sur le bouton "Appliquer". Vos paramétrages seront 
alors appliqués à l'appareil. Pour certains paramètres, plusieurs secondes peuvent s'écouler 
avant qu'ils ne soient appliqués. 

Les champs grisés sont prédéfinis par le système et ne sont pas éditables. 
 

 Remarque 
Perte de données lors du changement de page WBM sans enregistrement 

Si vous n'enregistrez pas vos entrées avec le bouton "Appliquer", vos entrées sont annulées 
lors du changement de page sans demande de confirmation. 

 

Erreur de saisie lors de la configuration 
De nombreux champs de saisie du WBM font l'objet d'un contrôle pour vérifier la présence 
d'une entrée ou sa cohérence. Les champs dans lesquels des erreurs ont été détectées ou 
qui contiennent des caractères illicites sont encadrés en rouge. 

 
Figure 4-1 Exemple d'un champ de saisie dont l'entrée erronée a été détectée 

Certaines entrées erronées sont accompagnées d'un message. Les paramètres ne sont 
appliqués qu'après correction. 
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4.3 Longueurs de chaînes de caractères et caractères autorisés 
 

 Remarque 
Espaces en début et en fin de chaîne  

Les espaces en début et fin de chaîne ne sont pas autorisés. Ils sont signalés dans WBM 
par un message d'entrée erronée. 

Exception : Commentaires et textes de message. 
Utilisation de caractères spéciaux 

Si vous utilisez des caractères spéciaux, le nombre maximal de caractères ne peut pas être 
assuré. 

 

Des jeux de caractères ASCII sont souvent spécifiés pour la configuration de données 
utilisateur, mots de passe, paramètres d'appareils, etc. Les jeux de caractères ASCII avec 
leur code hexadécimal et les caractères correspondants sont représentés ci-après. 

Caractères standard 

● 0x30 .. 0x39 

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 

● 0x41 .. 0x5A 

A B C D E F G H I J KL M N O P Q R S T U V W X Y Z 

● 0x61 .. 0x7A 

a b c d e f g h i j k l m n o p q r s t u v w x y z 

Caractères spéciaux 

● 0x21 .. 0x2F 

! " # $ % & ' ( ) * + , - . / 

● 0x3A .. 0x40 

: ; < = > ? @ 

● 0x5B .. 0x60 

[ \ ] ^ _ ` 

● 0x7B .. 0x7E 

{ | } ~ 

Caractères spéciaux ≥ 0x80 

● 0x80, 0xA3, 0x8A, 0x9A, 0x8E, 0x9E, 0xB5 

€ £ Š š Ž ž µ 

● 0xC0 .. 0xFF 

À Á Â Ã Ä Å Æ Ç È É Ê Ë Ì Í Î Ï Ð Ñ Ò Ó Ô Õ Ö × Ø Ù Ú Û Ü Ý Þ ß à á â ã ä å æ ç è é ê 
ë ì í î ï ð ñ ò ó ô õ ö ÷ ø ù ú û ü ý þ ÿ 
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Tableau 4- 1 Caractères et formats des chaînes de caractères pouvant être saisies dans WBM 

Paramètre Longueur de 
chaîne 

Caractères/format autorisés 

min. max. 
Nom 
(sauf nom de serveur) 

1 20 Tous les caractères indiqués ci-dessus 
 

Système 
Nom de station 1 20 Combinaison de : 

• 0x2D 
• 0x30 .. 0x39 (pas de chiffres seuls) 
• 0x41 .. 0x5A 
• 0x61 .. 0x7A 

Description de la station 1 20 Tous les caractères indiqués ci-dessus 
Nom de serveur 
(serveur NTP, Telecontrol, 
de messagerie, VPN) 

1 63 Caractères standard, point, tiret (nom DNS selon RFC1035 et RFC1123) : 
• 0x2D 
• 0x2E 
• 0x30 .. 0x39 
• 0x41 .. 0x5A 
• 0x61 .. 0x7A 

WAN 
PIN 4 8 0x30 .. 0x39 
APN 1 63 Caractères standard et point (nom DNS selon RFC1035 et RFC1123) : 

• 0x2E 
• 0x30 .. 0x39 
• 0x41 .. 0x5A 
• 0x61 .. 0x7A 

Nom d'utilisateur APN 
Mot de passe APN 

0 
0 

63 
32 

• 0x21 .. 0x2F 
• 0x30 .. 0x3F 
• 0x40 .. 0x4F 
• 0x50 .. 0x5F 
• 0x60 .. 0x6F 
• 0x70 .. 0x7E 

Utilisateurs / groupes 
Numéros de téléphone 0 20 Format : +<indicatif de pays><numéro d'abonné> 

Saisie de chiffres et de peu de caractères spéciaux 
• 0x22 ... 0x7E 
• 0x2B (Signe plus : caractère générique du préfixe international précé-

dant l'indicatif de pays) 
• 0x2A (Astérisque à la fin : caractère générique des numéros de poste) 
• 0x2F, 0x28, 0x29 ( / ( ) comme caractère séparateur) 
• 0x32 (Espace) 
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Paramètre Longueur de 
chaîne 

Caractères/format autorisés 

min. max. 
Nom d'utilisateur, nom de 
groupe 

1 20 Tous les caractères indiqués ci-dessus 

Société/service/fonction, 
description du groupe 

1 50 Tous les caractères indiqués ci-dessus 

Mot de passe 8 20 • 0x30 .. 0x39 
• 0x41 .. 0x5A 
• 0x61 .. 0x7A 
• 0x21 .. 0x2F 
• 0x3A .. 0x40 
• 0x5B .. 0x60 
• 0x7B .. 0x7E 

Variables et blocs de programme 
Noms de point de données 1 20 caractères standard + caractères spéciaux (< 0x80) avec les exceptions 

ci-après. 
Ne sont pas autorisés : 0x27 ( ' ), 0x2E ( . ), 0x2F ( / ), 0x5B ( [ ), 
0x5D ( ] ), 0x5C ( \ ), 0x7C ( | ) 

Noms de variable, de réseau 1 20 Tous les caractères indiqués ci-dessus 
Commentaires relatifs aux 
réseaux et blocs de pro-
gramme 

1 64 Tous les caractères indiqués ci-dessus 

Telecontrol 
Mot de passe Telecontrol 8 29 Tous les caractères indiqués ci-dessus (caractères standard + caractères 

spéciaux < 0x80) 
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Paramètre Longueur de 
chaîne 

Caractères/format autorisés 

min. max. 
Messages 
Textes de message y com-
pris jusqu'à 6 caractères 
génériques pour données de 
process avec instructions de 
formatage. 
Les caractères génériques 
sont remplacés dans le mes-
sage par la valeur courante 
correspondante. 

0 160 • 0x30 .. 0x39 
• 0x41 .. 0x5A 
• 0x61 .. 0x7A 
• 0x21 .. 0x2F 
• 0x3A .. 0x40 
• Voyelles infléchies et ß : 0xC4, 0xE4, 0xD6, 0xF6, 0xDC, 0xFC, 0xDF 
Les crochets (0x5B, 0x5D) sont réservés pour les caractères génériques. 
Les formats suivants sont autorisés pour les caractères génériques : 
• [V] 

Valeur décimale d'une variable. V est le caractère générique rempla-
çant le nom de la variable. 

Les crochets (0x5b, 0x5D) ne sont pas autorisés dans un nom de si-
gnal. 

• [DATE] 

Date courante. Format : yyyy-mm-dd 
• [TIME] 

Heure courante. Format : hh:mm:ss 
• [V.T] ou [V.T2] 

Entrée générique pour une valeur de comptage, indiquée sous forme 
de durée. 

• [DEVNAME] 

Caractères génériques remplaçant le nom de la station locale 

4.4 Connexion du PC de configuration à la RTU 

4.4.1 Données d'adresse de la RTU 

Données d'adresse de la RTU 
Pour que le PC de configuration puisse se connecter au WBM de la RTU, vous avez besoin 
des données d'adresse de la RTU. 

Les données d'adresse de la RTU configurées d'usine sont : 
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Donnée d'adresse Masque de sous-réseau 
Nom d'hôte préréglé de la RTU simatic.rtu 
Adresse IP préréglée de la RTU 192.168.0.3 
Masque de sous-réseau préréglé 255.255.255.0 

4.4.2 Connexion au WBM de la RTU 

Utilisation du protocole HTTP 
Vous pouvez établir une connexion entre le PC de configuration et la RTU via le protocole 
HTTP : 

● Connexion VPN 

En cas de connexion locale du PC de configuration à la RTU vous pouvez vous 
connecter directement. Si la RTU se trouve en mode veille, faites-la passer en mode 
dépannage en appuyant brièvement sur le bouton. 

● Connexion via WAN (Internet/téléphonie mobile) 

En cas de connexion via Internet / téléphonie mobile, vous devez utiliser le protocole de 
sécurité "OpenVPN", voir section suivante. 

En l'absence de serveur OpenVPN, il n'est pas possible d'établir une connexion HTTP via 
WAN entre le PC et la RTU. Le cas échéant, aucun message n'est émis si les tentatives 
de connexion échouent. 

La connexion d'un PC de dépannage à la RTU via le serveur Web de TCSB ne nécessite 
pas de serveur OpenVPN. 

OpenVPN pour connexions HTTP du PC de configuration à la RTU via WAN 
Si vous voulez établir une connexion HTTP via téléphonie mobile de votre PC de 
configuration au WBM de la RTU, utilisez OpenVPN. Il faut pour ce faire : 

● Un serveur OpenVPN configuré 

– Créez dans un premier temps un serveur OpenVPN. 

Nous recommandons "SINEMA Remote Connect - Server", voir /5/ (Page 246). 

– Configurez les clients OpenVPN dont vous avez besoin dans le réseau VPN (PC de 
configuration, RTU). 
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● Un client OpenVPN installé sur le PC de configuration 

– Installez un client OpenVPN sur le PC de configuration. 

Si vous utilisez "SINEMA Remote Connect - Server" comme serveur, vous pouvez 
utiliser pour le PC l'application "SINEMA Remote Connect - Client", voir /6/ 
(Page 246). Vous trouverez une Mise en route pour le serveur et le client sous /7/ 
(Page 246). 

– Avant d'établir une connexion à la RTU, connectez le client OpenVPN du PC au 
serveur OpenVPN. 

● Un client OpenVPN installé sur le PC de configuration 

– Installez le client OpenVPN de la RTU, voir chapitre Client OpenVPN (Page 107). 

– Certificats importés sur la RTU 

Pour que la RTU puisse être trouvée dans le réseau VPN, il faut exporter les 
certificats qui ont été créés sur le serveur OpenVPN et les importer du PC de 
configuration dans le WBM de la RTU via une connexion LAN. 

La connexion VPN est établie du PC de configuration à la RTU via le serveur VPN. 

 
Figure 4-2 Connexion du PC de configuration à la RTU via le WAN en utilisant le protocole 

OpenVPN 
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Préparation de l'interface du PC 
Procédez comme suit pour préparer l'interface du PC de configuration à la connexion à la 
RTU. 

1. Ouvrez le panneau de configuration du PC avec la commande de menu "Démarrer" > 
"Panneau de configuration". 

2. Cliquez sur le groupe "Centre Réseau et partage". 

3. Cliquez en haut à gauche dans le centre Réseau et partage sur l'entrée "Modifier les 
paramètres de la carte". 

4. Sélectionnez l'entrée de la connexion LAN, puis dans le menu contextuel (bouton droit de 
la souris) la commande de menu "Propriétés" (en tant qu'administrateur). 

5. Dans le dialogue des propriétés de la connexion LAN, sélectionnez dans l'onglet "Gestion 
de réseau" l'entrée "Protocole Internet version 4 (TCP/IPv4)". 

6. Cliquez sur "Propriétés". 

 
Dans le dialogue des propriétés qui s'ouvre, le paramétrage varie selon que vous avez 
activé ou non le serveur DHCP de la RTU, cf. chapitre LAN (Page 98). 

Paramétrage si le serveur DHCP de la RTU a été activé 

1. Activez l'option "Obtenir une adresse IP automatiquement". 

2. Activez l'option "Obtenir l'adresse du serveur DNS automatiquement" pour pouvoir 
accéder à la RTU via l'interface LAN à l'aide du nom d'hôte. 

3. Validez les boîtes de dialogue par "OK" et fermez le panneau de configuration. 
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C'est le paramétrage le plus simple. Lors de la connexion, la RTU attribue, via son serveur 
DHCP, une adresse IP au PC de configuration. Il est alors possible d'accéder à la RTU via 
l'interface LAN avec le nom d'hôte. 

Paramétrage si le serveur DHCP de la RTU est désactivé 

1. Activez l'option "Utiliser l'adresse IP suivante". 

2. Entrez les valeurs suivantes : 

– Adresse IP : 192.168.0.4 

– Masque de sous-réseau : 255.255.255.0 

L'adresse du PC doit se trouver dans le masque de sous-réseau de l'interface LAN de la 
RTU. 

3. Validez les boîtes de dialogue par "OK" et fermez le panneau de configuration. 

Établissement d'une connexion à la RTU 
1. Connectez le PC de configuration. 

– En cas de connexion via LAN : Branchement au connecteur X1P1 de la RTU sous 
tension 

Continuez avec le point 3. 

– En cas de connexion via WAN : Connexion au routeur connecté à Internet 

Continuez avec le point 2. 

2. Uniquement en cas de connexion via WAN : Démarrez le client OpenVPN et connectez-
vous au serveur OpenVPN. 

3. Ouvrez le navigateur du PC de configuration. 

4. Entrez l'adresse (adresse IP ou nom d'hôte) dans la barre d'adresse du navigateur : 

http://<Adresse> 

Paramètres par défaut de l'interface LAN : 

– Adresse IP : 192.168.0.3 

– Nom d'hôte : simatic.rtu 

En cas d'utilisation d'OpenVPN, l'adresse IP et éventuellement le nom d'hôte de la RTU, 
se configurent via le serveur OpenVPN. 

Veuillez noter à cet égard que l'adresse IP de l'interface LAN et l'adresse IP de la RTU 
dans le réseau OpenVPN doivent se trouver dans des sous-réseaux différents. 

5. Appuyez sur la touche d'entrée. 

Dans certain cas, un message d'avertissement à l'ouverture de la session signale que le 
site Web n'est pas sûr ou que le certificat n'est pas digne de confiance. Si vous êtes sûr 
d'avoir saisi l'adresse correcte, ignorez le message. Ajoutez le cas échéant la connexion 
aux exceptions de votre navigateur (dépend du navigateur). 

La page d'ouverture de session du WBM s'ouvre. 
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4.5 Identifiants pour la première connexion au WBM 

Identifiants par défaut 
Les identifiants suivants sont définis par défaut. 

 

 Remarque 

Les identifiants ci-après vous permettent de vous connecter une première fois au WBM. 
 

 

 
Identifiants Valeurs par défaut 
Nom d'utilisateur admin 
Mot de passe admin 

 

 

 Remarque 
Modification des identifiants par défaut 

Modifiez, pour des raisons de sécurité, le mot de passe par défaut de l'utilisateur par défaut 
lors de la première connexion. 

Pour des raisons de sécurité, il est également recommandé de créer un nouvel utilisateur 
lors de la première connexion. Vous trouverez la description au chapitre Utilisateur 
(Page 111). 
Perte des identifiants par défaut modifiés 

Notez les noms d'utilisateur et mots de passe modifiés ou créés. 

Si vous modifiez les identifiants de l'utilisateur par défaut et les perdez sans avoir créé de 
nouvel utilisateur, vous n'aurez plus accès au WBM de la RTU. Le cas échéant vous ne 
pourrez accéder au WBM de la RTU qu'en restaurant les paramètres d'usine. Lors de cette 
réinitialisation, les données de configuration seront supprimées. 
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4.6 Connexion 

Connexion 
Le PC de configuration ayant été connecté à la RTU, la page d'ouverture de session du 
WBM qui permet à l'utilisateur de se connecter, s'affiche. 

 
Entrez le nom d'utilisateur et le mot de passe. 

 

 Remarque 
Identifiants 

Conformez-vous aux instructions à propos de la première connexion du chapitre Identifiants 
pour la première connexion au WBM (Page 76). 

Vous trouverez des notes importantes sur la modification et la perte des identifiants (nom 
d'utilisateur, mot de passe) au chapitre Utilisateur (Page 111). 

 

Un clic sur le bouton "Se connecter" ouvre la page d'accueil du WBM. 
 

 Remarque 
Pas plus de 2 connexions au WBM 

Si deux connexions ont été établies au WBM, veuillez noter qu'il n'est pas possible 
d'effectuer des modifications simultanément sur les deux connexions. 
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4.7 Page d'accueil 

4.7.1 Vue d'ensemble 

Vue d'ensemble 
Après connexion au WBM, la page d'accueil s'affiche. 

À gauche se trouve le volet de navigation avec les principales rubriques du WBM. 

À droite se trouvent les deux onglets"Vue d'ensemble" et "État". 

Pour sélectionner un onglet, cliquez sur son nom. 

 
Figure 4-3 Page d'accueil du WBM, onglet "État" ouvert 

Onglet "Vue d'ensemble" 

L'onglet "Vue d'ensemble" affiche une image de la RTU. Si vous êtes connecté à la RTU 
mise en service, les symboles de LED représentés dans le WBM reproduisent l'état réel des 
LED de la RTU. 

● LED d'état 

En cas de défaut (la LED STATUS n’est pas verte), cette ligne affiche le texte d'un 
message. 
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● Afficher tampon de diagnostic 

Le lien permet de passer directement à la page du tampon de diagnostic pour consulter 
les messages de diagnostic. 

Navigation dans WBM 
Cliquez sur une entrée du volet de navigation pour ouvrir la page WBM où vous souhaitez 
trouver des informations complémentaires ou que vous voulez configurer ou programmer. 

Le WBM ouvre toujours le premier onglet de l'entrée. 

4.7.2 État 
L'onglet donne une vue d'ensemble des principales données d'état de la RTU. Certains des 
paramètres affichés feront l'objet ci-après d'un commentaire. 

Note concernant la navigation : 
Cliquez sur le titre (gras et souligné) des groupes de paramètres pour passer directement à 
la page WBM en question. 

Général 

Indications sur l'appareil et les données de configuration de la station 

● Exécution du programme 

État d'exécution du programme (commande) 

● Nom de station 

Nom de la station configurée sous "Système" > "Général". En cas d'utilisation du 
protocole de communication "TeleControl Basic", il entre dans l'adressage de la station. 

● Temps de fonctionnement du système (dd:hh:mm:ss) 

Temps de fonctionnement de la RTU depuis sa mise en service ou sa dernière 
réinitialisation. 

Alimentation 

Indications sur l'utilisation d'un module de piles ou d'une alimentation externe 

● Jour du dernier changement de piles 

Date/heure de mise en place de la pile actuellement utilisée. 

Interface Ethernet 

Indications sur l'interface LAN 

Journalisation 

Indications sur la journalisation et la carte SD 
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Interface de téléphonie mobile 

Indications sur les données de configuration et l'état actuel de l'interface de téléphonie 
mobile 

● Connecté depuis (dd:hh:mm:ss) 

Durée écoulée depuis la dernière connexion au réseau de téléphonie mobile 

● Connexion de données depuis (dd:hh:mm:ss) 

Durée écoulée depuis la dernière connexion au service de données du réseau de 
téléphonie mobile 

Connexion OpenVPN 

Indications sur les données de configuration et l'état de connexion de la configuration 
OpenVPN 

Si le client OpenVPN de la RTU n'est pas configuré, ce champ affiche le nom de serveur par 
défaut. 

État Telecontrol 

Indications sur la configuration de communication. Le protocole de communication utilisé est 
affiché sous "Type de protocole". 

4.8 Système 

4.8.1 Général 
Tenez compte des caractères autorisés pour les champs de saisie, voir chapitre Longueurs 
de chaînes de caractères et caractères autorisés (Page 68). 
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● Nom de station 

Attribuez un nom de station à la RTU. 

Tenez compte des autres utilisations du nom de station pour les divers protocoles de 
communication : 

– TeleControl Basic 

En cas d'utilisation du protocole "TeleControl Basic", le nom de station sert 
uniquement à renseigner sur la structure de votre installation. 

– DNP3 

L'adresse de la station se configure sur la page WBM "TeleControl" > "DNP3". 

– CEI 

Configurez l'adresse de la station (adresse commune de l'ASDU) sur la page WBM 
"TeleControl" > "IEC 60870-5". 

● Description de la station 

En option : entrez une description de la station (20 caractères max.). 

Localisation 

Entrez en degrés la latitude et la longitude du lieu d'implantation de la RTU. 

60 minutes valent 1 degré. Les deux premières décimales des champs de saisie sont des 
minutes. 

60 secondes valent 0,01 degré. La 3e et la 4e décimale des champs de saisie sont des 
secondes. 

● Latitude 

Plage de valeurs : -90,0000°.. 90,0000 

Valeurs positives pour le nord, valeurs négatives pour le sud 

● Longitude 

Plage de valeurs : -180,0000°.. 180,0000 

Valeurs positives pour l'est, valeurs négatives pour l'ouest 

● Terminer session après inactivité (minutes) 

Sélectionnez dans la zone de liste déroulante, la durée au bout de laquelle la session est 
fermée automatiquement si l'utilisateur n'effectue aucune entrée. 

Après fermeture d'une session, vous devrez vous connecter à nouveau avec votre nom 
d'utilisateur et votre mot de passe. 

Tant qu'un utilisateur est connecté, la RTU ne passe pas en mode veille. 
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4.8.2 Info sur le matériel 

Données affichées 

● Temps de fonctionnement du système (dd:hh:mm:ss) 

Durée écoulée depuis le dernier démarrage de la RTU. 

● Numéro d'article 

● Numéro de série 

● Version du matériel 

4.8.3 Carte SD 

Carte SD 

Données affichées 

● Carte SD enfichée 

● Mémoire libre / au total (ko) 

Affiche l'espace mémoire libre (encore disponible) et l'espace mémoire total utilisable par 
l'utilisateur sur la carte SD. 

Si l'espace mémoire libre de la carte SD est épuisé, vous pouvez spécifier sur la page 
"Mode d'exploitation" > "Journalisation" l'écrasement des données de process les plus 
anciennes par les nouvelles (principe FIFO) ou bien l'arrêt de la journalisation. 

Paramètre 

● Avertir 

Vous spécifiez ici si, lorsque survient l'un des évènements configurables ci-après, il faut 
envoyer un message (SMS ou e-mail) ou non. 

● Passer immédiatement en mode communication 

Si cette option est activée, la RTU passe immédiatement en mode communication 
lorsque survient l'un des évènements configurés ci-après et envoie le message. 

Si l'option est désactivée, la RTU n'envoie le message que lors du prochain 
établissement d'une connexion de téléphonie mobile. 

● Groupe de destinataires 

Indiquez ici le groupe de destinataires du message. Configurez les groupes de 
destinataires sur la page WBM "Destinataires / Groupes". 

● Lorsque l'espace mémoire libre franchit le seuil min. 

Vous spécifiez ici s'il faut envoyer un message en cas de dépassement négatif d'une 
valeur limite (paramètre suivant) configurable. Le contrôle de l'espace mémoire libre n'a 
lieu que si la journalisation est activée pour au moins une variable. 
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● Valeur limite (ko) 

En cas de dépassement négatif de la valeur limite, la RTU envoie un message si l'option 
ci-dessus a été activée. 

● Objet et texte 

Entrez ici le texte et l'objet du message. Configurez les textes sur la page WBM 
"Variables" > "Textes". 

● Lorsque la carte SD est pleine. 

Spécifiez ici s'il faut envoyer un message lorsque l'espace mémoire de la carte SD est 
épuisé. Le contrôle de l'espace mémoire libre n'a lieu que si la journalisation est activée 
et si au moins une variable a été journalisée. 

● Objet et texte 

Entrez ici le texte et l'objet du message. 

Fichiers enregistrables sous la zone des paramètres 

Les noms des fichiers qui sont enregistrés sur la carte SD sont affichés sous la zone des 
paramètres. Cliquez sur le nom du fichier pour enregistrer le fichier de la carte SD dans le 
système de fichiers de votre PC. 

Conventions de nommage des fichiers 
Les fichiers qui sont enregistrés par la RTU sur la carte SD, sont conformes au format DOS : 
<1...8 caractères>.<1...3 caractères> 

Les noms de fichier sont composés selon le modèle suivant : 

● Fichiers de configuration 

Fichiers contenant des données de configuration de la RTU : 

*.CFG 

– Le fichier "default.cfg", créé automatiquement par la RTU, est actualisé à chaque 
modification de la configuration. 

– Le fichier "user.cfg" est un fichier créé manuellement par l'utilisateur ("Maintenance" > 
"Configuration"). 
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● Fichiers journaux 

Fichiers de la RTU contenant des données de process 

– Fichiers quotidiens : 

<XXX><yy><ddd>.LOG 

– Fichiers hebdomadaires : 

<XXX><yy>w<ww>.LOG 

– Fichiers mensuels : 

<XXX><yy>m<mm>.LOG 

Les éléments constitutifs signifient : 

– <XXX> : préfixe du nom de fichier, configuré sur la page WBM "Mode d'exploitation" > 
"Journalisation". 

– <yy> : caractères génériques pour l'année (les deux derniers chiffres de l'année) 

– <ddd> : caractères génériques pour le jour de l'année (1...365) 

– w : code identifiant les fichiers journaux hebdomadaires 

– <ww> : caractères génériques pour la semaine de l'année (1...52) 

– m : code identifiant les fichiers journaux mensuels 

– <mm> : caractères génériques pour le mois de l'année (1...12) 

● Tampon de diagnostic 

Fichier contenant des entrées du tampon de diagnostic de la RTU : 

diagbuf.txt 

● Autres fichiers 

Fichiers que vous enregistrez vous-même sur la carte SD : 

*.* 

4.8.4 Date/heure système 

Horloge secourue 
L'horloge interne de la RTU ne nécessite aucune maintenance ; elle est secourue par un 
condensateur assurant l'alimentation pendant un changement de pile. Ce dernier permet (à 
température ambiante) d'alimenter l'horloge durant 3 heures en cas de défaillance 
simultanée du module de pile et de l'alimentation externe. 
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Date/heure système 
Cet onglet permet de configurer la date/heure et la synchronisation de l'horloge de la RTU. 

 

 Remarque 
Synchronisation d'horloge 

Les applications exigeant une synchronisation d'horloge (communication via téléphonie 
mobile p. ex.) imposent une synchronisation de l'horloge de la RTU. Si vous ne synchronisez 
pas régulièrement l'horloge de la RTU, il se peut que l'heure de la RTU dérive de quelques 
secondes par jour par rapport à celle du poste de conduite central. 

 

 Remarque 
En cas d'utilisation du protocole CEI 

Si vous utilisez un maître CEI avec heure d'été paramétrée, sélectionnez sur la RTU les 
paramètres suivants : 
• Ne spécifiez pas de fuseau horaire. 
• N'activez pas l'option "Passage automatique à l'heure d'été". 
• La méthode de synchronisation "Par le centre de téléconduite" est prédéfinie. 

La RTU adopte alors l'heure du maître. Le maître calcule le décalage de l'heure d'été à partir 
des horodatages des télégrammes reçus de la RTU. 

 

Fuseau horaire local 

● Fuseau horaire 

Définissez le fuseau horaire dans lequel la RTU se trouve soit par saisie manuelle, soit 
par sélection d'une entrée de la zone de liste déroulante. 

● Passage automatique à l'heure d'été 

En cas de paramétrage manuel de la zone horaire, vous pouvez activer le passage 
automatique à l'heure d'été et définir les paramètres associés. 

● Activer la synchronisation d'horloge 

En activant cette option, vous activez la synchronisation d'horloge de la RTU. 

L'heure est synchronisée à chaque passage de la RTU en mode communication. 

Vous pouvez facultativement définir manuellement l'heure de la RTU au bas de cette 
page WBM ou appliquer l'heure du PC de configuration. 

● Méthode de synchronisation 

Vous pouvez activer la synchronisation d'horloge de la RTU selon l'une des méthodes 
suivantes. 

Si vous activez la fonction Telecontrol, l'option "Par le centre de téléconduite" est définie 
automatiquement. 
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– NTP 

La RTU prend en charge à l'interface radio la méthode SNTP (Simple Network Time 
Protocol). 

Si vous voulez utiliser cette option, veuillez vous assurer que le serveur NTP spécifié 
est accessible via le réseau de téléphonie mobile. 

– Par le réseau de téléphonie mobile 

La RTU obtient l'heure du réseau de téléphonie mobile. 

La RTU prend en charge à l'interface radio le service NITZ (Network Identity and Time 
Zone). Demandez à votre opérateur de réseau si cette fonction est prise en charge 
dans votre réseau de téléphonie mobile. 

– Par le centre de téléconduite 

La RTU obtient l'heure du partenaire de communication (maître ou serveur 
Telecontrol). 

● Adopter la date/heure de serveurs NTP non synchronisés 

Lorsque cette option est activée, la RTU accepte également l'heure de serveurs NTP non 
synchronisés de strate 16. 

Si l'option est désactivée, le RTU se comporte comme suit : Si la RTU reçoit un 
télégramme de date/heure d'un serveur NTP de strate 16 non synchronisé, la date/heure 
n'est pas synchronisée. Le cas échéant, la RTU continue à utiliser la dernière heure 
adoptée. 

Messages de diagnostic 

● Contrôler la synchronisation d'horloge 

Si cette option est activée, la RTU vérifie que son heure a bien été réglée comme 
spécifiée dans les paramètres ci-dessus. 

– Si l'heure a été réglée, la RTU inscrit un message de diagnostic de classe "INFO" 
dans le tampon de diagnostic. 

– Si l'heure n'a pas pu être réglée, la RTU inscrit un message de diagnostic de classe 
"ERROR" dans le tampon de diagnostic. 

Les messages de diagnostic sont inscrits selon le principe apparaissant/disparaissant, c.-
à-d. que seul le dernier message est inscrit dans le tampon de diagnostic. 

● Facteur de réduction du cycle de communication 

La sélection d'une entrée de la zone de liste déroulante définit le facteur de réduction du 
cycle selon lequel la RTU contrôle la synchronisation d'horloge. 

La base du cycle de contrôle est le cycle de base du mode communication que vous 
configurez sur la page WBM "Mode d'exploitation". 

Si vous sélectionnez un facteur de réduction de 1, l'adoption de l'heure est vérifiée à 
chaque passage en mode communication. 

Si vous choisissez un facteur de réduction plus élevé, le cycle est accru en fonction de la 
valeur affichée. 
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Régler la date/heure système manuellement 

Choisissez l'une de ces options si vous voulez réduire, dans la mesure du possible, la 
communication par téléphonie mobile. 

L'heure système réglée ici est celle que l'horloge interne de la RTU continuera à compter. 
Concernant la précision de l'horloge, voir chapitre Caractéristiques techniques (Page 215). 

● Nouvelle date/heure système 

Vous entrez ici manuellement l'heure momentanée. 

Conformez-vous lors de la saisie au format prescrit. 

Vous pouvez également entrer un seul chiffre pour le mois, le jour et l'heure. Exemple : 
Vous pouvez entrer pour mars "03" ou "3". 

Lorsque vous cliquez sur le bouton "Appliquer la nouvelle heure", la RTU adopte l'heure 
entrée. 

● Appliquer la date/heure du PC 

Si vous cliquez sur le bouton "Appliquer la date/heure du PC", la RTU adopte l'heure du 
PC de configuration. 

Format de la date/heure et horodatage 

Date/heure système de la RTU 

La date/heure de la RTU est en temps universel coordonné (UTC). L'heure comprend la 
différence de temps depuis le 01/01/1970 en millisecondes. 

Horodatage des télégrammes 

Lorsque les services de communication sont activés, l'horodatage des télégrammes est 
transmis en fonction du protocole utilisé : 

● TeleControl Basic 

Transmission de l'horodatage au format UTC (48 bits) 

● DNP3 

Transmission de l'horodatage au format UTC (48 bits) 

● CEI 60870-5 

Transmission de l'horodatage au format "CP56Time2a" 

Tenez compte des paramétrages recommandés dans la remarque ci-avant. 
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4.9 Diagnostic 

4.9.1 Tampon de diagnostic 

Tampon de diagnostic 
Le tampon de diagnostic contient des messages de diagnostic relatifs aux évènements et 
erreurs internes. Il contient 200 entrées. Lorsque le nombre maximal est dépassé, les 
entrées les plus anciennes sont écrasées. 

Les entrées du tampon de diagnostic sont numérotées, classées et horodatées et 
contiennent un texte de message. 

Vous trouverez ci-après quelques exemples d'évènements inscrits dans le tampon de 
diagnostic : 

● démarrage de la RTU 

● modification de la configuration 

● établissement/coupure d'une liaison de communication 

● synchronisation d'horloge 

● défaillance de l'alimentation 

Les messages de diagnostic sont classés comme suit : 

● INFO 

Information à propos d'un évènement particulier 

● WARNING 

Avertissement signalant un évènement éventuellement indésirable 

● ERROR 

Erreur interne. La RTU continue à fonctionner. 

● FATAL 

Erreur fatale qui dégrade ou interrompt le fonctionnement de la RTU. 

Copie du tampon de diagnostic 

Vous disposez des options suivantes pour enregistrer le tampon de diagnostic complet : 

● Enregistrer sur la carte SD 

Enregistrement manuel sur la Carte SD 

● Enregistrer sur le PC 

Enregistrement manuel dans le système de fichiers du PC de configuration 

● Copie du tampon de diagnostic en cas d'erreur grave... 

En activant cette option vous pouvez déclencher une sauvegarde automatique du 
tampon de diagnostic sur la carte SD lorsque survient une erreur de classe FATAL. 
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4.9.2 Messages 
● Envoi du message 

Vous spécifiez ici si la RTU doit envoyer un message par SMS ou e-mail lorsque survient 
un évènement (alarme). 

Le message contient en clair le texte de l'alarme. 

● Classe de message 

Vous définissez ici la classe de message. 

● Passer immédiatement en mode communication 

Si vous activez cette option, la RTU passe immédiatement en mode communication dès 
qu'un évènement déclenche l'envoi d'un message. 

● Groupe de destinataires 

Vous définissez ici l'un des groupes configurés sous "Utilisateurs / Groupes" comme 
destinataire du message. 

Uniquement pour l'envoi par e-mail : 

● Pièce jointe 

Vous sélectionnez ici la pièce jointe transmise avec l'e-mail. 

● Pièce jointe zippée 

Si vous activez cette option, la pièce jointe est envoyée sous forme d'archive ZIP. 

 

4.10 Maintenance 

4.10.1 Configuration 
Cet onglet permet d'enregistrer les données de configuration de la RTU dans un fichier de 
configuration et de les recharger. 

Les fichiers de configuration ont le format de fichier *.cfg. 
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Configuration 

Charger la configuration 

Cette fonction permet de charger sur la RTU un fichier de configuration qui a été créé et 
enregistré sur le PC. 

● Fichier 

Un fichier de configuration enregistré sur le PC de configuration ayant été sélectionné, à 
l'aide du bouton "Parcourir", son nom s'affiche ici. 

● Parcourir 

Parcourt le système de fichiers du PC de configuration à la recherche d'un fichier de 
configuration qui y est enregistré, pour le charger sur la RTU. 

● Charger sur l'appareil 

Charge le fichier de configuration affiché sous "Fichier" sur la RTU. 
 

  Remarque 

Une fois le chargement terminé, la RTU utilise immédiatement les données de 
configuration du fichier. 

 

● Charger de la carte SD 

Charge sur la RTU le fichier de configuration qui se trouve sur la carte SD. 
 

  Remarque 

Une fois le chargement terminé, la RTU utilise immédiatement les données de 
configuration du fichier. 

Tenez compte du comportement de la RTU lorsque la carte SD contient plusieurs fichiers 
de configuration, voir section "Démarrage de la RTU avec des fichiers de configuration" 
ci-après. 

 

Enregistrer la configuration 

Cette fonction enregistre les données de configuration de la RTU dans un fichier de 
configuration. 

● Enregistrer sur la carte SD 

Enregistre le fichier de configuration courant sous le nom de "user.cfg" sur la carte SD. 

● Compresser et crypter le fichier (facultatif) 

Si vous activez cette option, le fichier de configuration est enregistré sous forme d'archive 
ZIP et crypté. 
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● Mot de passe pour cryptage en option 

Champ de saisie pour le mot de passe servant à crypter le fichier de configuration 

Le mot de passe à saisir doit être conforme aux spécifications suivantes : 

– Longueur : Au moins 1 caractère, au plus 16 caractères 

– Caractères autorisés 

Chiffres, minuscules, majuscules et caractères spéciaux du jeu de caractères ASCII 
0x20 .. 0x7e 

Voir aussi chapitre Longueurs de chaînes de caractères et caractères autorisés 
(Page 68). 

– Caractères requis : combinaison libre des caractères autorisés 

● Enregistrer sur le PC 

Enregistre le fichier de configuration courant sous le nom de "user.cfg" sur le PC de 
configuration. 

Noms des fichiers de configuration 
Vous pouvez enregistrer divers fichiers de configuration sur la carte SD. 

Enregistrement automatique dans le fichier de configuration "default.cfg" 

En cas d'utilisation d'une carte SD, les données de configuration de la RTU sont 
automatiquement enregistrées dans le fichier "default.cfg". 

Lorsque des données de configuration modifiées sont appliquées, le fichier "default.cfg" sur 
la carte SD est automatiquement actualisé. 

Enregistrement manuel dans le fichier de configuration "user.cfg" 

En cas d'enregistrement manuel via WBM, les données de configuration sont enregistrées 
sur la carte SD dans un fichier dont le nom prédéfini est "user.cfg". 

Dans un même temps, le fichier "default.cfg" est automatiquement actualisé à chaque 
modification des données de configuration. 

Démarrage de la RTU avec des fichiers de configuration 
Si vous enfichez sur la RTU une carte SD sur laquelle vous avez enregistré différents 
fichiers de configuration, la RTU démarrera toujours avec les données de configuration 
internes. 

Si vous enfichez une carte SD contenant le fichier "default.cfg" sur une RTU sortie d'usine 
ou sur laquelle les paramètres d'usine ont été rétablis, la RTU redémarrera toujours avec le 
fichier "default.cfg". 

Édition des fichiers de configuration 
Vous pouvez éditer et modifier un fichier de configuration enregistré sur un PC avec un 
éditeur de texte. 
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Veillez à ce que vos modifications soient cohérentes. Ne modifiez pas des données si vous 
n'êtes pas sûr qu'elles ne sont pas en contradictions avec des paramètres à un autre 
endroit. Exemple : Les paramètres "Telecontrol activé" et en même temps "Interface de 
téléphonie mobile désactivée" sont incohérents. 

Les fichiers de configuration incohérents sont rejetés par la RTU. 
 

 Remarque 
N'éditez pas les entrées cryptées. 

Ne modifiez pas les éléments cryptés d'un fichier de configuration, les entrées telles que les 
mots de passe ou clés OpenVPN. 

Si des éléments cryptés ont été modifiés, la RTU rejette le fichier de configuration lors du 
chargement. 

 

 Remarque 
Édition de configurations avec un éditeur de texte 

Veillez lors de l'édition d'un fichier de configuration avec un éditeur de texte à ne pas utiliser 
de caractères spéciaux mais uniquement des caractères des jeux de caractères ASCII 
suivants : 
• 0x30 .. 0x39 (0 .. 9) 
• 0x41 .. 0x5A (A .. Z) 
• 0x61 .. 0x7A (a .. z) 

Voir aussi chapitre Longueurs de chaînes de caractères et caractères autorisés 
(Page 68). 

Si vous utilisez des caractères spéciaux, enregistrez le fichier au format UTF 8. 
 

4.10.2 Firmware 
Cette page affiche les données de version importantes du firmware momentanément utilisé. 

S'il existe une nouvelle version de firmware, vous pouvez charger le fichier de firmware du 
PC de configuration sur la RTU via cette page du WBM. 

 

 Remarque 
Le firmware crypté, à signature numérique, empêche toute manipulation par des tiers. 

Pour pouvoir vérifier l'authenticité du firmware, Siemens joint au firmware une signature 
numérique. Elle permet de détecter et d'empêcher les manipulations de tiers. 

Le cryptage est destinée à empêcher une réingénierie. 
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État du firmware 

Les informations suivantes sont affichées : 

● Nom de station 

Nom de station que vous avez attribué sur la page Web "Système". 

● Version de firmware activée 

● Activée le 

Date d'activation du firmware 

● Version Bootstrap 

Version Bootstrap du firmware 

● Version module de téléphonie mobile 

Version du module de téléphonie mobile de la RTU 

Mise à jour du firmware 

Dès qu'il existe une nouvelle version de firmware pour la RTU, elle est mise à disposition sur 
le site Internet Siemens Industry Online Support : 

Lien : (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/ps/15920) 

Les fichiers de firmware ont le format de fichier *.sfw. 

Chargez le fichier de firmware dans le système de fichiers de votre PC de configuration. 

● Fichier 

Un fichier de firmware enregistré sur le PC de configuration ayant été sélectionné, à l'aide 
du bouton "Parcourir", son nom s'affiche ici. 

● Parcourir 

Parcourt le système de fichiers du PC de configuration à la recherche d'un fichier de 
firmware qui y est enregistré, pour le charger sur la RTU. 

● Charger sur l'appareil 

Un clic sur le bouton charge le fichier de firmware sélectionné sur la RTU. 

Une fois chargé, le firmware n'est pas tout de suite utilisé. Les propriétés suivantes du 
nouveau fichier de firmware sont affichées : 

● État 

Indique si le fichier de firmware est intact ou s'il a été chargé avec des erreurs. 

● État de signature 

Affiche le résultat de la vérification de la signature. 

● Description 

Affiche le répertoire du PC de configuration à partir duquel le fichier de firmware a été 
chargé. 

● Version 

Version du fichier de firmware chargé 

https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/ps/15920
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Si vous ne voulez pas utiliser le fichier de firmware chargé, vous pouvez le supprimer à l'aide 
du bouton "Supprimer". 

● Activer et redémarrer 

Si vous voulez utiliser le fichier de firmware chargé, cliquez sur le bouton "Activer et 
redémarrer". 

Veuillez noter que la mise à jour du firmware peut durer un certain temps. 
 

  Remarque 
Ne configurez pas durant l'activation 

Durant l'activation et jusqu'au redémarrage de la RTU, WBM n'est pas bloqué. 

N'effectuez pas de paramétrages pendant ce temps. Il n'est pas sûr que les paramètres 
soient correctement appliqués pendant ce temps. 

 
  Remarque 

Ne mettez pas la RTU hors tension 

N'arrêtez pas la RTU durant la procédure d'activation du firmware. Vous éviterez ainsi de 
créer des états incohérents. 

 
  Remarque 

Redémarrage de la RTU 

Lors de l'activation du firmware, la RTU effectue un redémarrage. L'état momentané est 
signalé par les LED, voir chapitre LED (Page 34). 

 

● Supprimer 

Supprime un fichier de firmware chargé mais pas encore activé de la RTU. 

4.10.3 État de fonctionnement 

États de fonctionnement 
Vous pouvez exécuter les fonctions décrites ci-après via les pages WBM mais aussi à l'aide 
du bouton-poussoir de la RTU, voir chapitre Le bouton-poussoir "WKUP/RESET" (Page 42). 

Les fonctions des trois boutons de cet onglet sont les suivantes : 

● Arrêt avec mise en configuration de sécurité 

L'arrêt avec mise en configuration de sécurité fait que la RTU se déconnecte du réseau 
de téléphonie mobile et termine toutes les opérations d'écriture sur la carte SD. C'est la 
condition requise pour pouvoir échanger une carte SIM ou une carte SD. 

Si vous voulez échanger la pile (utilisation d'un seul module de pile), vous pouvez alors 
débrancher l'appareil de l'alimentation. 

● Redémarrer 

Lors du redémarrage, les connexions établies et le traitement cyclique sont abandonnés. 
La RTU redémarre. 
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● Réinitialisation aux paramètres d'usine 

Cette fonction restaure les paramètres d'usine de la RTU. Tous les paramètres par défaut 
sont rétablis puis la RTU redémarre. 

 
  Remarque 

Tenir compte des conséquences de la réinitialisation 

Avant de procéder à une réinitialisation, tenez compte des conséquences décrites ci-
après. 

 

Conséquences de la réinitialisation aux paramètres d'usine 
Lors de la réinitialisation aux paramètres d'usine, presque toutes les données de la RTU 
sont supprimées. Sont supprimés entre autres : 

● les noms d'utilisateur et mots de passe 

● le PIN de la carte SIM utilisée 

● le tampon de diagnostic 

● toutes les données de configuration, notamment aussi les données de configuration 
prédéfinies sur la carte SD 

Ne sont pas supprimés : 

● les données de configuration enregistrées manuellement sur la carte SD 

● les fichiers journaux sur la carte SD 

 

 Remarque 
La RTU n'est plus joignable via le réseau de téléphonie mobile 

Après réinitialisation aux paramètres d'usines, il n'est plus possible d'accéder à la RTU via le 
réseau de téléphonie mobile. 

 

Sont également supprimés si une carte SD est en place : 

● le fichier de configuration default.cfg enregistré automatiquement 

● le fichier du tampon de diagnostic 

Après réinitialisation, la RTU est redémarrée. 

Lorsqu'elle a démarré, la RTU est uniquement joignable via l'interface Ethernet à son 
adresse IP par défaut 192.168.0.3 ou sous son nom d'hôte "simatic.rtu", voir chapitre 
Connexion du PC de configuration à la RTU (Page 71). 
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Sauvegarde des données de configuration avant la réinitialisation 
Si vous voulez conserver les données de configuration de la RTU, vous pouvez les 
sauvegarder comme suit avant la réinitialisation : 

● Données de configuration sur la carte SD 

Si vous utilisez une carte SD, retirez la carte SD avant la réinitialisation pour la réutiliser 
après. Comme vous ne pouvez pas retirer la carte SD en cours de fonctionnement, 
procédez comme suit : 

– Mettre la RTU en configuration de sécurité. 

– Retirer la carte SD 

Tenez compte à cet égard des instructions du chapitre Mise en place d'une carte SIM 
et d'une carte SD (Page 49). 

– Réinitialiser aux paramètres d'usine 

– Après le redémarrage, arrêter la RTU avec mise en configuration de sécurité. 

– Enficher la carte SD 

● Enregistrement sur le PC de configuration 

Vous pouvez également enregistrer le fichier de configuration sur le PC de configuration 
et le recharger sur la RTU après la réinitialisation suivie du redémarrage, voir chapitre 
Configuration (Page 89). 

4.10.4 Assistance en ligne 
Vous pouvez ouvrir ici les pages Internet du Siemens Industry Online Support. 

Assistance en ligne 

Lien vers le portail Internet du Siemens Industry Online Support 

Cliquez sur "Siemens Industry Online Support" pour accéder aux pages Internet du Siemens 
Industry Online Support. 

Vous pourrez y rechercher des informations sur le produit ou adresser une demande au 
Support Produit. 

Configuration de la journalisation 

Dans certains cas, le Support Produit vous enverra un fichier journal de type *.sup pour 
journaliser les évènements. Enregistrez ce fichier dans le système de fichiers de votre PC de 
configuration. Cette page WBM permet de charger le fichier sur la RTU. 
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Vous avez besoin pour la journalisation d'une carte SD d'une capacité mémoire d'au moins 8 
Mo. 

● Fichier 

Après sélection d'un fichier journal enregistré sur le PC de configuration avec le bouton 
"Parcourir", le nom du fichier s'affiche ici. 

● Parcourir 

Parcourt le système de fichiers du PC de configuration à la recherche d'un fichier journal 
qui y est enregistré, pour le charger sur la RTU. 

● Charger sur l'appareil 

Un clic sur le bouton charge le fichier journal sélectionné sur la RTU. 

● Supprimer 

Supprime un fichier journal devenu inutile de la RTU. 

Après suppression du fichier journal, la journalisation est de nouveau désactivée. 

Activer la journalisation 

Après chargement du fichier journal, vous devez activer la journalisation. 

● Activer la journalisation et enregistrer le fichier sur la carte SD 

En activant cette option, vous démarrez la journalisation dès que vous cliquez sur le 
bouton "Appliquer". 

Le fichier journal est enregistré sur la carte SD et mis à jour en cours de fonctionnement 
lorsque surviennent des évènements pertinents. 

Utilisation de la journalisation 
N'utilisez la journalisation d'évènements que si la RTU vous pose des problèmes que vous 
ne pouvez pas résoudre vous-même. 

 

 Remarque 
Ménager la carte SD par désactivation de la journalisation 

Pour épargner la durée de vie de la carte SD, désactivez la journalisation pendant le 
fonctionnement normal de la RTU. 

 

Lorsque la journalisation est activée, la RTU enregistre en permanence, en cours de 
fonctionnement, des informations sur les évènements importants qui surviennent. Les 
données enregistrées contiennent des informations sur la configuration, sur les opérations 
en cours et les erreurs. 

Les données sont enregistrées sur la carte SD dans un fichier nommé "support.bin". Les 
informations contenues dans ce fichier sont cryptées et ne peuvent être lues que par 
Siemens Industry Online Support. Retournez le fichier journal une fois que la journalisation 
est achevée à votre interlocuteur du Siemens Industry Online Support. 
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4.11 LAN 

4.11.1 Configuration 
L'interface Ethernet X1P1 de la RTU sert à la connexion locale du PC de configuration. Elle 
n'est pas conçue pour la connexion de réseaux d'une certaine envergure. 

Configuration de l'interface Ethernet 

Cet onglet contient les principales données de l'interface Ethernet : 

● Adresse MAC 

● État de la connexion 

État de la connexion au réseau Ethernet 

● Propriétés de transmission 

Vitesse de transmission et direction (par défaut : 100 Mbit/s, duplex intégral) 

● Connecté depuis (dd:hh:mm:ss) 

● Adresse IP 

Affiche l'adresse IP par défaut ou la dernière adresse IP configurée. Vous pouvez 
modifier les données. 

● Masque de sous-réseau 

Affiche le masque de sous-réseau par défaut ou le dernier masque de sous-réseau 
configuré. Vous pouvez modifier les données. 

 

 Remarque 
Pas de vérification d'adresse 

La RTU ne vérifie pas les plages d'adresses. Si une adresse IP double est détectée, la LED 
d'état commence à clignoter rouge et la RTU n'est plus joignable via l'interface Ethernet. 
Paramètres de réseau en cas d'utilisation d'OpenVPN 

Si vous utilisez OpenVPN, veillez à ce que le sous-réseau LAN de la RTU et le sous-réseau 
OpenVPN ne se recoupent pas, car sinon vous ne pourrez pas établir de liaison avec la RTU 
via OpenVPN. 

Les paramètres de réseau du serveur OpenVPN n'étant pas toujours connus avec précision, 
il est recommandé de paramétrer le masque 255.255.255.0 pour le sous-réseau LAN en cas 
d'utilisation d'OpenVPN. 

 

Serveur DHCP 

● Serveur DHCP actif 

Activez le serveur DHCP de la RTU si vous souhaitez être libre concernant l'adressage 
du PC de configuration à connecter. Activez dans ce cas, avant la connexion, la fonction 
"Client DHCP" sur le PC de configuration. Lors de la connexion du PC à la RTU, celle-ci 
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attribuera une adresse IP au PC. Il s'agira de l'adresse IP directement supérieure à 
l'adresse IP de la RTU. 

Si le serveur DHCP de la RTU n'est pas activé (case non cochée), attribuez manuellement 
au PC de configuration connecté une adresse IP fixe située dans le même sous-réseau que 
la RTU. 

4.12 WAN 

4.12.1 Vue d'ensemble 
La vue d'ensemble affiche les informations suivantes sur la connexion de téléphonie mobile 
de la RTU : 

● Connexion établie 

État de la connexion au réseau de téléphonie mobile 

● Connecté depuis (dd:hh:mm:ss) 

Durée de la connexion de téléphonie mobile établie 

● Connexion au service de données établie 

État de la connexion au service de données GPRS ou UMTS 

● Connexion de données depuis (dd:hh:mm:ss) 

Durée de la connexion établie au service de données 

● PIN 

Après modification de la configuration du PIN, l'état du PIN n'est affiché que la prochaine 
fois que la RTU passe en mode communication. 

– Coche sur fond vert 

Signale que le PIN saisi est identique au PIN de la carte SIM. 

Le PIN a été enregistré avec succès sur l'appareil. 

– Croix sur fond rouge. 

Signale que le PIN saisi est erroné ou que la carte SIM n'est pas en place. 

● Puissance du signal CSQ (dbm) 

– CSQ = 0 .. 8 (-112 .. ≤ -97 dBm) : Pas de réception possible 

– CSQ = 9 .. 16 (-95 .. -81 dBm) : Signal de qualité moyenne 

– CSQ = 17 .. 31 (≥ -79 dBm) : Signal de bonne qualité 

– CSQ = 99 (≤ -113 dBm) : Aucun signal détecté 

● APN utilisé 

● IMEI 

International Mobile Equipment Identity de l'opérateur de réseau de téléphonie mobile 
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● IMSI 

International Mobile Subscriber Identity de l'opérateur de réseau de téléphonie mobile 

● Adresse IP 

Adresse IP de la RTU attribuée par l'opérateur de réseau de téléphonie mobile. 

● Serveur DNS 

Adresse IP du serveur DNS affecté par l'opérateur de réseau de téléphonie mobile 

4.12.2 Paramètres de téléphonie mobile 
 

 Remarque 
Coût d'une connexion de téléphonie mobile 

Des télégrammes sont échangés lors d'une tentative de connexion et lors de la réception 
d'un appel du réseau de téléphonie mobile. Selon l'abonnement conclu avec l'opérateur de 
téléphonie mobile, il peut en résulter des coûts. 

 

Paramètres de téléphonie mobile 
Configurez ici la connexion de téléphonie mobile de la RTU. 

● Activer l'interface de téléphonie mobile 

Active l'interface de téléphonie mobile de la RTU. 

Si l'interface de téléphonie mobile est désactivée, la RTU n'est pas joignable par 
téléphonie mobile. 

● PIN de la carte SIM 

Le PIN protège l'abonné de téléphonie mobile d'une utilisation illicite de la carte SIM. 

Pour pouvoir saisir le PIN, il faut que la carte SIM soit enfichée sur la RTU. 

Entrez le PIN de la carte SIM qui vous a été fourni par l'opérateur de téléphonie mobile 
dans le champ de saisie. Si vous utilisez une carte SIM sans PIN, laissez le champ de 
saisie vide. 

 
  Remarque 

Verrouillage après triple saisie d'un PIN erroné 

Si vous entrez trois fois de suite un PIN erroné, la carte SIM est verrouillée. Pour la 
déverrouiller voir ci-après. 

Un PIN erroné n'est pas enregistré sur la RTU. 
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● Autoriser l'itinérance 

L'itinérance est la connexion à un réseau de téléphonie mobile d'un autre opérateur 
lorsque le réseau de téléphonie mobile de votre opérateur n'est pas joignable. 

– Option activée : 

Le RTU se connecte d'après les indications de la carte SIM avec la priorité la plus 
élevée au réseau de téléphonie mobile de votre opérateur réseau contractuel. Si la 
connexion au le réseau contractuel échoue, la RTU se connecte à un autre réseau de 
téléphonie mobile avec lequel l'opérateur réseau contractuel a conclu un contrat 
d'itinérance et dont les données d'accès sont enregistrées sur le carte SIM. 

– Option désactivée (pas d'itinérance) : 

La RTU se connecte uniquement au réseau de téléphonie mobile de l'opérateur 
réseau contractuel dont la carte SIM est enfichée sur la RTU. 

● Sélection de la norme de téléphonie mobile 

Définissez la norme de téléphonie mobile que la RTU utilisera. Les options suivantes 
sont disponibles : 

– automatique 

Le réseau de téléphonie mobile dont la norme est la plus évoluée (UMTS) est 
sélectionné automatiquement. 

Comportement de repli de la RTU : 
Si l'établissement d'une liaison via le réseau de téléphonie mobile à la norme UMTS 
échoue, le RTU tente de se connecter à un réseau disponible conforme à la norme de 
téléphonie mobile directement inférieure (GSM). 

– Uniquement GSM/GPRS 

La RTU tente uniquement de se connecter à un réseau GSM (GPRS). 

– Uniquement UMTS 

La RTU tente uniquement de se connecter à un réseau UMTS. 

● Attribuer un numéro de SMSC 

Activez cette option si vous voulez que la RTU utilisez un autre SMSC (Short Message 
Service Center) et non pas celui enregistré par l'opérateur de réseau sur la carte SIM. 

Entrez dans le champ de saisie le numéro d'abonné du SMSC voulu. Ce numéro vous 
sera fourni par l'opérateur de réseau de téléphonie mobile concerné. 

● Activer le service de données du réseau de téléphonie mobile 

Activez cette option si vous voulez envoyer des télégrammes de données ou recevoir des 
télégrammes d'horodatage du réseau de téléphonie mobile ou d'un serveur NTP. Veuillez 
dans ce cas vous assurer que votre abonnement de téléphonie mobile autorise bien 
l'utilisation de services de données basés IP. 

Si l'option est désactivée, la RTU pourra uniquement recevoir et envoyer des SMS. 
L'envoi et la réception de données et e-mails ne sera alors pas possible. 

● APN 

L'utilisation de services de données nécessite un point d'accès comme point de transition 
entre le réseau de téléphonie mobile et Internet. L'APN (Access Point Name) est le nom 
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du point de transition qui vous sera fourni par votre opérateur de réseau de téléphonie 
mobile. 

Entrez l'APN dans le champ de saisie. 

● Nom d'utilisateur 

Entrez le nom d'utilisateur correspondant à l'APN. Les identifiants vous sont fournis par 
votre opérateur de réseau de téléphonie mobile. 

Si votre opérateur de réseau de téléphonie mobile n'exige pas d'identifiants, laissez les 
champs nom d'utilisateur et mot de passe vides. 

● Mot de passe 

Entrez le mot de passe correspondant à l'APN. Les identifiants vous sont fournis par 
votre opérateur de réseau de téléphonie mobile. 

● Méthode d'authentification 

Choisissez une méthode d'authentification selon laquelle le nom d'utilisateur et le mot de 
passe de l'APN seront transmis : 

– Pas d’authentification 

– PAP 

Password Authentication Protocol 

Méthode d'authentification avec transmission non cryptée du nom d'utilisateur et du 
mot de passe 

– CHAP 

Challenge Handshake Authentication Protocol 

Méthode d'authentification avec transmission cryptée du nom d'utilisateur et du mot de 
passe 

Déverrouillage de la carte SIM 
Si vous avez entré trois fois de suite un PIN erroné et que la carte SIM est verrouillée, vous 
devez la déverrouiller : 

1. Retirez la carte SIM uniquement si la RTU est hors tension, voir chapitre Mise en place 
d'une carte SIM et d'une carte SD (Page 49). 

2. Insérez la carte SIM prélevée dans un téléphone mobile. 

3. Déverrouillez la carte SIM en entrant le PUK ou Super PIN. 

Le PUK et le Super PIN vous ont été fournis par votre opérateur de téléphonie mobile en 
même temps que la carte SIM. 

4. Remettez la carte déverrouillée en place sur la RTU. 

5. Après redémarrage de la RTU, entrez le PIN correct sur cette page du WBM. 
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4.12.3 Cellule GSM 
 

 Remarque 
Actualisation des données 

Les données de cette page sont actualisées toutes les secondes. 

L'appel de cette page se traduit par une consommation d'énergie accrue de la RTU. 
 

● Identifiant de cellule GSM (CI) 

● Puissance du signal CSQ (dbm) 

Puissance du signal du réseau de téléphonie mobile sous forme de CSQ (Cell Signal 
Quality) et de puissance de champ de réception RSSI [dBm] 

La correspondance entre CSQ et RSSI est la suivante : 

– CSQ = 0 .. 8 (-112 .. ≤ -97 dBm) : Pas de réception possible 

– CSQ = 9 .. 16 (-95 .. -81 dBm) : Signal de qualité moyenne 

– CSQ = 17 .. 31 (≥ -79 dBm) : Signal de bonne qualité 

– CSQ = 99 (≤ -113 dBm) : Aucun signal détecté 

● Qualité du signal 

Qualité du signal en pourcentage 

● Location Area Code 

Code de zone de localisation 

● Norme de téléphonie de la cellule GSM 

● Types de réseau 

● Nom de réseau 

● PLMN 

Public Land Mobile Network 

Identification unique dans le monde des réseaux de téléphonie mobile, constituée de : 

– MCC (Mobile Country Code) 

– MNC (Mobile Network Code) de l'opérateur de réseau 

Exemple : Le PLMN 26276 se compose du MCC = 262 et du MNC = 76. 
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4.12.4 SMS 
Dans cet onglet, vous pouvez autoriser ou bloquer la réception de SMS par la RTU. 

● Autoriser réception de SMS 

Si l'option est activée, la RTU peut recevoir des SMS. Les SMS suivants sont acceptés : 

– SMS de réveil pour faire passer la RTU du mode veille au mode communication 

Pour la configuration de SMS de réveil, voir chapitre Appel de réveil / SMS de réveil 
(Page 163). 

– SMS comme déclencheur de l'envoi d'un SMS de diagnostic 

Pour le SMS de diagnostic, voir chapitre Possibilités de diagnostic (Page 209). 

Si l'option est désactivée, la RTU ne relève pas de SMS du SMSC. 

● Acquittement de SMS de réveil 

Si vous activez cette option, la réception d'un SMS de réveil par la RTU est acquitté. 

● Cycle de communication additionnel pour nombre de SMS en mémoire 

La RTU enregistre jusqu'à 12 SMS qu'on ne souhaite pas ou ne peut pas envoyer 
immédiatement. Si ce nombre est atteint et que d'autres messages sont générés, les 
derniers messages générés seront perdus. 

Vous pouvez spécifier ici un nombre de SMS en mémoire à partir duquel la RTU lance un 
cycle de communication additionnel. Ceci permet de s'assurer que d'une part tous les 
messages en mémoire sont envoyés et que d'autre part tous les messages du partenaire 
de communication sont reçus. 

Plage de valeurs : 2 ... 12 

4.12.5 E-mail 
Cet onglet permet de définir les paramètres pour l'envoi d'e-mails. Les différents types d'e-
mail sont énumérés au chapitre Services de communication (Page 17). 

Les données suivantes doivent être configurées : 

● Nom du serveur SMTP 

Nom du serveur SMTP. Les données vous sont fournies par votre opérateur de service. 

● Numéro de port 

Numéro de port du serveur SMTP. Les données vous sont fournies par votre opérateur 
de service. 
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● Sécurité de la connexion 

Sélectionnez l'une des options suivantes : 

– Uniquement STARTTLS 

Avec ce paramètre, les e-mails ne sont envoyés que si l'opérateur de service prend 
STARTTLS en charge. 

– STARTTLS, si possible 

Avec ce paramètre, les e-mails sont également envoyés si l'opérateur de service ne 
prend pas STARTTLS en charge. 

● Mon adresse e-mail 

Adresse e-mail de la RTU. Les données vous sont fournies par votre opérateur de 
service. 

● Nom d'utilisateur 

Nom d'utilisateur exigé par le serveur SMTP. Les données vous sont fournies par votre 
opérateur de service. 

● Mot de passe 

Mot de passe exigé par le serveur SMTP. Les données vous sont fournies par votre 
opérateur de service. 

Certificat racine 

Vous avez la possibilité d'échanger ici le certificat racine de la RTU pour l'envoi d'e-mails via 
STARTTLS. 

● Fichier actuellement utilisé 

Affiche le nom du fichier de certificat momentanément utilisé par la RTU. 

● Fichier utilisé après application 

Affiche le nom du dernier fichier de certificat chargé sur la RTU (après pression du 
bouton "Charger sur l'appareil"). 

● Charger nouveau fichier 

Après sélection d'un fichier de certificat enregistré sur le PC de configuration avec le 
bouton "Parcourir", le nom du fichier s'affiche ici. 

● Parcourir 

Parcourt le système de fichiers du PC de configuration à la recherche d'un fichier de 
certificat qui y est enregistré, pour le charger sur la RTU. 

● Charger sur l'appareil 

Un clic sur le bouton charge le fichier de certificat sélectionné sur la RTU. 

● Crypter les pièces jointes zippées 

Si cette option est activée, les pièces jointes compressées dans des archives ZIP sont 
transmises cryptées. 
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● Mot de passe 

Mot de passe pour le cryptage de pièces jointes d'e-mail. 

Les pièces ne peuvent être décryptées qu'avec ce mot de passe. 

● Cycle de communication additionnel pour nombre d'e-mails en mémoire 

La RTU enregistre jusqu'à 12 e-mails qu'on ne souhaite pas ou ne peut pas envoyer 
immédiatement. Si ce nombre est atteint et que d'autres messages sont générés, les 
derniers messages générés seront perdus. 

Vous pouvez spécifier ici un nombre d'e-mails en mémoire à partir duquel la RTU lance 
un cycle de communication additionnel. Ceci permet de s'assurer que d'une part tous les 
messages en mémoire sont envoyés et que d'autre part tous les messages du partenaire 
de communication sont reçus. 

Plage de valeurs : 2 ... 12 

E-mail de test 

Vous pouvez envoyer ici un e-mail de test, pendant la mise en service par exemple. 

● Groupe de destinataires 

Indiquez ici le groupe de destinataires du message. Configurez les groupes de 
destinataires sur la page WBM "Destinataires / Groupes". 

● Objet 

Entrez ici l'objet du message. Configurez l'objet sur la page WBM "Variables" > "Textes". 

● Texte 

Entrez ici le texte du message. Configurez les textes sur la page WBM "Variables" > 
"Textes". 

● Envoyer e-mail de test 

Déclenche l'envoi d'un e-mail de test. 

4.13 Security 

4.13.1 Vue d'ensemble 

Connexion OpenVPN 

● La connexion au serveur OpenVPN est établie 

État de la connexion au serveur OpenVPN 

● Adresse IP 

Affiche la dernière adresse IP attribuée par le serveur OpenVPN. 



 Configuration (WBM) 
 4.13 Security 

RTU3030C 
Instructions de service, 07/2016, C79000-G8977-C382-03 107 

● Masque de sous-réseau 

Affiche le dernier masque de sous-réseau attribué par le serveur OpenVPN. 
 

  Remarque 
Paramètres de réseau en cas d'utilisation d'OpenVPN 

Si vous utilisez OpenVPN, veillez à ce que le sous-réseau LAN de la RTU et le sous-
réseau OpenVPN ne se recoupent pas, car sinon vous ne pourrez pas établir de liaison 
avec la RTU via OpenVPN. 

Pour les paramètres LAN, voir chapitre LAN (Page 98). 
 

● Serveur OpenVPN actif 

Nom ou adresse IP du Serveur OpenVPN 

● Connecté depuis (dd:hh:mm:ss) 

Durée de la connexion établie au serveur OpenVPN 

Statistiques de la connexion courante 

Les chiffres s'appliquent à la connexion établie momentanément. 

Pour la signification des paramètres, voir ci-après. 

Statistiques depuis le redémarrage 

Ces chiffres valent pour toutes les connexions établies depuis le redémarrage de la RTU. 

● Octets reçus 

Nombre d'octets reçus par la RTU. 

● Trames reçues 

Nombre de trames reçues par la RTU. 

● Trames reçues perdues 

Nombre de trames que la RTU a reçues mais n'a pas pu traiter. 

● Octets émis 

Nombre d'octets émis par la RTU. 

● Trames émises 

Nombre de trames émises par la RTU. 

● Trames à émettre perdues 

Nombre de trames que la RTU devait émettre mais qui n'ont pas pu être émises. 

4.13.2 Client OpenVPN 
Concernant les conditions d'utilisation d'OpenVPN voir le chapitre suivant : 

Fourniture, accessoires, configuration requise (Page 25) 

Fonctions de sécurité des données pour la communication (Page 20) 
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Client OpenVPN 

Paramètres 

● Actif 

Activez cette option pour autoriser la communication sécurisée via OpenVPN. 

● Serveur OpenVPN 

Adresse IP ou nom d'hôte du serveur OpenVPN 

Séparé par une espace : le numéro de port du serveur (port UDP). Le numéro du port par 
défaut est 1194. 

Exemple : 
192.168.234.1 1194 

● Serveur OpenVPN de secours (option) 

Adresse IP ou nom d'hôte du serveur OpenVPN de secours en option 

Séparé par une espace : le numéro de port du serveur (port UDP) 

Veuillez noter à propos des paramètres ci-après qu'ils doivent être harmonisés avec ceux du 
serveur OpenVPN. 

● Vérification du certificat de serveur requise 

La fonction est facultative, elle est cependant recommandée pour des raisons de 
sécurité. 

Si cette option est activée, le client vérifie, lors de l'établissement d'une connexion, sur la 
base de l'usage du certificat que le certificat du serveur est bien un certificat de serveur. 
Ceci permet d'exclure qu'un autre client ne se fasse passer avec son certificat valide pour 
un serveur. 

● Clé (Cipher) 

Les normes de cryptages disponibles sont les suivantes : 

– AES-256_CBC 

– DES-EDE3_CBC 

– BF_CBC 

(BlowFish) 

Le cryptage des données s'effectue toujours selon la méthode CBC. 

Ce paramètre doit être défini de manière identique sur le serveur et le client. 

● Méthode de hachage (Digest) 

Les algorithmes de hachage utilisables pour l'authentification des données utilisateur 
sont : 

– SHA-1 

– SHA-224 

– SHA-256 

Ce paramètre doit être défini de manière identique sur le serveur et le client. 
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● Temps d'échange de clé (s) 

Temps maximal pour l'échange de clés TLS après initialisation du handshake. 

Plage admissible : 0...65535 s. Paramétrage par défaut : 60 s. La saisie de 0 (zéro) 
désactive la fonction. 

Veuillez noter que 60 secondes risque de ne pas suffire si la connexion est de mauvaise 
qualité. 

● Temps de surveillance keep-alive (s) 

Si le partenaire ne répond pas au télégramme keep-alive durant le temps de surveillance 
keep-alive, la RTU coupe la connexion. 

● Intervalle de renouvellement de la clé de session (s) 

Intervalle (en secondes) durant lequel la clé de session est échangée avec le serveur. 

Plage admissible : 0...65535 s. Paramétrage par défaut : 3600 s. La saisie de 0 (zéro) 
désactive la fonction. 

Cet intervalle peut être défini sur le serveur et sur le client. Si les valeurs configurées sont 
différentes, c'est la plus courte qui est utilisée. 

Vous pouvez charger ci-après les certificats et la clé individuellement ou bien groupés dans 
une fichier PEM commun à partir du serveur OpenVPN "SINEMA RC". 

Certificat racine 

Vous pouvez importer ici le certificat racine généré par l'autorité de certification (CA). 

Veillez à ce que le certificat racine, le certificat du client et la clé ne soient pas dans un 
fichier PKCS12 commun mais dans des fichiers distincts. Il n'est pas possible d'importer un 
fichier pkcs12. 

● Fichier actuellement utilisé 

Affichage du nom du fichier actuellement utilisé 

● Fichier utilisé après application 

Après le chargement du fichier, le nom du fichier est affiché ici. 

● Charger nouveau fichier 

Après sélection d'un fichier enregistré sur le PC de configuration avec le bouton 
"Parcourir", le nom du fichier s'affiche ici. 

● Parcourir 

Parcourt le système de fichiers du PC de configuration à la recherche d'un fichier de 
certificat qui y est enregistré, pour le charger sur la RTU. 

● Charger sur l'appareil 

Un clic sur le bouton charge le fichier sélectionné sur la RTU. 
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Mon certificat 

Permet d'importer le certificat de client pour la RTU. 

● Fichier actuellement utilisé 

Affichage du nom du fichier actuellement utilisé 

● Fichier utilisé après application 

Après le chargement du fichier, le nom du fichier est affiché ici. 

● Charger nouveau fichier 

Après sélection d'un fichier enregistré sur le PC de configuration avec le bouton 
"Parcourir", le nom du fichier s'affiche ici. 

● Parcourir 

Parcourt le système de fichiers du PC de configuration à la recherche d'un fichier de 
certificat qui y est enregistré, pour le charger sur la RTU. 

● Charger sur l'appareil 

Un clic sur le bouton charge le fichier sélectionné sur la RTU. 

Ma clé 

Importez ici le fichier de la clé privée générée par le serveur OpenVPN affecté. 

Utilisez une clé privée sans mot de passe. 

● Fichier actuellement utilisé 

Affichage du nom du fichier actuellement utilisé 

● Fichier utilisé après application 

Après le chargement du fichier, le nom du fichier est affiché ici. 

● Charger nouveau fichier 

Après sélection d'un fichier enregistré sur le PC de configuration avec le bouton 
"Parcourir", le nom du fichier s'affiche ici. 

● Parcourir 

Parcourt le système de fichiers du PC de configuration à la recherche d'un fichier de clé 
qui y est enregistré, pour le charger sur la RTU. 

● Charger sur l'appareil 

Un clic sur le bouton charge le fichier sélectionné sur la RTU. 
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Charger fichier PEM de SINEMA RC 

Activez cette option si vous souhaitez charger les deux certificats et la clé à partir du serveur 
OpenVPN "SINEMA RC" sous forme de fichier PEM commun. 

● Mot de passe 

Entrez ici le mot de passe spécifié sous "SINEMA RC" si vous y avez exporté la clé en la 
protégeant par un mot de passe. 

● Fichier utilisé après application 

Après le chargement du fichier, le nom du fichier est affiché ici. 

● Charger nouveau fichier 

Après sélection d'un fichier enregistré sur le PC de configuration avec le bouton 
"Parcourir", le nom du fichier s'affiche ici. 

● Parcourir 

Parcourt le système de fichiers du PC de configuration à la recherche d'un fichier de 
certificat qui y est enregistré, pour le charger sur la RTU. 

● Charger sur l'appareil 

Un clic sur le bouton charge le fichier sélectionné sur la RTU. 

4.14 Utilisateur / Destinataire 

4.14.1 Utilisateur 

Erreur de saisie / perte de noms d'utilisateur ou de mots de passe 
 

 Remarque 

Les identifiants ci-après vous permettent de vous connecter une première fois au WBM. 
 

 

 
Identifiants Valeurs par défaut 
Nom d'utilisateur admin 
Mot de passe admin 

 

 

 Remarque 
Modification du mot de passe 

Modifiez, pour des raisons de sécurité, le mot de passe par défaut de l'utilisateur par défaut 
lors de la première connexion. 
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 Remarque 
Perte des identifiants par défaut modifiés 

Notez les noms d'utilisateur et mots de passe modifiés ou créés. 

Si vous modifiez les identifiants de l'utilisateur par défaut et les perdez sans avoir créé de 
nouvel utilisateur, vous n'aurez plus accès au WBM de la RTU. Le cas échéant vous ne 
pourrez accéder au WBM de la RTU qu'en restaurant les paramètres d'usine. La 
réinitialisation aux paramètres d'usine entraîne la perte des données de configuration, voir 
chapitre État de fonctionnement (Page 94). 

 

 Remarque 
Erreur de saisie du nom d'utilisateur ou du mot de passe 

Vous avez entré trois fois de suite des identifiants erronés. Votre accès est bloqué durant 5 
secondes. Si vous entrez trois fois un nom d'utilisateur erroné ou un mot de passe erroné, 
un délai de verrouillage de 5 secondes s'écoule avant que vous puissiez à nouveau vous 
connecter. 

 

Utilisateur 
Vous pouvez créer au total jusqu'à 20 utilisateurs. 

Les droits des utilisateurs sont décrits ci-après dans la section "Droits des utilisateurs". 

Tableau 

Le tableau affiche tous les utilisateurs avec leurs données configurées. 

● Ajouter 

Crée un nouvel utilisateur. 

Pour créer un utilisateur, attribuez-lui un nom, un nom d'utilisateur et un mot de passe. 
Les autres champs de données peuvent rester vides et être renseignés plus tard. 

● Supprimer 

Supprime l'utilisateur sélectionné ci-dessus dans le tableau. 

Lorsque vous cliquez sur le bouton "Supprimer", deux boutons de validation s'affichent : 

– Supprimer 

Supprime définitivement l'utilisateur sélectionné. 

– Annuler 

Abandonne l'opération de suppression et l'image normale de la page WBM réapparaît. 

Vous pouvez supprimer tous les utilisateurs sauf un. 

Configurez les utilisateurs sous le tableau. 

Modifier utilisateur 

La configuration des données ci-après est facultative. Certaines données sont requises pour 
les fonctions de communication de la RTU. 
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Sélectionnez avec la souris un utilisateur du tableau. 

● Nom 

Nom de l'utilisateur (pas le Nom d'utilisateur) 

● Société/service/poste 

Vous pouvez configurer ici des informations organisationnelles sur l'utilisateur. 

● Numéro d'abonné 

Le numéro d'abonné configuré ici de l'utilisateur est le numéro d'appel autorisé pour 
réveiller la RTU et pour la réception de SMS par la RTU. 

Pour ces fonctions, l'utilisateur a besoin d'un téléphone avec le numéro d'appel entré ici. 
Le téléphone doit prendre en charge la fonction CLIP (transfert du propre numéro 
d'appel). 

Configuration du numéro d'appel 

– Les caractères autorisés sont indiqués au chapitre Longueurs de chaînes de 
caractères et caractères autorisés (Page 68). 

– Un astérisque (*) après le corps du numéro autorise tous les téléphones dont le 
numéro d'appel inclut le corps du numéro, à établir une connexion (ex. corps du 
numéro + numéros de poste). 

Exemple : L'entrée +49-123456* autorise les numéros d'appel : 

+49-123456-0, +49-123456-1, +49-123456-2 ... 

+49-123456-100, +49-123456-101 ... 

– Si vous entrez seulement un astérisque (*) dans le champ de saisie, la RTU accepte 
des appels de réveil / SMS de tous les expéditeurs. 

Sachez que cette option annule la fonction d'autorisation et que d'éventuels appels 
erronés risque de générer des coûts pour les tentatives de connexion. 

● Autorisation appel de réveil 

La RTU n'accepte la réception d'un appel de réveil de l'utilisateur que si cette option a été 
activée. 

Vous trouverez d'autres informations sur le réveil de la RTU au chapitre Appel de réveil / 
SMS de réveil (Page 163). 

● Autoriser réception de SMS 

La RTU ne traite des SMS de réveil ou SMS de requête de SMS de diagnostic de 
l'utilisateur que si cette option est activée. 

Veillez à autoriser la réception de SMS par la RTU sur la page WBM "WAN" > "SMS". 

● Adresse e-mail 

Adresse e-mail de l'utilisateur pour la réception d'e-mails envoyés par la RTU. 
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Pour modifier les identifiants (nom d'utilisateur, mot de passe) cochez la case "Modifier les 
identifiants". Les champs de saisie deviennent alors éditables. 

● Modifier les identifiants 

Si l'option est activée, vous pouvez modifier les identifiants. 

Les droits des utilisateurs sont décrits ci-après dans la section "Droits des utilisateurs". 

● Nom d'utilisateur 

Entrez le nouveau nom d'utilisateur. 

● Mot de passe 

Entrez le nouveau mot de passe. 

● Répéter le mot de passe 

Répétez le nouveau mot de passe. 

Cliquez sur "Appliquer" pour enregistrer les identifiants modifiés que vous devrez utiliser lors 
de la prochaine connexion. 

Droits des utilisateurs 
Tous les utilisateurs créés possèdent les mêmes droits de créer ou de supprimer des 
utilisateurs et de définir des paramètres sur toutes les pages du WBM. 

● Chaque utilisateur a le droit de modifier ses propres données y compris ses identifiants 
(nom d'utilisateur, mot de passe). 

● Tout utilisateur a le droit de modifier les noms d'utilisateur et mots de passe des autres 
utilisateurs. 

● Aucun utilisateur ne peut lire le mot de passe d'un autre utilisateur. 

Chaque utilisateur possède ainsi des droits d'administrateur. 

4.14.2 Groupes de destinataires 

Groupes de destinataires 
Vous définissez ici les groupes de destinataires des messages (SMS / E-mail) de la RTU. 

Lors de la configuration des divers types de message, vous spécifier toujours un groupe de 
destinataires comme destinataire des messages. 

Par le biais des groupes de destinataires, vous définissez les types de message qu'un 
groupe d'utilisateurs recevra. Ce concept de groupe permet par exemple de spécifier que 
certains messages seront reçus par des opérateurs alors que d'autres le seront par le 
personnel de dépannage. 

Chaque utilisateur peut être affecté à un nombre quelconque des 10 groupes max. qui 
peuvent être créés. 
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Tableau 

Le tableau affiche tous les groupes de destinataires avec leurs données configurées. 

● Ajouter 

Crée un groupe 

Lors de la création d'un groupe, vous devez lui attribuer un nom et un type de groupe 
(SMS / e-mail). La description peut rester vide et être renseignée plus tard. 

Pour pouvoir enregistrer le nouveau groupe vous devez lui affecter au moins un 
utilisateur. 

● Supprimer 

Supprime le groupe sélectionné ci-dessus dans le tableau. 

Lorsque vous cliquez sur le bouton "Supprimer", deux boutons de validation s'affichent : 

– Supprimer 

Supprime définitivement le groupe sélectionné. 

– Annuler 

Abandonne l'opération de suppression et l'image normale de la page WBM réapparaît. 

Configurez les groupes sous le tableau. 

Modifier groupe 

Sélectionnez avec la souris un groupe du tableau. 

● Nom 

Entrez le nouveau nom de groupe. 

● Description 

Vous pouvez entrer facultativement une description du groupe. 

● Type de groupe 

La zone de liste déroulante permet de définir le type de message que le groupe doit 
recevoir : SMS ou e-mails. 

Définir les membres du groupe 

La liste de tous les utilisateurs configurés, en bas de la page, vous permet de définir les 
membres du groupe sélectionné en haut dans le tableau. 

Cochez la case à gauche du nom d'utilisateur pour affecter cet utilisateur au groupe de 
destinataires. 

Pour les utilisateurs de groupes de type "SMS", n'oubliez pas d'activer l'option "Autoriser 
réception de SMS" dans la configuration de l'utilisateur en question. 
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4.15 Mode d'exploitation 

4.15.1 Modes de fonctionnement 
Vous trouverez la description des modes de fonctionnement au chapitre Modes 
d'exploitation et de fonctionnement (Page 13). 

 

 Remarque 
Consommation d'énergie 

Veuillez noter que de fréquents cycles de communication et d'actualisation accroissent 
énormément la consommation d'énergie de la RTU. Ceci vaut en particulier en cas de 
connexion permanente au réseau de téléphonie mobile. 

 

Mode actualisation 

● Cycle de base 

À l'aide de la zone de liste déroulante définissez le cycle de base (10 s .. 7 d) 
d'actualisation des entrées et sorties. 

Au cours de ce cycle, la RTU interrompt le mode veille, lit les entrées, traite les blocs de 
programme et actualise les sorties. 

● Heure de démarrage du cycle d'actualisation 

Synchronise le cycle d'actualisation par rapport à cette heure. 

● Jour de démarrage du cycle d'actualisation 

Synchronise le cycle d'actualisation par rapport à ce jour. 

Cette option n'est disponible que si vous avez configuré un cycle de base de "7 jours". 

● Cycles d'actualisation additionnels 

La zone de liste déroulante permet de définir l'exécution, en plus de chaque cycle de 
base configuré, de 1 à 3 cycles additionnels pour le traitement du programme. Les cycles 
additionnels traitent uniquement le programme. 

Les entrées ne sont pas lues ni les sorties activées durant les cycles additionnels, elles le 
sont uniquement après écoulement du cycle de base. 

Si vous sélectionnez "0", seul le cycle de base sera utilisé. 

Mode communication 

Durant le cycle configuré ici, la RTU se connecte à son partenaire de communication. À 
chaque cycle, la RTU interrompt le mode veille et établit une connexion. 

Configurez le partenaire de communication sur la page WBM "TeleControl". Vous trouverez, 
sur la page du protocole utilisé, d'autres paramètres de transmission. 

La connexion est toujours établie à l'initiative de la RTU. 
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La synchronisation d'horloge a lieu durant le cycle de communication. 

● Rester toujours connecté 

Si vous activez cette option, la RTU reste connectée en permanence au réseau de 
téléphonie mobile et au partenaire de communication. 

● Cycle de base 

À l'aide de la zone de liste déroulante définissez le cycle de base (10 minutes .. 7 jours) 
de la communication. 

● Heure de démarrage du cycle de communication 

Synchronise le cycle de communication par rapport à cette heure. 

Le démarrage du mode communication est anticipé pour que la RTU soit accessible aux 
instants configurés. Le délai d'anticipation est constitué des temps suivants : 

– 15 secondes (anticipation de base lorsque l'interface de téléphonie mobile est 
configurée) 

– + 45 secondes (si un service de données est configuré) 

– + 25 secondes (si un service OpenVPN est configuré) 

S'il s'avère nécessaire, juste avant l'écoulement du délai minimal, de maintenir la 
connexion (pour l'envoi d'un e-mail p. ex.), le mode communication est prolongé de la 
durée requise. 

● Jour de démarrage du cycle de communication 

Synchronise le cycle de communication par rapport à ce jour. 

Cette option n'est disponible que si vous avez configuré un cycle de base de "7 jours". 

● Durée minimale 

Après avoir établi la connexion, la RTU envoie d'abord au partenaire ses télégrammes 
enregistrés (messages, données de process liés à des évènements). Dans certaines 
circonstances, il se peut que, dans les réseaux de téléphonie mobile, la réponse du 
partenaire mettent un certain temps pour parvenir à la RTU. 

Pour que la RTU ne coupe pas prématurément la connexion, avant d'avoir reçu de 
nouvelles données du partenaire ou d'avoir établi une connexion à OpenVPN, vous 
pouvez configurer ici un temps d'attente (30 s ... 10 min). Après avoir envoyé ses propres 
données, la RTU maintient la connexion pendant le délai d'attente configuré. 

Si vous sélectionnez "Non", la RTU coupe la connexion après avoir envoyé ses données 
et après réception de l'acquittement du partenaire, au plus tôt toutefois à l'heure de 
démarrage configurée. 

● Démarrer le test du mode communication 

Cliquez sur le bouton pour active le mode communication à des fins de test, pendant la 
mise en service par exemple. 
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Mode veille 

● Activer régulièrement l'interface de téléphonie mobile pour la réception de SMS de réveil 
? 

La zone de liste déroulante permet de définir que la RTU se connecte, en plus du cycle 
de communication, au réseau de téléphonie mobile pour relever d'éventuels SMS. Les 
options suivantes sont disponibles : 

– Non 

La RTU n'active pas l'interface de téléphonie mobile entre les cycles de 
communication. 

– 1 h .. 24 h 

Cycle de contrôle au cours duquel la RTU se connecte au réseau de téléphonie 
mobile pour relever des SMS. 

– Contrôler en permanence 

La RTU reste connectée en permanence au réseau de téléphonie mobile. La RTU ne 
peut accepter des appels de réveil en mode veille que si cette option est activée. 

● Heure de démarrage du cycle de contrôle 

Heure à laquelle le cycle de contrôle débute. Les cycles de contrôle se succèdent ensuite 
conformément au paramètre précédent. 

Mode dépannage 

● Durée 

La zone de liste déroulante permet de définir combien de temps la RTU reste en mode 
dépannage après une pression sur le bouton-poussoir "WKUP". Le mode dépannage 
reste toutefois actif au moins jusqu'à ce que le dernier utilisateur se soit déconnecté du 
WBM. 

En mode dépannage, l'interface LAN et les LED sont activées. 

4.15.2 Journalisation 
Vous trouverez les conventions de nommage des fichiers journaux au chapitre Carte SD 
(Page 82). 

● Actif 

Cochez cette case pour activer la journalisation. Condition supplémentaire : carte SD 
enfichée. 

● Création d'un fichier journal 

Vous définissez ici le cycle de création de fichiers journaux : quotidien, hebdomadaire, 
mensuel 
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● Comportement en cas de mémoire insuffisante sur la carte SD 

Vous définissez ici le comportement pour le cas où l'espace nécessaire à 
l'enregistrement de nouveaux fichiers journaux sur la carte SD est insuffisant : 

– Supprimer les anciens fichiers journaux 

Les données de process sont enregistrées en continu. Lorsque la carte SD est pleine, 
les nouveaux fichiers journaux créés suppriment les fichiers journaux les plus anciens 
(principe FIFO). 

– Arrêter la journalisation 

Les données de process déjà enregistrées sont conservées. Lorsque la carte SD est 
pleine, l'enregistrement de nouvelles données de process est suspendu jusqu'à ce 
que des données soient supprimées manuellement de la carte SD. 

● Caractère de séparation 

Vous définissez ici les caractères qui séparent les blocs de données dans le fichier 
journal : virgule, deux-points ou point-virgule 

● Préfixe du fichier journal 

Vous pouvez entrer ici un préfixe de trois caractères max. qui précèdera le nom du fichier 
journal. 

● Nombre maximal de fichiers journaux 

Entrez ici le nombre maximal de fichiers journaux à enregistrer sur la carte SD : 999999 
max. 

● Envoyer le dernier fichier journal par e-mail lorsqu'un nouveau est créé. 

Si cette option est activée, le dernier fichier journal est envoyé en pièce jointe d'un e-mail 
dès qu'un nouveau fichier journal est créé. 

● Groupe de destinataires 

Sélectionnez ici le groupe de destinataires des e-mails contenant les fichiers journaux. 

Configuration des groupes de destinataires sous "Utilisateurs / Groupes" 

● Objet 

Sélectionnez ici l'objet de ces e-mails. 

Configuration de l'objet sous "Variables" > "Textes" 

● Texte 

Sélectionnez ici le texte de ces e-mails. 

Configuration du texte sous "Variables" > "Textes" 

● Pièce jointe zippée 

Si vous activez cette option, la pièce jointe est envoyée sous forme d'archive ZIP. 

● Passer immédiatement en mode communication 

Si vous activez cette option, la RTU passe immédiatement en mode communication dès 
qu'un nouveau fichier journal est prêt à être envoyé. 
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4.15.3 Alimentation 

Alimentation 
Vous pouvez configurer ici les diverses options d'alimentation de la RTU, le changement de 
pile, les sorties de tension de la RTU et les éventuels messages. 

Alimentation externe 

● Connecté 

Activez cette option si vous voulez alimenter la RTU par une alimentation externe. 

Bloc-batterie 1 / Bloc-batterie 2 

Veuillez tenir compte, à propos des paramètres des blocs-batteries, de la section 
"Changement de pile" (voir ci-après). 

● Connecté 

Activez cette option si vous voulez alimenter la RTU par un ou deux blocs-batteries. 

Le bloc-batterie 1 est le module droit, connecté directement à la RTU. 

Le bloc-batterie 2 est le deuxième modules qui peut être connecté à gauche sur le 
module 1. 

● Connecter pile 

Cliquez sur le bouton pour réaliser la connexion logique du bloc-batterie embroché à la 
RTU. Sans cette connexion sur cette page du WBM, la RTU n'accède pas au bloc-
batterie connecté physiquement. 

Lors de la connexion, la RTU contrôle le niveau de tension des piles du bloc-batterie. Elle 
détecte les piles vides ou défectueuses ainsi que les erreurs de connexion des piles. 
Contrôlez par conséquent les messages en retour sous WBM pour vous assurer que les 
piles ont bien été acceptées par la RTU. 

● Déconnecter pile 

Cliquez sur le bouton pour couper la connexion logique du bloc-batterie embroché à la 
RTU. 

La RTU vérifie ce faisant si une coupure est admissible dans les conditions d'utilisation 
momentanées. Une coupure n'est admissible que si, à cet instant, la RTU est alimentée 
soit par l'alimentation externe, soit par le deuxième bloc-batterie. 

Si au moment de la coupure, un deuxième bloc-batterie assurant un niveau de tension 
suffisant est connecté, la RTU bascule sur le deuxième bloc-batterie et autorise le 
changement de piles sur le bloc déconnecté. 

Sans la coupure effectuée sur cette page du WBM, la RTU reste éventuellement reliée 
au bloc-batterie connecté physiquement. 
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Sorties de commande 

● Tension de sortie (X10 CTRL, X11, X40, X42) 

Sélectionnez, dans la zone de liste déroulante, la tension (DC 12 ou 24 V) des sorties de 
tension de la RTU. 

Les sorties X40 et X42 sont toujours alimentées à la tension configurée ici. 

Utilisez les trois cases à cocher suivantes pour activer la tension des sorties X10 et X11. 

● Alimenter X10 CTRL 

Si cette option est activée, la tension configurée ci-avant est appliquée à X10 CTRL. 

S'il existe une alimentation externe et si elle est disponible, la sortie X10 CTRL est 
toujours alimentée par la source externe. 

● Alimenter X10 CTRL par pile en cas de défaillance de l'alimentation externe. 

Si cette option est activée, X10 CTRL est alimentée par les blocs-batteries lorsque la 
source de tension externe est défaillante. Veuillez noter qu'il peut en résulter une nette 
réduction de la durée de vie des piles. 

Si cette option est désactivée, X10 CTRL est hors tension lorsque la source de tension 
externe est défaillante. 

● Alimenter X11 CTRL en mode actualisation 

Si cette option est activée, X11 CTRL est alimenté en mode actualisation avec la tension 
configurée ci-avant. Veuillez noter qu'il en résulte une consommation d'énergie accrue. 

Si la RTU n'est pas en mode actualisation, les sorties sont hors tension. 

Si l'option est désactivée, X11 CTRL est toujours hors tension. 

● X11 : Anticipation du cycle d'actualisation (ms) 

Entrez ici une valeur (ms) pour le délai durant lequel la sortie X11 est alimentée avant 
que la RTU ne passe en mode actualisation. Cette valeur permet de stabiliser 
d'éventuelle fluctuations de tension au niveau des entrées de la RTU lors de la mise sous 
tension de X11. 

● Messages 

La zone de liste déroulante permet de spécifier ou non l'envoi de messages par la RTU 
sous forme de SMS ou d'e-mails. 

Des messages peuvent être envoyés à la suite des évènements suivants : 

– Durée de fonctionnement configurable de la pile atteinte 

– Après basculement du bloc-batterie 

● Passer immédiatement en mode communication 

Si vous activez cette option, la RTU passe immédiatement en mode communication dès 
que l'un des évènements précités survient. 

● Groupe de destinataires 

Sélectionnez ici le groupe de destinataires des messages. 

Configuration des groupes de destinataires sous "Utilisateurs / Groupes" 
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● Après durée de fonctionnement de la pile de : 

Si cette option est activée, un message est envoyé lorsque la durée de fonctionnement 
du bloc-batterie actif depuis l'activation de la pile par la RTU, est écoulée. 

● Durée de fonctionnement (jours) 

Entrez une valeur pour le nombre de jours au bout duquel le message est envoyé. 

0 désactive la fonction. 

● Texte 

Sélectionnez ici le texte de ce message. 

Configuration du texte sous "Variables" > "Textes" 

● Après commutation de pile 

Cette option n'est utile qu'en cas d'utilisation de deux blocs-batteries. 

Si cette option est activée, un message est envoyé lorsque la RTU bascule d'un bloc-
batterie sur l'autre. La RTU bascule du bloc actif sur le deuxième bloc-batterie (module 
de secours) lorsque la valeur de tension de la pile du module actif passe sous une valeur 
critique. 

L'avantage est de pouvoir utiliser la pile du bloc actif jusqu'à ce qu'elle soit complètement 
épuisée avant de passer au second bloc-batterie avec envoi d'un message. Après l'envoi 
du message, il reste en général suffisamment de temps pour changer la pile, la capacité 
des piles étant ainsi exploitée au mieux. 

● Texte 

Sélectionnez ici le texte de ce message. 

Configuration du texte sous "Variables" > "Textes" 

Échange des piles 
 

 Remarque 
Type de batterie 

Utilisez uniquement les piles décrites dans l'annexe du manuel. Un fonctionnement sur pile 
correct n'est assuré que par ces types de pile. 
Échange des deux piles. 

Remplacer les deux piles d'un porte-pile par des piles neuves. 

Si vous ne remplacez qu'une seule pile, il se peut que la nouvelle pile soit détériorée. Le cas 
échéant le bon fonctionnement sur pile ne serait plus assuré. 
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Pour échanger une pile, déconnecter d'abord dans la configuration le module utilisé. 
Procédez de la manière suivante : 

1. Ouvrez dans WBM la page "Alimentation" décrite ci-avant. 

2. Déconnectez le bloc-batterie actuellement utilisé dans le groupe de paramètres "Bloc-
batterie 1 / Bloc-batterie 2". 

 

 
 IMPORTANT 

Ne retirez les piles qu'après coupure 

Débranchez le connecteur mâle du porte-pile du bloc-batterie que si WBM indique que 
le bloc-batterie est "coupé". 

 

3. Arrêtez la RTU et mettez-la en configuration de sécurité si vous n'utilisez qu'un seul bloc-
batterie et pas d'alimentation externe. Voir à ce propos chapitre État de fonctionnement 
(Page 94). 

Si vous utilisez deux blocs-batteries ou une alimentation externe, ignorer ce point. 

4. Ouvrez le module dont vous souhaitez échanger la pile. 

Il n'est pas nécessaire, pour échanger la pile, de désaccoupler le bloc-batterie de la RTU 
ou de le détacher du rail DIN symétrique. 

Relevez le volet du boîtier sur la face avant du module. Un évidement a été prévu à 
droite sous le boîtier pour assurer une meilleure prise. 

5. Débranchez le connecteur mâle du porte-pile et retirez le porte-pile du bloc-batterie. 

 

 
 IMPORTANT 

Ne pas poser le porte-pile sur une surface conductrice 

Ne posez jamais le porte-pile sur une surface conductrice (p. ex. enveloppe externe). 

Les contacts de pile risquent de provoquer, via la surface conductrice, un court-circuit 
qui détruirait la pile. 

 

6. Changez les piles et remettez le porte-pile en place dans le bloc-batterie. 

7. Enfichiez le connecteur mâle de la pile dans la bonne position sur le connecteur femelle 
X10 BATTERY dans le bloc-batterie. Le connecteur mâle est détrompé pour éviter toute 
inversion de polarité. 

8. Refermez le bloc-batterie. 

9. Reconnectez ensuite le bloc-batterie dans WBM à la page "Alimentation", voir ci-avant. 

Conformez-vous aux instructions relatives à l'élimination des piles usagées du chapitre 
Piles : échange, recyclage et élimination (Page 213). 
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4.15.4 Piles : estimation de la durée de vie 

Durée de vie des piles 
La consommation d'énergie de la RTU dépend de nombreux facteurs, des récepteurs 
connectés, des fluctuations de la température extérieure et surtout de la fréquence 
d'évènements configurés, tels que les franchissement de limites de valeurs mesurées. Un 
calcul exact de la consommation d'énergie de la RTU n'est par conséquent pas possible. 

Pour estimer la consommation d'énergie de la RTU, vous pouvez établir une liste des 
fréquences attendues ou configurées des divers modes de fonctionnement et déduire, à 
partir des consommations spécifiques, une valeur approximative de la consommation 
d'énergie quotidienne de la RTU. 

Pour les caractéristiques électriques de la RTU, voir chapitre Caractéristiques techniques 
(Page 215). 

La démarche générale est représentée dans les deux tableaux ci-après. 
 

 Remarque 
Les valeurs réelles peuvent être nettement différentes de celles de l'exemple. 

Veuillez noter que les valeurs nommées dans l'exemple peuvent s'écarter nettement du 
comportement réel de la RTU dans sa mise en œuvre quotidienne. 

Prévoyez un réserve suffisante. 
 

 

Tableau 4- 2 Estimation de la consommation quotidienne d'énergie de la RTU 

1 2 3 4 5 6 
État Consomma-

tion 
(mA) 

Capacité 
consommée 
par minute 
(Ah / min) * 

Nombre de 
cycles par 

jour 

Durée d'un 
état (mi-

nutes) par 
jour 

Ampères-
heures par 

jour 
(Ah / d) ** 

Mode veille (consommation 
de base) 

0,25 0,00000417  1421 0,0059 

Mode actualisation 
(hypothèse : 0,5 minute par 
cycle) 

65 0,00108 24 12 0,0130 

Mode communication 
(hypothèse : 1,5 minute par 
cycle) 

192 0,00320 2 3 0,0096 

Réserve (p. ex. pour mode 
dépannage ou évènements) 

100 0,00167  4 0,0067 

Capacité totale consommée 
par jour (Ah / d) 

 0,035 

 * valeur de la colonne 2 divisée par (1000 fois 60) 
** valeur de la colonne 3 fois valeur de la colonne 5 - arrondie 
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Tableau 4- 3 Estimation de la durée de vie d'un bloc-batterie 

État Valeur 
Capacité admise (Ah) de deux piles (1 bloc-batterie) au moment 
du démarrage (2*13 Ah) 

26 

Capacité totale consommée par jour (Ah/d) 
(valeur du tableau ci-dessus) 

0,035 

Durée de vie estimée en jours 
(26 / 0,035) 

742 

Vous pouvez spécifier que la RTU envoie un message lorsqu'une durée de vie configurée 
est atteinte, voir chapitre Alimentation (Page 120). 

4.16 Variables 

4.16.1 Vue d'ensemble 

Vue d'ensemble 

Tableau 

La vue d'ensemble sous forme de tableau récapitule toutes les variables avec leurs 
identificateurs. Cliquez sur un mnémonique pour passer directement à la page du WBM 
permettant de configurer ce type de variable. 

Les mnémoniques de variables non configurées sont gris, ceux de variables configurées 
sont verts avec diverses indications. 

 
Figure 4-4 Exemple du mnémonique de l'entrée TOR 0 

Les indications signifient : 

● Identificateur 

– E = configurée comme compteur d'évènements (uniquement entrée TOR 0 ou 1) 

– C = configurée comme compteur de consommation (uniquement entrée TOR 0 ou 1) 

– L = journalisation activée 

Dans cet exemple (figure) : configurée comme compteur d'évènements, journalisation 
désactivée. 
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● x / y 

Fréquence d'utilisation de l'opérande dans le programme utilisateur : 

– x = utilisation comme entrée 

– y = utilisation comme sortie 

Des chiffres indiquent la fréquence d'utilisation. 

Le signe moins signifie qu'une utilisation comme sortie n'est pas possible. 

Dans cet exemple (figure) : 1 fois utilisé comme entrée / pas utilisable comme sortie 

Vous pouvez voir entre autre ici si un opérande n'est pas du tout utilisé dans le 
programme. 

● Cycle d'actualisation 

Le cycle d'actualisation configuré individuellement comme produit du cycle de base par le 
facteur de réduction est affiché. 

Dans cet exemple (figure) : 16 minutes 

Cycle d'actualisation 

● Cycle de base 

Le cycle d'actualisation de base est affiché en haut à droite de la page du WBM. 

Copie de la mémoire image de process 

● Enregistrer sur le PC 

Cliquez sur le bouton pour enregistrer la mémoire image des entrées et sorties dans un 
fichier CSV sur le PC de configuration. 

4.16.2 Configuration des variables, paramètres généraux 

Agencement général des pages WBN des variables 
Les pages ci-après du WBM pour les variables affichent en haut, sur le côté, un tableau 
contenant toutes les variables disponibles du type en question. Les principaux paramètres 
des variables configurées sont affichés. 

Exceptions : Vous ne pouvez créer qu'une seule variable pour la température interne et 
l'alimentation externe. Ces pages ne contiennent pas de tableau. 

À l'ouverture d'une page, la partie inférieure affiche les paramètres de la première variable 
que vous configurez par des saisies et la sélection d'options. 

Activation et configuration des variables 
1. Cliquez sur une ligne du tableau en haut de la page du WBM. 

2. Attribuer à la variable une désignation pertinente dans le champ de saisie "Nom". 

3. Configurez les autres paramètres requis puis enregistrez vos entrées. 
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Paramètres généraux 
Certains paramètres qui se répètent sur les pages WBM des variables, sont décrits 
uniquement ici. 

Activation et nom des variables 

Les deux paramètres suivants doivent être configurés pour toutes les variables sauf pour les 
variables destinées aux textes : 

● Actif 

Si cette option est activée, la variable est activée pour la production. 

Si elle n'est pas activée, la variable n'est pas traitée en production. (Les variables pour 
les textes sont toujours activées.) 

Pour désactiver des variables déjà activées et intégrées au programme, supprimez 
d'abord l'utilisation de la variable dans le programme utilisateur. 

● Nom 

Attribuez aux variables un nom unique. 

Si vous utilisez le protocole de communication "TeleControl Basic", les noms de variable 
entrent dans l'adressage des items OPC. 

Remarque : 
Dans la liste des points de données (page WBM"TeleControl" > "Points de données") un 
code de type de variable et un numéro d'ordre entre parenthèses est ajouté à tous les 
noms de variable. 
Exemple pour l'entrée analogique 0 :   Niveau 1 (AI0) 
Exemple pour l'entrée TOR 2 :   Alarme haute 1 (DI2) 

Journalisation 

Le groupe de paramètres "Journalisation" permet de définir si et quand les données de 
process de la variable sont enregistrées sur la carte SD. 

● Journalisation 

Options : 

– DESACTIVÉ 

Les données de process ne sont jamais enregistrées sur la carte SD. 

– Toujours 

Enregistrement des données de process à chaque cycle d'actualisation 

– Sur modification 

Enregistrement des données de process uniquement en cas de modification du signal 

Format 

Les paramètres du groupe de paramètres "Format" sont facultatifs ; il n'est pas forcément 
nécessaire de les renseigner. 
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Spécifiez ici les chaînes de variables à utiliser pour l'écriture des valeurs de process sur la 
carte SD et pour la transmission des valeurs de process dans des messages (SMS / e-
mails). 

● Paramètres pour variables binaires (sauf compteurs) : 

– Texte pour ACTIVÉ 

Entrez le texte de remplacement d'une valeur de process à "1" ("ACTIVÉ p. ex.) 

– Texte pour DÉSACTIVÉ 

Entrez le texte de remplacement d'une valeur de process à "0" ("DÉSACTIVÉ p. ex.) 

● Paramètres pour variables analogiques et compteurs (entrées et mémentos) : 

– Unité 

Entrez un texte pour l'unité physique ("l/s" p. ex.). 

– Format 

Spécifiez ici le format de la valeur à inscrire sur la carte SD ou à transmettre avec le 
message. 

Pour les entrées analogiques, le champ contient par défaut [V.2]. 

Pour les compteurs, le champ contient par défaut [V]. 

Tenez compte à cet égard des règles suivantes : 

Les crochets et la lettre V sont les caractères génériques du nom de variable. Ne les 
modifiez pas. 

Le point suivi d'un chiffre indique le nombre de décimales (4 max.). Si vous voulez 
inscrire les valeurs d'une variable sur la carte SD ou les transmettre dans un message 
avec une seule décimale, configurez le paramètre comme suit : [V.1] 

Exemple : 
Dans un message le caractère générique pour la valeur actuelle de l'entrée 
analogique 3 avec une décimale se présente comme suit : [Analogique3.1] 

Concernant la programmation de messages contenant des valeurs de process voir 
chapitre Blocs pour messages (Page 201). 

Syntaxe 
Dans les champs de saisie, séparez les décimales par un point. 

Tenez compte des caractères autorisés pour les champs de saisie, voir chapitre Longueurs 
de chaînes de caractères et caractères autorisés (Page 68). 

4.16.3 Entrées TOR 
Vous pouvez configurer au total huit entrées TOR. 
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Entrées TOR 0 et 1 pour entrées de compteur 

Parmi les huit entrées TOR seules les deux premières sont configurables comme entrées de 
compteur rapide jusqu'à 5 kHz. Ces deux entrées ont un temps de filtrage invariable de 0,2 
milliseconde. 

Entrées TOR 2 à 7 pour entrées binaires 

Si vous utilisez les deux premières entrées pour des entrées binaires, veuillez noter que cela 
peut occasionner des effets de rebondissement. Utilisez de préférence pour les entrées 
binaires les entrées TOR 2 à 7. 

Paramètres 

Les paramètres varient selon que les variables sont configurées comme compteur ou 
comme entrée binaire. 

● Actif 

● Nom 

● Type 

Affectez les variables à l'un des types suivants : 

– Entrée binaire 

Ce type de variable est prévu pour des entrées binaires. 

Format : booléen (1 bit) 

– Compteur d'évènements (5 kHz max.) 

Ce type de variable est prévu pour des entrées de compteur. 

Format : entier non signé (32 bits) 

– Compteur de consommation (5 kHz max.) 

Ce type de variable est prévu pour le comptage de consommation positif. 

Format : nombre à virgule flottante signé (32 bits) 

● Valeur initiale 

Uniquement pour compteurs : entrez une valeur initiale que la variable utilise comme 
valeur de base. 

● Type de compteur 

Uniquement pour compteurs d'évènements 

– Incrémental 

– Décrémental 

● Coefficient de l'impulsion : quantité 

Ce paramètre sert, pour les compteurs de consommation, à convertir la valeur du capteur 
en valeur de process (nombre d'impulsions par unité physique). 

Entrez la quantité qui correspond au nombre d'impulsions figurant dans la ligne au-
dessous. 
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● Coefficient de l'impulsion : nombre d'impulsions 

Ce paramètre sert, pour les compteurs de consommation, à convertir la valeur du capteur 
en valeur de process (nombre d'impulsions par unité physique). 

Entrez le nombre d'impulsions auquel se rapporte la quantité figurant dans la ligne au-
dessus. 

● Valeur momentanée 

Pour compteurs d'évènements et entrées binaires : affichage de la valeur de l'entrée 

● Valeur de capteur momentanée 

Uniquement pour compteurs de consommation : affichage de la valeur de l'entrée 

● Valeur de process momentanée 

Uniquement pour compteurs de consommation : affichage de la valeur physique après 
conversion par application du coefficient de l'impulsion 

● Lire 

Cliquez sur le bouton pour afficher la valeur momentanée de l'entrée. 

● Valeur prédéfinie 

Facultatif pour compteurs : vous pouvez écrire la valeur de compteur entrée ici dans la 
variable. 

● Écrire 

Facultatif pour compteurs : cliquez sur le bouton pour inscrire la valeur de comptage 
entrée dans la variable. 

Cycle d'actualisation 

● Facteur de réduction du cycle de base 

Le facteur de réduction réduit le cycle d'actualisation de cette entrée. 

Un facteur de 2 par exemple réduit le cycle d'actualisation de cette entrée de moitié : 
L'entrée est lue deux fois moins souvent que prévu dans le cycle de base configuré. Le 
cycle de base se configure sous "Mode d'exploitation". 

● Cycle d'actualisation additionnel en cas de variation de valeur 

Uniquement pour entrées binaires 

– Non 

L'entrée est uniquement lue lors du cycle d'actualisation configuré. 

– Oui, également en mode veille 

L'entrée est également lue pendant le mode veille. 

Si l'option est activée toutes les entrées TOR sont lues pendant le mode veille lorsque 
survient une modification, le programme est exécuté et les sorties sont actualisées. 

Veuillez noter à propos de ce paramétrage que les variations de signal fréquentes 
accroissent nettement la consommation d'énergie. 
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Format 

Pour compteurs : 

● Unité 

● Format 

● Journalisation 

Pour entrées binaires : 

● Texte pour ACTIVÉ 

● Texte pour DÉSACTIVÉ 

● Journalisation 

Voir chapitre Configuration des variables, paramètres généraux (Page 126). 

4.16.4 Sorties TOR / Mémentos TOR 

Sorties TOR / Mémentos TOR 

Paramètres 

● Actif 

● Nom 

● Valeur momentanée 

Affichage de la valeur de la sortie / du mémento 

● Lire 

Cliquez sur le bouton pour afficher la valeur momentanée. 

● Valeur prédéfinie 

En option : Vous pouvez écrire la valeur entrée ici dans la variable. 

● Écrire 

Cliquez sur le bouton pour inscrire la valeur prédéfinie dans la variable. 

Format 

● Texte pour ACTIVÉ 

● Texte pour DÉSACTIVÉ 

● Journalisation 

Voir chapitre Configuration des variables, paramètres généraux (Page 126). 
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4.16.5 Entrées analogiques 

Entrées analogiques 
Les variables peuvent être utilisées pour divers signaux analogiques (voir "Grandeur / type 
de mesure"). 

Format de données : nombre à virgule flottante signé (32 bits) 

Vous pouvez configurer pour l'entrée analogique AI0 l'exécution de cycles d'actualisation 
additionnels durant le mode veille, voir paramètre "Cycle d'actualisation en cas de variation 
de valeur en mode veille". 

Les entrées X41/0 et X41/1 mesurent simultanément, les entrées X43/0 et X43/1 mesurent 
ensuite successivement. Il est recommandé d'appliquer les mesures à temps 
d'établissement long aux connecteurs X41/0 et X41/1 pour minimiser le temps d'actualisation 
et la consommation d'énergie de la RTU. 

Paramètres 

● Actif 

● Nom 

Mesurer 

● Grandeur / type de mesure 

et 

● Signal de sortie / plage 

Sélectionnez la grandeur de mesure (type de mesure) et le signal de sortie ou la plage de 
température voulu : 

– Tension 

0 .. 5 V 

0 .. 10 V 

– Courant (branchement 2 fils) 

4 .. 20 mA 

– Courant (branchement 4 fils) 

0 .. 20 mA 

4 .. 20 mA 

– Température (Pt1000) 

-80 .. +140 °C 

-112 .. +284 °F 

● Alimentation 

Si vous voulez alimenter le capteur par la RTU, sélectionnez l'option "ACTIVÉ". X40 et 
X42 sont alors mis sous tension en anticipant d'une durée définie le cycle d'actualisation. 
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La durée d'anticipation se compose du produit du temps d'établissement et du temps 
d'intégration par le facteur de lissage. 

Dans le cas de capteurs, l'option "ACTIVÉ" est prédéfinie. 

● Temps d'établissement du capteur (ms) 

Le temps d'établissement est le temps que le capteur met après la mise sous tension 
pour fournir une mesure stable. 

Plage de valeurs : 0 .. 30000 ms 

La somme du temps d'établissement et du temps d'intégration multipliée par le facteur de 
lissage ne doit pas dépasser la durée du cycle d'actualisation (produit du cycle de base 
par le facteur de réduction). 

● Temps d'intégration du capteur (ms) 

Le temps d'intégration sert à harmoniser le temps d'échantillonnage de l'entrée de la RTU 
et le temps de conversion du capteur. 

Sélectionnez dans la zone de liste déroulante un temps qui soit aussi proche que 
possible du temps d'intégration (ou du temps de conversion) du capteur. Si vous ne 
connaissez pas le temps d'intégration du capteur, sélectionnez la valeur la plus faible. 

Veuillez noter que les temps d'intégration accroissent la consommation d'énergie de la 
RTU. 

Plage de valeurs : 

– 40 ms 

– 100 ms 

– 250 ms 

Tenez compte de l'impact du temps d'intégration sur la formation du signal de sortie de la 
variable, voir "Lissage". 

● Lissage 

Ce paramètre assure le lissage du signal à chaque cycle d'actualisation en lisant le signal 
à plusieurs reprises. Les valeurs sont lues à intervalles correspondant au temps 
d'intégration configuré ci-dessus. 

Les degrés de lissage sélectionnés (voir plage de valeurs) correspondent à divers 
facteurs de lissage. Le facteur de lissage détermine le nombre de fois que la valeur 
analogique sera lue à chaque cycle d'actualisation. Exemple : Dans le cas d'un lissage 
"faible" l'entrée sera lue quatre fois. 

Les différentes valeurs lues servent à calculer la moyenne qui est inscrite dans la 
mémoire image des entrées et sorties via le paramètre de sortie. Cette valeur est utilisée 
pour le traitement par le programme, pour l'enregistrement et la transmission au 
partenaire de communication. 
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Plage de valeurs : 

– Aucun 

Facteur de lissage 1 

– Faible 

Facteur de lissage 4 

– Moyen 

Facteur de lissage 16 

– Fort 

Facteur de lissage 32 

● Valeur de capteur momentanée 

Affichage de la valeur du signal d'entrée 

● Lire 

Cliquez sur le bouton pour afficher la valeur momentanée de l'entrée. 

● Valeur de process momentanée 

Affichage de la valeur physique calculée après configuration de la plage de mesure (voir 
ci-dessous). 

● Correction d'erreur de ligne 

Uniquement pour mesure de température 

Sélectionnez une option de la zone de liste déroulante : 

– Non 

La résistance de ligne n'est pas utilisée pour corriger la valeur mesurée. 

– Indication de la résistance 

Si vous sélectionnez cette option, le champ de saisie de la résistance de ligne 
s'affiche. 

Entrez ici la résistance de ligne mesurée ou calculée. La RTU corrige la valeur 
mesurée à l'aide de la résistance de ligne entrée. 

– Indication des caractéristiques du câble 

Si vous sélectionnez cette option, trois champs de saisie s'affichent pour entrer les 
caractéristiques des câbles posés. 

- Résistivité (Ω*mm2/m) 

- Longueur du câble (m) 

  (longueur simple) 

- Section de conducteur (mm2) 

La RTU calcule sur la base des indications la section du câble et corrige la valeur 
mesurée. 
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Définition de la plage de mesure 

Entrez pour la définition de la plage de mesure respectivement le point de contrôle inférieur 
(point de contrôle 1) et le point de contrôle supérieur (point de contrôle 2) du signal d'entrée 
(valeur du capteur) et la valeur physique correspondante (valeur de process). 

● Valeur du capteur (point de contrôle 1) 

Valeur inférieure du signal d'entrée 

● Valeur de process (point de contrôle 1) 

Valeur inférieure correspondante de la valeur physique 

● Valeur du capteur (point de contrôle 2) 

Valeur supérieure du signal d'entrée 

● Valeur de process (point de contrôle 2) 

Valeur supérieure correspondante de la valeur physique 

● Valeur de process, plage 

Affichage de la plage de valeurs de process configurée 

Journalisation 

Voir chapitre Configuration des variables, paramètres généraux (Page 126). 

L'option d'enregistrement ou non et de l'instant d'enregistrement des données de process du 
signal sur la carte SD s'applique également à l'enregistrement de la moyenne si le calcul de 
la moyenne a été activé dans le groupe de paramètres "Valeur complémentaire". 

Valeur complémentaire 

● Calcul de la moyenne 

Sélectionnez un degré de calcul de la moyenne sur plusieurs cycles d'actualisation : 

– Aucun 

Pas de calcul de la moyenne 

– Faible 

Calcul de la moyenne sur 2 cycles 

– Moyen 

Calcul de la moyenne sur 4 cycles 

– Fort 

Calcul de la moyenne sur 8 cycles 

Messages de diagnostic 

● Rupture de fil 

Si une rupture de fil est détectée sur des entrées Life Zero, un message est inscrit dans 
le tampon de diagnostic si l'option est activée 

Pour les autres grandeurs de mesure, l'option est sans effet. 
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● Hors de la plage de mesure 

Si l'option est activée, un message est inscrit dans le tampon de diagnostic lorsqu'une 
sous-tension ou surtension ou qu'une sous-intensité ou surintensité est détectée. 

Cette option est sans effet pour les mesures de température. 

Concernant les dépassements positifs et négatifs ou les débordements positifs et 
négatifs, voir la section "Plages de mesure" ci-après. 

Indépendamment des messages de diagnostic configurés, la LED d'une entrée (AIx) est 
rouge en cas de rupture de fil, de sous-tension/surtension ou de sous-intensité/surintensité. 

Cycle d'actualisation 

● Facteur de réduction du cycle de base 

Le facteur de réduction réduit la fréquence du cycle d'actualisation de cette entrée. De ce 
fait l'espacement des cycles d'actualisation augmente. 

Exemple : Si le cycle de base est de 10 secondes et le facteur de réduction de 2, la 
fréquence des cycles d'actualisation de cette entrée diminue de moitié, l'entrée ne sera 
donc lue que toutes les 20 secondes. 

Le cycle de base se configure sous "Mode d'exploitation". 

Tenez également compte des remarques à propos des paramètres "Temps 
d'établissement" et "Temps d'intégration". 

● Cycle d'actualisation en cas de variation de valeur en mode veille 

Uniquement pour entrée analogique AI0. 

– Désactivé 

L'entrée est uniquement lue lors du cycle d'actualisation configuré. 

– Activé 

L'entrée est également lue pendant le mode veille si la valeur à l'entrée évolue (voir 
"Modification de valeur"). Si AI0 est lue, les entrées analogiques configurées comme 
compteur sont lues en même temps. À chaque cycle, les entrées précitées sont lues, 
le programme est exécuté et les sorties activées. 

Après la lecture, les sorties de ces variables sont écrites, le programme est exécuté et 
les sorties actualisées. Veuillez noter à propos de ce paramétrage que des variations 
de signal fréquentes accroissent la consommation d'énergie. 

L'ampleur de la variation de la valeur à partir de laquelle un cycle d'actualisation 
additionnel est exécuté, est configurée ci-après. 

● Variation de la valeur (%) 

Ampleur de la variation (2,5 .. 50 %) de la valeur lue momentanément par rapport à la 
plage de valeurs de process (100 % de la valeur de process). Le dépassement de cette 
valeur déclenche un cycle d'actualisation additionnel. 

Réduction du facteur de réduction en cas de variation de la valeur 

Ces options permettent de réduire la durée du cycle d'actualisation dans des situations 
particulières. Ce facteur n'est valable que pour les situations ci-après. Il est configuré 
indépendamment du facteur de réduction pour le fonctionnement normal (paramètre 
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"Facteur de réduction du cycle de base", voir ci-essus). Dès que la valeur de l'entrée 
analogique ne remplit plus les conditions suivantes, c'est de nouveau le facteur de réduction 
standard qui est appliqué. 

La "Réduction du facteur de réduction en cas de variation de la valeur" est applicable dans 
les situations suivantes : 

● la valeur de process est inférieure à un seuil inférieur. 

● la valeur de process est supérieure à un seuil supérieur. 

● la valeur de process varie dans une proportion supérieure à un pourcentage configurable 
par rapport à la dernière valeur lue. 

Le facteur de la durée du cycle d'actualisation est configuré ci-après. Vous pouvez 
configurer une, deux ou les trois conditions ci-après. 

● Activer le seuil 

La sélection de cette option active les trois conditions ci-après de réduction de la durée 
du cycle de base. Vous pouvez activez les conditions indépendamment les unes des 
autres. 

● Seuil inférieur (valeur de process) 

Si la valeur de process n'atteint pas le seuil inférieur, le cycle de base n'est pas multiplié 
par le facteur de réduction standard mais par le facteur configurable ci-après. 

● Seuil supérieur (valeur de process) 

Si la valeur de process dépasse le seuil supérieur, le cycle de base n'est pas multiplié par 
le facteur de réduction standard mais par le facteur configurable ci-après. 

● Variation de la valeur 

Pourcentage de variation par rapport à la dernière valeur lue à partir duquel le cycle de 
base n'est pas multiplié par le facteur de réduction standard mais par le facteur 
configurable ci-après. 

● Réduire à : 

Facteur de réduction réduit pour les trois situations précitées 

● Cycle d'actualisation réduit : 

Affiche le cycle d'actualisation résultant de l'application du facteur. 

Format 

● Unité 

● Format 

Voir chapitre Configuration des variables, paramètres généraux (Page 126). 
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Plages de mesure 
Les entrées analogiques ont une résolution de 12 bits. 

Lors de la représentation de la plage de mesure la RTU distingue les cas suivants : 

● Plage nominale 

Plage de mesure calibrée ci-dessus 

● Plages de dépassement positif/négatif 

Dépassement positif/négatif de la plage de mesure avec message de diagnostic "INFO" 

● Plage de débordement positif/négatif 

Plages d'erreurs qui déclenchent un message de diagnostic "WARNING", p. ex. rupture 
de fil sur entrées Life Zero. 

 
Plage Plage de mesure (capteur) Plage de me-

sure (pour cent) 0 .. 5 V 
(unipolaire) 

0 .. 10 V 
(unipolaire) 

0 .. 20 mA 
(unipolaire) 

4 .. 20 mA 
(life zero) 

Température 

Débordement 
positif 

≥ 5,25 
(5,399 max.) 

≥ 10,5 
(10,799 max.) 

≥ 21 
(21,027 max.) 

≥ 21 
(21,027 max.) 

≥ 151 °C 
≥ 303,8 °F 

≥ 105 % 

Plage de dépas-
sement positif 

> 5 .. < 5,25 > 10 .. < 10,5 > 20 .. < 21 > 20 .. < 21 140,1 .. < 151 °
C 

284,1 .. < 303,8 
°F 

100,025 .. 
< 105 % 

Plage nominale 0 .. 5 0 .. 10 0 .. 20  -80 .. +140 °C 
-112 .. +284 °F 

0 .. 100 % 

Plage nominale    4 .. 20  20 .. 100 % 
Plage de dépas-
sement négatif 

- - - < 4 .. > 1  < 20 .. > 5 % 

Plage de dépas-
sement négatif 

- - -  -80,1 .. -91 °C 
-112,1 .. -
131,8 °F 

-0,025 .. -5 % 

Plage de débor-
dement négatif / 
rupture de fil 

- - - ≤ 1  ≤ 5 % 

Plage de débor-
dement négatif 

- - -  ≤ -91 °C 
≤-131,8 °F 

≤ -5 % 

4.16.6 Mémentos analogiques 
Tenez compte des caractères autorisés pour les champs de saisie, voir chapitre Longueurs 
de chaînes de caractères et caractères autorisés (Page 68). 



 Configuration (WBM) 
 4.16 Variables 

RTU3030C 
Instructions de service, 07/2016, C79000-G8977-C382-03 139 

Mémentos analogiques 

Paramètres 

● Actif 

● Nom 

● Type 

Affectez les variables à l'un des types suivants : 

– Valeur analogique 

Ce type de variable est prévu pour des signaux analogiques. 

Format des variables : nombre à virgule flottante signé (32 bits) 

– Compteur 

Ce type de variable est prévu pour des entrées de compteur. 

Format des variables : entier non signé (32 bits) 

● Valeur initiale 

En option : entrez une valeur initiale que la variable utilise comme valeur de base. 

● Valeur momentanée 

Affichage de la valeur momentanée de la variable 

● Lire 

Cliquez sur le bouton pour afficher la valeur momentanée de la variable. 

● Valeur prédéfinie 

En option : Vous pouvez écrire la valeur entrée ici dans la variable. 

● Écrire 

Cliquez sur le bouton pour inscrire la valeur prédéfinie dans la variable. 

Format 

● Unité 

● Format 

● Journalisation 

Voir chapitre Configuration des variables, paramètres généraux (Page 126). 
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4.16.7 Température (interne) 
Tenez compte des caractères autorisés pour les champs de saisie, voir chapitre Longueurs 
de chaînes de caractères et caractères autorisés (Page 68). 

Température (interne) 

Paramètres 

● Actif 

● Nom 

● Unité de température 

Sélectionnez l'unité physique pour la température interne. 

● Valeur momentanée 

Affichage de la valeur de la variable 

● Lire 

Cliquez sur le bouton pour afficher la valeur momentanée de la variable. 

Cycle d'actualisation 

● Facteur de réduction du cycle de base 

Le facteur de réduction réduit la fréquence des cycles d'actualisation de cette entrée, 
l'espacement des cycles d'actualisation augmente. 

Le cycle de base se configure sous "Mode d'exploitation". 

Messages de diagnostic 

Si la température interne de la RTU dépasse une valeur limite supérieure ou n'atteint pas 
une valeur limite inférieure, un message "WARNING" est inscrit dans le tampon de 
diagnostic. 

Vous trouverez la plage admissible de la température ambiante de la RTU au chapitre 
Caractéristiques techniques (Page 215). 

● Valeur limite inférieure 

Activez cette option si vous voulez qu'un message de diagnostic soit généré en cas de 
dépassement négatif d'une valeur limite inférieure. Entrez la valeur limite dans le champ 
de saisie. 

● Valeur limite supérieure 

Activez cette option si vous voulez qu'un message de diagnostic soit généré en cas de 
dépassement positif d'une valeur limite supérieure. Entrez la valeur limite dans le champ 
de saisie. 

● Journalisation 

Voir chapitre Configuration des variables, paramètres généraux (Page 126). 
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4.16.8 Alimentation (externe) 
Tenez compte des caractères autorisés pour les champs de saisie, voir chapitre Longueurs 
de chaînes de caractères et caractères autorisés (Page 68). 

Alimentation (externe) 

Paramètres 

● Actif 

● Nom 

● Valeur momentanée 

Affichage de la valeur de la variable 

● Lire 

Cliquez sur le bouton pour afficher la valeur momentanée de la variable. 

Cycle d'actualisation 

● Facteur de réduction du cycle de base 

Le facteur de réduction réduit la fréquence des cycles d'actualisation de cette entrée, 
l'espacement des cycles d'actualisation augmente. 

Le cycle de base se configure sous "Mode d'exploitation". 

Messages de diagnostic 

Si la valeur de tension de l'alimentation externe de la RTU n'atteint pas une valeur minimale 
admissible configurable, un message "WARNING" est inscrit dans le tampon de diagnostic. 

● Tension minimale 

Activez cette option si vous voulez qu'un message de diagnostic soit généré en cas de 
dépassement négatif d'une valeur limite inférieure de tension. Entrez la valeur dans le 
champ de saisie. 

La valeur de tension minimale admissible de la RTU est de 10,8 V. 

● Journalisation 

Voir chapitre Configuration des variables, paramètres généraux (Page 126). 

4.16.9 Pile 
Tenez compte des caractères autorisés pour les champs de saisie, voir chapitre Longueurs 
de chaînes de caractères et caractères autorisés (Page 68). 

L'envoi de messages en cas de dépassement positif d'une durée de fonctionnement 
configurable de la pile se configure sur la page WBM "Mode d'exploitation" > "Alimentation". 
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Pile 

Paramètres 

● Actif 

● Nom 

● Valeur momentanée 

Affichage de la valeur de la variable 

● Lire 

Cliquez sur le bouton pour afficher la valeur momentanée de la variable. 

Cycle d'actualisation 

● Facteur de réduction du cycle de base 

Le facteur de réduction réduit la fréquence des cycles d'actualisation de cette entrée, 
l'espacement des cycles d'actualisation augmente. 

Le cycle de base se configure sous "Mode d'exploitation". 

● Journalisation 

Voir chapitre Configuration des variables, paramètres généraux (Page 126). 

4.16.10 Textes 
Tenez compte des caractères autorisés et de la syntaxe des caractères génériques pour les 
champs de saisie, voir chapitre Longueurs de chaînes de caractères et caractères autorisés 
(Page 68). 

Textes 
Il est possible de configurer jusqu'à 20 textes. 

● Ajouter 

Cliquez sur le bouton pour créer une nouvelle variable de texte. 

● Supprimer 

Sélectionnez d'abord un texte dans le tableau puis cliquez sur "Supprimer" pour 
supprimer cette variable de texte. 

Une demande de validation s'affiche : 

– Supprimer 

Cliquez sur "Supprimer" pour supprimer définitivement la variable. 

– Annuler 

Cliquez sur "Annuler" si vous ne voulez pas supprimer la variable. L'affichage normal 
de la page WBM réapparaît. 
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Modifier texte 

● Nom 

Nom de la variable 

● Texte 

Entrez ici le texte que vous voulez transmettre avec le message. 

● Nombre de caractères 

Affiche le nombre de caractères utilisés momentanément dans le texte. 

Notes à propos des textes 

Longueur de texte maximale 

La longueur du texte est limitée à 160 caractères. Les espaces et retours à la ligne comptent 
comme des caractères. 

Si vous entrez plus de 160 caractères dans le champ de saisie un message d'erreur est 
émis lors de l'enregistrement ("Appliquer") et vous devrez raccourcir le texte. 

Utilisation de caractères génériques pour les données de process 

Vous pouvez utiliser dans un texte jusqu'à six caractères génériques à remplacer par les 
valeurs momentanées de variables. Les valeurs momentanées sont transmises dans le 
corps de texte du message. 

Les caractères génériques sont identifiés par des crochets. 

Les caractères génériques suivants sont disponibles : 

● [V.x] 

Caractère générique pour la valeur décimale d'une variable. 

– V est le caractère générique remplaçant le nom de la variable. 

"V" doit être remplacé dans le texte par le nom configuré de la variable. 

– Le point suivi d'un chiffre est facultatif ; il indique le nombre de décimales. 

Exemples de caractères génériques dans le texte du message : 

– Les caractères génériques pour la valeur de l'entrée analogique AI3 nommée "Débit" 
sans décimales se présentent comme suit : [Débit] 

– Les caractères génériques pour la valeur de l'entrée analogique AI4 nommée "Niveau" 
avec 1 décimale se présentent comme suit : [Niveau.1] 

● [DATE] 

Date courante. Format : yyyy-mm-dd 

● [TIME] 

Heure courante. Format : hh:mm:ss 
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● [V.T] 

Entrée générique pour une valeur de comptage, indiquée sous forme de durée. 
(Résolution : secondes) 

Format : hhhh:mm:ss 

● [V.T2] 

Entrée générique pour une valeur de comptage, indiquée sous forme de durée. 
(Résolution : centièmes de seconde) 

Format : hhhh:mm:ss.ss 

● [DEVNAME] 

Caractères génériques remplaçant le nom de la station locale 

SMS : longueur du texte en cas d'utilisation de caractères génériques pour les données de 
process 

Veuillez noter pour les SMS que les valeurs de process peuvent être constituées d'un 
nombre de caractères supérieur à celui des caractères génériques dans le texte configuré. 

Si le texte du SMS à transmettre dépasse la longueur maximale de 160 caractères en raison 
des données de process incorporées, le texte du SMS est tronqué après 160 caractères, le 
reste du texte étant alors transmis dans un second SMS. 

Textes pour e-mails 

Pour les e-mails, l'emploi de variables de textes varie selon qu'elles sont destinées à l'objet 
ou au message : 

● Textes différents pour l'objet et le texte du message 

Si vous voulez utiliser dans les e-mails des textes différents pour l'objet et le message et 
si cela est pris en charge dans la configuration, vous pouvez créer deux variables de 
texte. 

L'emploi de textes différents pour l'objet et le texte du message est pris en charge pour : 

– la programmation d'e-mails avec des blocs de programme (page WBM "Programme" 
> "Envoyer e-mail") 

– L'envoi d'e-mails avec des fichiers journaux (page WBM "Mode d'exploitation" > 
"Journalisation") 
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● Textes identiques pour l'objet et le texte du message 

Les e-mails suivants acceptent uniquement l'emploi d'une seule variable de texte pour 
l'objet et le texte du message : 

– messages sur la durée de fonctionnement d'une pile ou sur le basculement de 
modules de pile (page WBM "Mode d'exploitation" > "Alimentation") 

Possibilités de configuration : 

Si vous effectuez un retour à la ligne (<Entrée>) après quelques mots et continuez à 
écrire sur la ligne suivante, vous évitez que le texte complet soit également inscrit dans 
l'objet. Il s'ensuit : 

– que le texte de l'e-mail est coupé à partir du retour à la ligne car les retours à la ligne 
ne peuvent pas être traités dans le champ Objet. 

– que le texte complet y compris le retour à la ligne est transmis dans le texte du 
message de l'e-mail. 

 

4.17 Programme 

4.17.1 Création du programme utilisateur avec des blocs de programme 

Création du programme avec des blocs de programme 
Des blocs de programme prédéfinis sont disponibles pour les tâches de commande de la 
RTU ; vous pouvez les créer et les programmer sous WBM dans au plus 8 réseaux. 

Les paramètres de bloc et paramétrages fréquemment utilisés sont décrits au chapitre 
Paramètres souvent utilisés (Page 166). Les paramètres spécifiques des types de bloc de 
programme sont décrits dans les chapitres ci-après. 
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4.17.2 Vue d'ensemble des blocs de programme 

Vue d'ensemble des blocs de programme 
Les blocs de programme suivants sont disponibles : 

● Blocs pour fonctions logiques 

– ET logique (Page 169) 

– OU logique (Page 170) 

– OU exclusif (XOR) (Page 170) 

– NON logique (Page 171) 

● Blocs pour fonctions de temporisation 

– Temporisation à l'activation (Page 172) 

– Temporisation à la désactivation (Page 173) 

– Temporisation à l'activation/désactivation (Page 174) 

– Temporisation à l'activation bistable (Page 176) 

– Générateur d'impulsions (Page 177) 

– Temporisation à l'activation/désactivation aléatoire (Page 178) 

– Temporisateur annuel (Page 179) 

– Temporisateur hebdomadaire (Page 182) 

– Horloge astronomique (Page 183) 

● Blocs pour fonctions de valeur analogique 

– Enregistrement déclenché (Page 184) 

– Commutateur à seuil (Page 186) 

– Comparateur de valeurs analogiques (Page 187) 

– Surveillance de valeurs analogiques (Page 188) 

– Min/Max/Moyenne (Page 190) 

– Addition (Page 191) 

– Soustraction (Page 192) 

– Multiplication (Page 193) 

– Division (Page 194) 

● Blocs compteurs 

– Compteur (Page 195) 

– Compteur de temps de fonctionnement (Page 197) 

– Compteur de fréquence (Page 198) 

– Mesure de débit (Page 199) 
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● Blocs pour messages 

– Envoyer SMS (Page 201) 

– Envoyer e-mail (Page 202) 

● Blocs relais 

– Relais d'auto-maintien (Page 204) 

– Relais à impulsion (Page 206) 

Vous trouverez la description des blocs au chapitre Programmation (Page 165). 

4.18 Telecontrol 

4.18.1 Vue d'ensemble 

Vue d'ensemble 
La vue d'ensemble affiche les principaux paramètres de la communication avec le partenaire 
et des données statistiques sur le tampon d'émission de la RTU. 

État Telecontrol 

Les informations suivantes sont affichées : 

● Type de protocole 

Protocole utilisé pour la connexion de téléphonie mobile avec le partenaire de 
communication du poste de conduite central 

● La connexion à TCSB est établie /  
La connexion au maître est établie 

Indique si une liaison au partenaire de communication a été établie ou non. 

● Adresse du serveur Telecontrol /  
Adresse du maître 

Adresse IP ou nom d'hôte configuré du partenaire de communication au poste de 
conduite central 

● Connecté depuis (dd:hh:mm:ss) 

Durée de la connexion établie au partenaire de communication 

Tampon d'émission 

Affiche la mémoire utilisée du tampon d'émission (mémoire de télégrammes) de la RTU. 
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Les valeurs de variables, configurées comme évènement, sont enregistrées dans la 
mémoire d'émission. Vous définissez l'envoi ou non d'une variable comme évènement sur la 
page "TeleControl" > "Points de données" avec le "Type de transfert" (TeleControl Basic) ou 
la "Classe d'évènement" (DNP3 / CEI). 

● Tampon d'émission - niveau momentané 

Niveau de remplissage momentané du tampon d'émission 

● Tampon d'émission - niveau moyen 

Niveau de remplissage moyen du tampon d'émission calculé sur les 16 derniers cycles 
de communication 

Les données transmises sur évènement ne sont pas prises en compte ici. 

● Tampon d'émission - niveau maximal 

Niveau de remplissage maximal du tampon d'émission depuis le dernier démarrage de la 
RTU. 

● Nombre de télégrammes perdus 

Nombre de télégrammes qui, depuis le dernier démarrage de la RTU, n'ont pas pu être 
émis en raison de dérangements de la connexion ou d'un tampon d'émission plein. 

● Réinitialiser les statistiques 

Remet tous les compteurs de cette page à zéro. 

4.18.2 TeleControl Basic 
Permet de configurer les données du partenaire de communication de la RTU (serveur 
Telecontrol) et les paramètres de transmission pour l'établissement d'une connexion. 

Paramètres 

Les données suivantes doivent être configurées : 

● Actif 

Activez cette option pour autoriser la communication entre la RTU et son partenaire de 
communication. 

● Adresse IP ou nom DNS du serveur Telecontrol 

Adresse IP ou nom d'hôte configuré du partenaire de communication au poste de 
conduite central 

● Numéro de port 

Port d'écoute IPT de TCSB 

Plage de valeurs : 1024 .. 65535 

Pour TCSB, le numéro de port 55097 est préréglé, mais modifiable. 

● Numéro de projet 

Numéro du projet TCSB 

Plage de valeurs : 1 .. 2000 
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● Numéro de station 

Numéro de la connexion dans TCSB 

Plage de valeurs : 1 .. 8000 

Plage de valeurs pour TCSB : 1...8000 (sur l'ensemble du système TCSB) 

En cas de connexions entre diverses RTU et TCSB, le numéro de station de chaque RTU 
doit être unique au sein du projet. 

● Mot de passe Telecontrol 

Mot de passe pour l'identification de la RTU auprès de TCSB. Est configuré dans le cas 
de TCSB pour chaque station. 

Règles : 8 .. 29 caractères du jeu de caractères ASCII 0x20 .. 0x7E 

Paramètres de transmission 

L'établissement d'une connexion via le réseau de téléphonie mobile peut durer plusieurs 
secondes. Ceci dépend du réseau en question, du trafic sur le réseau ou d'éventuels travaux 
de maintenance de l'opérateur de réseau. 

Si le serveur Telecontrol principal n'est pas joignable, la RTU tente régulièrement de se 
connecter au serveur Telecontrol. 

● Temporisation d'établissement de liaison 

Ce paramètre détermine la périodicité des tentatives d'établissement d'une connexion si 
le partenaire n'est pas accessible. 

Le calcul repose sur la valeur de base du temps d'attente entre les tentatives 
d'établissement d'une connexion de la RTU. Les intervalles entre tentatives de connexion 
qui en résultent, dépendent du paramètre "Rester toujours connecté" que vous configurez 
parmi les paramètres du mode d'exploitation, voir chapitre Modes de fonctionnement 
(Page 116). 

– Paramètre "Rester toujours connecté" activé 

Vous configurez une valeur de base du temps d'attente jusqu'à la prochaine tentative 
d'établissement de connexion. Partant de la valeur de base, la valeur courante est 
doublée au bout de 3 tentatives infructueuses jusqu'à la valeur maximale de 900 s. 
Plage de la valeur de base : 10...600 s. 

Exemple : Avec la valeur de base 20 on obtient les intervalles d'établissement de 
connexion suivants : 

trois fois 20 s 

trois fois 40 s 

trois fois 80 s 

etc. jusqu'à 900 s max. 

– Paramètre "Rester toujours connecté" désactivé 

Si l'option "Toujours prêt à recevoir" est désactivée, seulement trois tentatives de 
connexion sont exécutées durant un cycle de base avec un temps d'attente fixe de 10 
secondes. 

La valeur de base par défaut du paramètre est de 10 secondes. 
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● Temps de surveillance d'émission 

Temps de surveillance de la réception de l'accusé de réception du partenaire de 
communication (serveur Telecontrol) après l'envoi de télégrammes spontanés. La 
temporisation est déclenchée après l'envoi d'un télégramme spontané. En l'absence 
d'accusé de réception du partenaire après écoulement du temps de surveillance de 
liaison, le télégramme est répété au maximum trois fois. Si ces trois tentatives échouent, 
la liaison est coupée puis rétablie. 

La valeur par défaut du paramètre est de 5 secondes. 

● Intervalle d'échange de clés 

Il s'agit de l'intervalle en heures au bout duquel la clé est de nouveau échangée entre 
RTU et partenaire de communication (TCSB). La clé est une fonction de sécurité du 
protocole "TeleControl Basic" utilisé par la RTU et TCSB. 

La valeur par défaut du paramètre est de 1 heure. 

4.18.3 DNP3 
Permet de configurer les données du partenaire de communication de la RTU (maître) et les 
paramètres de transmission pour l'établissement d'une connexion. 

Paramètres 

Les données suivantes doivent être configurées : 

● Actif 

Activez cette option pour autoriser la communication entre la RTU et son partenaire de 
communication. 

● Adresse du maître 

Adresse IP du maître 

Si vous configurez "0.0.0.0", la RTU accepte un maître quelle que soit son adresse IP. 

Si l'adresse configurée du maître est 0.0.0.0, l'adresse configurée du maître de secours 
doit également être 0.0.0.0. 

● Adresse du maître de secours 

En présence d'un deuxième maître (facultatif) : Adresse IP du maître de secours 

Si l'adresse configurée du maître est 0.0.0.0, l'adresse configurée du maître de secours 
doit également être 0.0.0.0. 

● Numéro de port 

Numéro du port d'écoute de la RTU 

Plage de valeurs : 1024 .. 65535 

● Numéro de station 

Numéro de station distante de la RTU 

Plage de valeurs : 0 .. 65519 



 Configuration (WBM) 
 4.18 Telecontrol 

RTU3030C 
Instructions de service, 07/2016, C79000-G8977-C382-03 151 

● Numéro de station maître 

Numéro de station du maître 

Plage de valeurs : 0 .. 65519 

Enregistrement de valeurs par classe d'évènement 

● Classe 1 / Classe 2 / Classe 3 

Définissez ici comment les valeurs de points de données, affectées comme évènement à 
la classe 1, 2 ou 3, doivent être enregistrées. 

Les options suivantes sont disponibles pour chacune des trois classes : 

– Chaque valeur 

Chaque modification de valeur est enregistrée dans le tampon d'émission. 

– Valeur momentanée 

Seule la valeur momentanée à l'instant où la variable est lue, est inscrite dans le 
tampon d'émission où elle écrase la dernière valeur enregistrée. 

La configuration des points de données comme évènement d'une classe définie 
s'effectue sur la page WBM Points de données (Page 155). 

Tampon d'évènements (tampon d'émission) 

● Classe 1 / Classe 2 / Classe 3 

Vous définissez ici, pour chacune des trois classes d'évènement, le nombre maximal 
d'évènements enregistrés dans le tampon d'émission qu'ils soient transmis au partenaire 
de communication. 

Plage de valeurs : 0 .. 255 

Si vous entrez zéro la fonction est désactivée pour la classe en question. Il est possible 
d'enregistrer autant d'évènements d'une classe que le permet la capacité totale du 
tampon d'émission ou que le permet une temporisation d'évènements configurée. 

Tenez compte de la taille totale du tampon d'émission, voir chapitre Caractéristiques de 
performance (Page 23). 

Temporisation des évènements 

● Classe 1 / Classe 2 / Classe 3 

Vous définissez ici, pour chacune des trois classes d'évènement, la durée maximale de 
stockage des évènements dans le tampon d'émission avant leur transmission au 
partenaire de communication. Durée en secondes. 

Si vous entrez zéro la fonction est désactivée pour la classe en question. Il est possible 
d'enregistrer autant d'évènements d'une classe que le permet la capacité totale du 
tampon d'émission ou que le permet un tampon d'évènements configuré. 

Si la valeur configurée pour le tampon d'évènements et la temporisation d'évènements est 
zéro, les deux fonctions sont désactivées et aucun évènement n'est transmis spontanément. 
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4.18.4 IEC 60870-5 

IEC 60870-5 
Permet de configurer les données du partenaire de communication de la RTU (maître) et les 
paramètres de transmission pour l'établissement d'une connexion. 

Paramètres 

Les données suivantes doivent être configurées : 

● Actif 

Activez cette option pour autoriser la communication entre la RTU et son partenaire de 
communication. 

● Adresse du maître 

Adresse IP du maître 

Si vous configurez "0.0.0.0", la RTU accepte un maître quelle que soit son adresse IP. 

Si l'adresse configurée du maître est 0.0.0.0, l'adresse configurée du maître de secours 
doit également être 0.0.0.0. 

● Adresse du maître de secours 

En présence d'un deuxième maître (facultatif) : Adresse IP du maître de secours 

Si l'adresse configurée du maître est 0.0.0.0, l'adresse configurée du maître de secours 
doit également être 0.0.0.0. 

● Numéro de port 

Numéro du port d'écoute de la RTU 

Plage de valeurs : 0 .. 65535 

● Adresse commune de l'ASDU 

Adresse de station de la RTU 

Paramètres de transmission 
 

 Remarque 
Paramètres du maître 

Tenez compte, lors de la configuration des temps de surveillance t1 et t2, des paramètres 
correspondant sur le maître afin d'éviter des messages d'erreur et coupures de liaison 
intempestives. 
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● t1 

Temps de surveillance de télégramme 

Temps de surveillance de l'accusé de réception par le maître de télégrammes émis par la 
RTU. Le temps de surveillance s'applique à tous les télégrammes au format I, S et U, 
émis par la RTU. 

Si le partenaire n'envoie pas d'accusé de réception durant le temps de surveillance, la 
RTU coupe la liaison au partenaire. 

Plage admissible : 1 .. 65535 s 

Paramétrage par défaut : 15 s 

● t2 

Temps de surveillance des télégrammes S et U 

Temps de surveillance de l'accusé de réception par la RTU de télégrammes de données 
du maître. 

Après réception de données du maître, la RTU acquitte les données reçues de deux 
manières : 

– Si la RTU transmet elle-même des données au maître durant t2, elle acquitte avec le 
télégramme de données émis (format I) également les télégrammes de données 
reçus du maître durant t2. 

– La RTU transmet au maître, au plus tard après écoulement de t2, un télégramme 
d'accusé de réception (format S). 

Plage admissible : 0 .. 65535 s 

Paramétrage par défaut : 10 s 

La saisie de 0 (zéro) désactive la fonction. 

La valeur de t2 doit être inférieure à celle de t1. 
 

  Remarque 
Valeurs du temps de surveillance de télégramme et de surveillance des télégrammes S 
et U 

En cas de niveau de cryptage important de la liaison VPN, il se peut que des valeurs plus 
élevées soient nécessaires pour t1 - t2 (60 s p. ex.) si vous avez configuré le mode 
communication avec le paramètre "Rester toujours connecté". 
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● t3 

Temps de pause pour télégrammes de test 

Temps de surveillance au cours duquel la RTU n'a pas reçu de données du maître. Ce 
paramètre est prévu pour le cas de pauses prolongées, c.-à-d. des périodes sans trafic 
de données. 

Après écoulement de t3, la RTU transmet un télégramme de test/commande (format U) 
au maître et inscrit un message dans son tampon de diagnostic. 

Plage admissible : 0 .. 65535 s 

Paramétrage par défaut : 30 s 

La saisie de 0 (zéro) désactive la fonction. 

La valeur de t3 doit être supérieure à celle de t1. 

● w 

Nombre maximal de télégrammes de données (APDU I) reçus au-delà duquel le plus 
ancien télégramme reçu doit être acquitté. 

Plage admissible : 1 .. 65535 

Paramétrage par défaut : 8 

● k 

Nombre maximal de télégrammes de données non acquittés (I-APDU) 

Si k est atteint tandis que t1 n'est pas encore écoulé, la RTU cesse d'envoyer des 
télégrammes jusqu'à ce que tous les télégrammes aient été acquittés par le maître. 

Si k est atteint et t1 est écoulé, la connexion TCP est coupée. 

Plage admissible : 1 .. 12 

Paramétrage par défaut : 12 

Accusé de réception 

Mécanisme : 

La RTU envoie, avec chaque télégramme de données émis, un numéro d'ordre d'émission. 
Dans un premier temps, le télégramme reste enregistré dans le tampon d'émission. 

À la réception, le maître retourne à la RTU, à titre d'accusé de réception, le numéro d'ordre 
d'émission du télégramme ou (s'il a reçu plusieurs télégrammes) celui du dernier 
télégramme reçu. La RTU enregistre les numéros d'ordre d'émission retournés par le maître 
comme numéro d'ordre de réception et les utilise comme accusé de réception. 

Les télégrammes dont le numéro d'ordre d'émission est égal ou inférieur au numéro d'ordre 
de réception, sont considérés comme ayant été transmis avec succès et sont supprimés de 
la mémoire d'émission de la RTU. 

Recommandations de la spécification : 

w ne devrait pas dépasser 2/3 de k. 

Valeur recommandée pour k : 12 

Valeur recommandée pour w : 8 
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4.18.5 Points de données 

Traitement des données de process 

Points de données 

Lors du traitement des données de process, les entrées et sorties sont traitées par le 
programme et enregistrées dans les zones d'opérandes entrée, sortie et mémento de la 
RTU. Les divers opérandes sont reproduits et adressés comme variables pour la 
communication comme points de données. Les points de données sont traités à l'identique 
par le système de conduite. 

Le point de données correspond dans le protocole CEI à l'objet d'information. 

Vous trouverez ci-après un tableau avec les types de données des opérandes et les types 
de point de données correspondants. 

Il existe deux classes de points de données : 

● points de données statiques 

Les valeurs de ces points de données sont enregistrées dans la mémoire image de la 
RTU. La dernière valeur lue d'une variable écrase la valeur lue précédemment. Les 
valeurs sont uniquement transmises à la demande du partenaire de communication. 

● évènements 

Enregistrement d'évènements dans le tampon d'émission 

Le tampon d'émission est la mémoire de télégrammes pour les valeurs d'évènements. 

Tenez compte de la taille totale du tampon d'émission, voir chapitre Caractéristiques de 
performance (Page 23). 

Le tampon d'émission procède dans l'ordre chronologique : les télégrammes les plus 
anciens sont transmis les premiers (principe FIFO) puis supprimés du tampon d'émission si 
la transmission est réussie. Lorsque le nombre maximal d'évènements est atteint et que les 
télégrammes ne peuvent pas être transmis, les nouvelles valeurs d'évènements sont 
rejetées. 

Déclenchement de l'enregistrement d'évènements 

L'enregistrement des valeurs de points de données analogiques, configurés comme 
évènement, est déclenché sur seuil, voir ci-dessous (paramètre "Seuil"). Ceci permet de ne 
pas enregistrer toutes les valeurs lues d'un point de données d'évènement analogique. 

Dans le cas de points de données numériques, chaque modification est traitée comme un 
évènement. 

Mode de transfert 

Le transfert des évènements au partenaire de communication peut être déclenché 
immédiatement (spontanément) ou après enregistrement en mémoire tampon, voir "Mode de 
transfert". 
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Points de données 

Lignes du tableau 

Le tableau représente toutes les variables configurées comme points de données, groupés 
par type de variable. 

● Points de données pour sens de lecture 

– Entrées TOR 

En plus des variables configurées, vous trouvez ici les deux bits d'état des messages 
d'erreur (STATUS_ERROR) et de l'état de fonctionnement de la RTU (STATUS_RUN) 
qui peuvent être lus par le partenaire de communication. 

– Entrées analogiques 

– Entrées de compteur 

Il s'agit de compteurs d'évènements (DI0 et/ou DI1) et de mémentos analogiques 
configurés comme compteur. 

● Points de données pour sens d'écriture 

Les types de variable suivants sont disponibles pour les valeurs que le partenaire de 
communication écrit vers le process : 

– Sorties TOR 

– Mémentos analogiques qui sont configurés comme valeur analogique. 

Nota : L'écriture de données dans des mémentos configurés comme compteur n'est 
pas possible. 

Les points de données des protocoles "TeleControl Basic" et "CEI" peuvent être utilisés 
aussi bien dans le sens de lecture (in) que dans le sens d'écriture (out). 

Colonnes du tableau 

Les paramètres des en-têtes de colonne signifient : 

● Nom 

Nom configuré de la variable 

Le nom de la variable est suivi entre parenthèses du type de variable et du numéro 
d'ordre de la variable, p. ex. (AI0) ou (DQ3). 

● Nom du point de données 

Uniquement pour protocole "TeleControl Basic" 

Le nom du point de données fait partie de l'adressage par le partenaire de 
communication (adressage des items OPC). 

● Type de point de données 

Type du point de données 

Dans le cas des protocoles "DNP3" et "CEI", le type de point de données correspond aux 
éléments suivants : 

– DNP3 : classe d'objets et variation 

– CEI : identification du type 
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● Type de transfert 

Uniquement pour protocole "TeleControl Basic" 

Vous spécifiez ici la configuration ou non des valeurs du point de données comme 
évènement. Les options suivantes sont disponibles : 

– Utilisation interne uniquement 

Les valeurs du points de données ne sont pas transmises au partenaire de 
communication. 

– Transfert à la demande 

La valeur momentanée du point de données est enregistrée dans la mémoire de la 
RTU. Les nouvelles valeurs d'un point de données écrasent la dernière valeur 
enregistrée. 

La valeur momentanée est transférée suite à un appel du partenaire de 
communication ou aux instants configurés du mode communication. 

– Évènement (uniquement valeur momentanée) 

Seule la valeur momentanée est enregistrée et elle écrase la dernière valeur 
enregistrée. 

– Évènement (toutes les valeurs) 

Toutes les valeurs différentes de la dernière valeur enregistrée sont enregistrées dans 
l'ordre chronologique. 

● Classe d'évènement - pour protocole "DNP3" 

Vous spécifiez ici la configuration ou non des valeurs du point de données comme 
évènement. Les options suivantes sont disponibles : 

– Utilisation interne uniquement 

Les valeurs du points de données ne sont pas transmises au partenaire de 
communication. 

– Classe 0 

Point de données statique (pas un évènement) 

– Classe 1 / Classe 2 / Classe 3 

Configuration du point de données comme évènement de classe 1, 2 ou 3 

Les caractéristiques des classes 1, 2 et 3 sont définies dans le système DNP3. L'analyse 
du classement des télégrammes issus des stations est assurée par le maître. 
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● Classe d'évènement - pour protocole "CEI" 

Vous spécifiez ici la configuration ou non des valeurs du point de données comme 
évènement. Les options suivantes sont disponibles : 

– Utilisation interne uniquement 

Les valeurs du points de données ne sont pas transmises au partenaire de 
communication. 

– Statique 

Point de données statique (pas un évènement). La valeur momentanée est transférée 
uniquement à la demande du partenaire. 

– Évènement (toutes les valeurs) 

Chaque changement de valeur est enregistré dans l'ordre chronologique. 

– Évènement (uniquement valeur momentanée) 

Seule la valeur momentanée est enregistrée et elle écrase la dernière valeur 
enregistrée. 

● Indice 

Uniquement pour les protocoles "TeleControl Basic" et "DNP3" 

– Dans le cas du protocole "TeleControl Basic" l'indice de point de données n'est pas 
utilisé pour l'adressage mais il sert de critère de classement interne. 

– Dans le cas du protocole "DNP3" l'indice de point de données est utilisé pour 
l'adressage. 

La valeur est prédéfinie par le système mais elle peut être modifiée. Conformez-vous aux 
règles de configuration de la section "Configuration des indices". 

● Adresse de l'objet d'information 

Uniquement pour protocole "CEI". 

L'adresse du point de données est utilisée pour l'adressage. 

La valeur est prédéfinie par le système mais elle peut être modifiée. Conformez-vous aux 
règles de configuration de la section "Configuration des indices". 
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● Seuil 

Le seuil est la différence entre la valeur lue actuellement et la dernière valeur enregistrée 
d'un point de données configuré comme évènement. 

La valeur momentanée est enregistrée lorsque le seuil est atteint. 

Vous pouvez configurer la valeur du seuil sous forme de pourcentage (%) ou de valeur 
absolue (abs.). 

Dès que vous effectuez une entrée dans l'un des champs (% ou abs.) l'autre champ est 
rempli par une couleur. Vous êtes ainsi invité à vérifier la valeur entrée ou modifiée. Le 
repère de couleur disparaît dès que vous enregistrez l'entrée. 

– Seuil (%) 

Seuil en pourcentage 

– Seuil (abs.) 

Seuil en valeur absolue 

Si des compteurs de consommation (DI) et mémentos analogiques sont configurés 
comme compteurs, le seuil peut uniquement être indiqué en valeur absolue. 

● Mode de transfert 

Ce paramètre permet de spécifier l'enregistrement des valeurs d'un point de données 
jusqu'au prochain transfert au partenaire ou bien leur envoi spontané au partenaire. 

En cas d'utilisation du protocole "DNP3", le mode de transfert "Transfert spontané" se 
configure en entrant 0 (zéro) dans le paramètre "Tampon d'évènements (tampon 
d'émission)", voir chapitre DNP3 (Page 150). 

Pour les protocoles "TeleControl Basic" et "CEI", on dispose des options suivantes : 

– Transfert par mise en mémoire 

Les valeurs sont mises en mémoire tampon et ne sont transmises que lors de la 
prochaine connexion au partenaire ou bien dans le cadre de la prochaine réponse au 
partenaire. 

Pour les points de données de classe 0 ou "Statique" les champs sont grisés car la 
transmission spontanée de ces valeurs n'est pas autorisée. 

– Transfert spontané 

Les valeurs sont transférées immédiatement. 
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Configuration de l'indice 
Les règles suivantes s'appliquent à la configuration de l'indice du point de données (ou de 
l'objet d'information pour CEI). 

● TeleControl Basic 

Plage de valeurs : 0 .. 65535 

– Entrée 

L'indice d'un point de données de type entrée doit être unique parmi tous les types de 
points de données (entrées TOR, entrées analogiques, etc.). 

– Sortie 

Un point de données de type sortie peut posséder le même indice qu'un point de 
données de type entrée. 

● DNP3 

Plage de valeurs : 0 .. 65534 

– Un point de données doit posséder le même indice sur la station et sur le maître. 

– Les indices de deux points de données appartenant à des groupes d'objets différents 
peuvent être identiques. 

– Les indices de point de données doivent être uniques au sein de chaque groupe 
d'objets suivant : 

- Binary Input / Binary Input Event 

- Binary Output / Binary Command 

- Counter / Counter Event 

- Analog Input / Analog Input Event 

- Analog Output 

● CEI 

Plage de valeurs : 0 .. 16777215 

Les indices (adresses) attribués deux fois et indices hors de la plage de valeurs admissibles 
sont signalés comme erreur lors du contrôle de cohérence et bloquent l'enregistrement. 
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Types de signal, de données et de point de données de la RTU 

Tableau 4- 4 Types de signal, de données, de point de données 

Type de signal 
(configuré comme) 

Type de données : 
format (longueur en 
bits) 

Types de point de données pris en charge 
TeleControl Basic * DNP3 

Groupe d'objets [Variation] ** 
CEI * 

Entrée TOR booléen (1) Entrée TOR 
1 Bit 

Binary Input 1 [1, 2] 
Binary Input Event 2 [1, 2, 3] 

<30> 

Sortie TOR booléen (1) Sortie TOR 
1 Bit 

Binary Output 10 [1, 2] 
Binary Output Event 11 [1, 2] 
Binary Command 12 [1, 2, 3] 

<45> 

Entrée TOR 
(Compteur d'évènements) 

entier non signé (32) Entrée de comp-
teur 
32 Bit Unsigned 

Counter 20 [1, 2] 
Frozen Counter 21 [1, 2, 5, 6] 
Counter Event 22 [1, 2, 5, 6] 
Frozen Counter Event 23 [1, 
2, 5, 6] 

<37> 

Entrée TOR 
(Compteur de consommation) 

nombre à virgule 
flottante (32) 

Entrée de comp-
teur 
32 Bit Float 

Analog Input 30 [1, 2, 5] 
Analog Input Event 32 [1, 2, 3, 
4, 5, 7] 

<36> 

Entrée analogique (valeur ana-
logique) 
Température (interne) 
Alimentation (externe) 
Pile 

nombre à virgule 
flottante (32) 

Entrée analogique 
32 Bit Float 

Analog Input 30 [1, 2, 5] 
Analog Input Event 32 [1, 2, 3, 
4, 5, 7] 

<36> 

Mémento analogique 
(valeur analogique) 

nombre à virgule 
flottante (32) 

Sortie analogique 
32 Bit Float 

Analog Output Status 40 [1, 2, 
3] 
Analog Output 41 [1, 2, 3] 
Analog Output Event 42 [1, 2, 
3, 4, 5, 7] 

<50> 

Entrée analogique 
(compteur) 

entier non signé (32) Entrée analogique 
32 Bit Unsigned 

Counter Static 20 [1, 2] 
Frozen Counter 21 [1, 2, 5, 6] 
Counter Event 22 [1, 2, 5, 6] 
Frozen Counter Event 23 [1, 
2, 5, 6] 

<37> 

 * Les points de données des protocoles "TeleControl Basic" et "CEI" peuvent être utilisés aussi bien dans le sens de lecture 
(in) que dans le sens d'écriture (out). 

** DNP3 : Les variations en gras sont les variations standard utilisées de préférence par la RTU. 
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4.18.6 Identificateurs d'état des points de données 

Identificateurs d'état de points de données 
La RTU envoie, avec les valeurs des points de données, 1 octet avec les identificateurs 
d'état des points de données. Les identificateurs d'état sont exploitables par le partenaire. 

Le tableau ci-après présente les identificateurs d'état des trois protocoles de communication. 

La "signification" (deuxième ligne du tableau) se rapporte à "l'état du bit" indiqué (troisième 
ligne du tableau). 

Identificateurs d'état - TeleControl Basic 

Tableau 4- 5 Affectation des bits de l'octet d'état de points de données 

Bit 7 6 5 4 3 2 1 0 
Nom d'indi-
cateur 

- NON_ 
EXISTENT 

SB 
Substituted 

LOCAL_ 
FORCED 

CY 
CARRY 

OVER_ 
RANGE 

RESTART ONLINE 

Significa-
tion 

- Point de 
données 
inexistant 
ou adresse 
S7 inac-
cessible 

Valeur de 
substitution 

Commande 
sur site 

Déborde-
ment de 
valeur de 
comptage 
avant lec-
ture de la 
valeur 

Valeur 
analogique 
: dépasse-
ment de la 
plage de 
valeurs 

Valeur pas 
encore 
actualisée 
après dé-
marrage 

La valeur 
est valide 

État du bit non pris en 
charge 

(toujours 0) 

1 non pris en 
charge 

(toujours 0) 

non pris en 
charge 

(toujours 0) 

non pris en 
charge 

(toujours 0) 

1 1 1 

Identificateurs d'état - DNP3 
Les identificateurs d'état correspondent aux éléments suivants de la spécification : 

OBJECT FLAGS - DNP3 Specification, Volume 6, Data Object Library-Part 1 

Tableau 4- 6 DNP3 : affectation des bits de l'octet d'état de points de données DNP3 

Bit 7 6 5 4 3 2 1 0 
Nom d'indi-
cateur 

- - - LOCAL_ 
FORCED 

DISCONTI 
NUITY 

OVER_ 
RANGE 

RESTART ONLINE 

Significa-
tion 

- - - Commande 
sur site 

Déborde-
ment de 
valeur de 
comptage 
avant lec-
ture de la 
valeur 

Dépasse-
ment de la 
plage de 
valeurs, 
valeur ana-
logique 

Valeur pas 
encore 
actualisée 
après dé-
marrage 

La valeur 
est valide 

État du bit non pris en 
charge 

(toujours 0) 

non pris en 
charge 

(toujours 0) 

non pris en 
charge 

(toujours 0) 

non pris en 
charge 

(toujours 0) 

non pris en 
charge 

(toujours 0) 

1 1 1 
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Identificateurs d'état - IEC 
Les identificateurs d'état correspondent aux éléments suivants de la spécification : 

Quality descriptor - IEC 60870 Part 5-101 

Tableau 4- 7 CEI : affectation des bits de l'octet d'état de points de données CEI 

Bit 7 6 5 4 3 2 1 0 
Nom d'indi-
cateur 

- - SB 
substituted 

- CY 
carry 

OV 
overflow 

NT 
not topical 

IV 
invalid 

Significa-
tion 

- - Valeur de 
substitution 

- Déborde-
ment de 
valeur de 
comptage 
avant lec-
ture de la 
valeur 

Dépasse-
ment de la 
plage de 
valeurs, 
valeur ana-
logique 

Valeur non 
actualisée 

La valeur 
est valide 

État du bit non pris en 
charge 

(toujours 0) 

non pris en 
charge 

(toujours 0) 

non pris en 
charge 

(toujours 0) 

non pris en 
charge 

(toujours 0) 

non pris en 
charge 

(toujours 0) 

1 1 0 

4.18.7 Appel de réveil / SMS de réveil 

Sortie de la RTU du mode veille 
La RTU peut être sortie du mode veille par l'appel d'un téléphone mobile ou par un SMS de 
réveil. 

En cas d'utilisation du protocole de communication "TeleControl Basic", la RTU peut 
également être réveillée par un SMS de réveil généré dans le CMT de TCSB. 

Conditions 
Les principales conditions requises pour le réveil sont : 

● Autorisation du numéro d'abonné 

Le numéro d'abonné du téléphone mobile qui appelle ou envoie un SMS de réveil à la 
RTU, doit être configuré, voir chapitre Utilisateur (Page 111). 

Les numéros d'abonné autorisés se configurent dans le WBM de la RTU pour les 
utilisateurs du groupe "Utilisateurs / Groupes". 

● RTU prête à recevoir 

Pour pouvoir recevoir des SMS de réveil dans les temps voulus, configurez les modes de 
fonctionnement de la RTU de sorte que la RTU se connecte régulièrement au réseau de 
téléphonie mobile afin de vérifier si des SMS lui ont été adressés, voir chapitre Modes de 
fonctionnement (Page 116). 

La réception d'un appel de réveil en mode veille n'est possible que si, dans le groupe de 
paramètres "Mode veille", le paramètre "Activer régulièrement l'interface de téléphonie 
mobile et contrôler la réception de SMS de réveil ?" a été configuré avec l'option 
"Contrôler en permanence". 
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Réveil 
Lors du réveil, la RTU passe en mode communication et exécute toutes les tâches qui y sont 
liées, p. ex. également l'envoi de messages. 

La RTU établit une connexion au partenaire de communication. 

● TeleControl Basic : connexion au serveur Telecontrol 

● DNP3 / CEI : connexion au serveur VPN qui établit à son tour la connexion au maître. 

Texte pour SMS de réveil 
Utilisez pour le SMS de réveil le texte suivant dans le message : 

TELESERVICE 
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 Programmation 5 
5.1 Programmation des blocs 

Programmation des blocs de programme pour les tâches de commande 
Des blocs de programme prédéfinis sont disponibles pour les tâches de commande de la 
RTU ; vous pouvez les programmer dans WBM sous l'entrée "Programme" dans au plus 8 
réseaux. 

Réseaux 

Chaque réseau est représenté dans un onglet du WBM. À la première ligne de l'onglet, vous 
pouvez attribuer un nom au réseau (20 caractères max.). 

Sur la deuxième ligne de l'onglet vous pouvez entrer un commentaire (64 caractères max.) à 
propos du réseau. 

À l'ouverture du WBM "Réseau 1" est déjà créé. 

Représentation et programmation des réseaux et des blocs 

Les blocs sont présentés sous forme graphique. 

 
Figure 5-1 Représentation d'un bloc de programme, ici avec paramètre d'entrée "Déclencheur" inversé 

Après avoir créé le bloc de programme, vous pouvez utiliser la zone de liste déroulante du 
nom de bloc pour sélectionner le type de bloc (dans la figure : "Relais à impulsion"). 

En haut, dans le bloc, vous pouvez entrer un commentaire facultatif (64 caractères max.) sur 
le bloc. 

Les paramètres d'entrée à gauche et les paramètres de sortie à droite sont affectés à l'aide 
des zones de liste déroulante des variables précédemment configurées de la RTU. 

Les paramètres de fonction au milieu du symbole de bloc sont programmés par des saisies 
au clavier ou par la sélection d'une valeur dans une zone de liste déroulante (dans la figure : 
"Priorité RS/SR"). 
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Boutons 
 

 

Crée un réseau ou supprime le réseau sélectionné. 

 
Crée un bloc de programme au-dessus. 

 
Déplace le bloc de programme sélectionné vers le haut. 

 
Supprime le bloc de programme sélectionné. 

 
Déplace le bloc de programme sélectionné vers le bas. 

 
Crée un bloc de programme au-dessous. 

 
Entrée/sortie inversée avec symbole de contact rempli de noir (ici paramètre "En") 

Inversion d'entrées et de sorties 
Les valeurs d'entrées et de sorties TOR (binaires) peuvent être inversées en cliquant sur le 
symbole rond à l'entrée ou à la sortie. Le symbole devient un rond plein noir, cf. le tableau. 

Exemple : 

● Une entrée TOR non inversée est traitée avec le signal d'entrée 1. 

● Une entrée TOR inversée est traitée avec le signal d'entrée 0. 

Dans le bloc représenté (voir ci-dessus), le paramètre d'entrée "Déclencheur" est inversé. 

Saisie de nombres décimaux 
Dans tous les champs de saisie de paramètres dans lesquels vous pouvez entrer des 
nombres décimaux, les décimales sont séparées de la partie entière par un point. 

5.2 Paramètres souvent utilisés 

Paramètre d'autorisation "En" 
Tout bloc de programme contient le paramètre d'entrée "En". 

Le traitement (appel) du bloc est autorisé par le paramètre d'entrée "En". Les options du 
paramètre signifient : 
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● Vrai 

Paramétrage par défaut lors de la création d'un bloc. 

Avec cette option, l'autorisation est activée en permanence. Le bloc est traité selon le 
cycle d'actualisation configuré. 

● Faux 

Avec cette option, l'autorisation est désactivée en permanence. Le bloc n'est pas traité. 

● Entrée TOR / sortie TOR / mémento TOR 

Le bloc est appelé par le programme cyclique si l'entrée configurée est à 1. 

Si l'entrée est inversée, le bloc est appelé lorsque l'entrée est à 0. 

● STATUS_ERROR 

Le bloc est appelé par le programme cyclique lorsqu'un message de diagnostic de classe 
"ERROR" ou "FATAL" est généré. 

Paramètres d'entrée "Déclencheur" 
Les paramètres d'entrée de type "Déclencheur" déclenchent le traitement d'un bloc de 
programme par la transition 0 → 1. L'entrée doit être remise à 0 par le programme utilisateur. 
Lorsqu'il est inversé, le déclencheur lance le traitement du bloc par la transition 1 → 0. 

Les options du paramètre signifient : 

● Vrai 

Si cette option est activée, le déclenchement du traitement de bloc n'intervient qu'au 
cours du premier cycle. Le bloc n'est traité qu'une seule fois. 

● Faux 

Si cette option est activée, le bloc n'est pas traité. 

● STATUS_ERROR 

Le bloc est appelé lors de la transition de front, c.-à-d. lorsqu'un message de diagnostic 
de classe "ERROR" ou "FATAL" est généré. 

Paramètre d'entrée "Mise à 0" 
Ce paramètre d'entrée remet une entrée TOR à zéro et remet la sortie du bloc à zéro ou à 
sa valeur initiale. 

Les options du paramètre signifient : 

● Vrai 

Si cette option est activée, les autres entrées sont ignorées. Le bloc n'est pas traité. 

● Faux 

Le bloc est traité à chaque cycle. 

● STATUS_ERROR 

Le bloc est appelé lors de la transition de front, c.-à-d. lorsqu'un message de diagnostic 
de classe "ERROR" ou "FATAL" est généré. 



Programmation  
5.2 Paramètres souvent utilisés 

 RTU3030C 
168 Instructions de service, 07/2016, C79000-G8977-C382-03 

Paramètre de sortie "Erreur" 
Le paramètre de sortie "Erreur" est activé dans les cas suivants : 

● Dans un bloc de sortie analogique, la valeur de la sortie est hors de la plage de valeurs. 

C'est notamment le cas lorsque la valeur calculée par le bloc est hors de la plage des 
valeurs admissibles du type de variable de la sortie. 

● Un message généré par un bloc ne peut pas être enregistré parce que le nombre 
maximal des messages enregistrables est atteint (le tampon de transmission est plein). 

Si le paramètre de sortie "Erreur" est activée, les autres paramètres de sortie ne sont pas 
actualisés mais conservent les dernières valeurs précédant l'apparition de l'erreur. 

Paramétrages répétitifs 
Il existe, pour la plupart des blocs de programme, des paramétrages par défaut des entrées 
et sorties qui sont expliqués ci-dessous. 

Paramétrages des entrées 

De nombreux blocs possèdent des paramètres répétitifs décrits ci-après. Les définitions 
suivantes concernent surtout les paramétrages de variables numériques (sauf "En"). 

● - vide (aucune entrée) - 
Paramétrage par défaut des entrées obligatoires d'un bloc 

Si l'entrée n'est pas configurée, le traitement du bloc se solde par l'absence de valeur en 
sortie. 

● Non affecté 

Définition par défaut des paramètres facultatifs d'un bloc créé 

Les entrées paramétrées "non affectée" ne sont pas traitées. 

Si le bloc ne possède qu'une seule entrée, ce paramétrage fait que le bloc n'est pas 
traité. 

● Vrai 

Ce paramétrage fait que le traitement est toujours déclenché par la valeur 1. 

● Faux 

Ce paramétrage fait que le traitement est toujours déclenché par la valeur 0. 

● STATUS_ERROR 

L'entrée n'est prise en compte dans le traitement du bloc que si un message de 
diagnostic de classe "ERROR" ou "FATAL" est généré. 

Lorsque la cause de l'erreur a été supprimée, la valeur de l'entrée est remise à 0. 

Paramétrages des sorties 

● - vide (aucune entrée) - 
Paramétrage par défaut des sorties obligatoires d'un bloc 

Si la sortie n'est pas configurée, le traitement du bloc se solde par l'absence de valeur en 
sortie. 
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● Non affecté 

Paramétrage par défaut des sorties facultatives ou alternatives d'un bloc 

Si la sortie n'est pas configurée, aucune valeur n'est calculée pour cette sortie lors du 
traitement du bloc. 

5.3 Blocs pour fonctions logiques 

5.3.1 ET logique 

ET logique 

Fonction 

Deux entrées au moins doivent être activées pour que le bloc soit traité. 

La sortie du bloc est à 1 si toutes les entrées configurées sont simultanément à 1. 

Si une ou plusieurs entrées activées sont à 0, la sortie est mise à 0. 

 

Paramètres 
 
Paramètres Plage de valeurs Description 
Paramètres d'entrée 
En  Paramètres d'autorisation, voir chapitre Paramètres 

souvent utilisés (Page 166). 
Entrée 1 ... En-
trée 4 

• Entrée / Sortie / 
Mémento TOR 

• Vrai / Faux 
• STATUS_ERROR 

Les valeurs des entrées sont traitées par la fonction du 
bloc. 

Paramètres de sortie 
Sortie • Sortie / Mémento 

TOR 
Variable dans laquelle est inscrite la valeur calculée par 
le bloc. 
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5.3.2 OU logique 

OU logique 

Fonction 

Au moins une entrée doit être activée pour que le bloc soit traité. 

La sortie du bloc est mise à 1 si au moins une entrée configurée est à 1. 

Si aucune entrée n'est à 1, la sortie est mise à 0. 

 

Paramètres 
 
Paramètres Plage de valeurs Description 
Paramètres d'entrée 
En  Paramètres d'autorisation, voir chapitre Paramètres 

souvent utilisés (Page 166). 
Entrée 1 ... En-
trée 4 

• Entrée / Sortie / 
Mémento TOR 

• Vrai / Faux 
• STATUS_ERROR 

Les valeurs des entrées sont traitées par la fonction du 
bloc. 

Paramètres de sortie 
Sortie • Sortie / Mémento 

TOR 
Variable dans laquelle est inscrite la valeur calculée par 
le bloc. 

5.3.3 OU exclusif (XOR) 

OU exclusif (XOR) 

Fonction 

La sortie du bloc est mise à 1 si les deux entrées possèdent des valeurs différentes, c.-à-d. 
si une seule des deux entrées est à 1. 

Si les deux les entrées ont la même valeur (0 ou 1), la sortie est mise à 0. 
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Paramètres 
 
Paramètres Plage de valeurs Description 
Paramètres d'entrée 
En  Paramètres d'autorisation, voir chapitre Paramètres 

souvent utilisés (Page 166). 
Entrée 1 ... En-
trée 2 

• Entrée / Sortie / 
Mémento TOR 

• Vrai / Faux 
• STATUS_ERROR 

Les valeurs des entrées sont traitées par la fonction du 
bloc. 

Paramètres de sortie 
Sortie • Sortie / Mémento 

TOR 
Variable dans laquelle est inscrite la valeur calculée par 
le bloc. 

5.3.4 NON logique 

NON logique 
Fonction 

Inverseur : le bloc inverse le signal d'entrée. 

Si l'entrée est à 0, la sortie du bloc est mise à 1. 

Si l'entrée est à 1, la sortie est mise à 0. 

 
Paramètres 
 
Paramètres Plage de valeurs Description 
Paramètres d'entrée 
En  Paramètres d'autorisation, voir chapitre Paramètres 

souvent utilisés (Page 166). 
Entrée • Entrée / Sortie / 

Mémento TOR 
• Vrai / Faux 
• STATUS_ERROR 

La valeur de l'entrée est traitée par la fonction du bloc. 
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Paramètres Plage de valeurs Description 
Paramètres de sortie 
Sortie • Sortie / Mémento 

TOR 
Variable dans laquelle est inscrite la valeur calculée par 
le bloc (la valeur inversée de l'entrée). 

5.4 Blocs pour fonctions de temporisation 
 

 Remarque 
Consommation d'énergie plus élevée due à des cycles d'actualisation additionnels 

Les fonctions de temporisation peuvent générer des cycles d'actualisation additionnels pour 
actualiser les sorties de la fonction. Les cycles d'actualisation additionnels se solder par une 
nette augmentation de la consommation d'énergie. 

 

5.4.1 Temporisation à l'activation 

Temporisation à l'activation 

Fonction 

Lors de la transition 0 → 1 de l'entrée "Déclencheur" le temps configurable de la 
temporisation à l'activation démarre. Après écoulement de la temporisation à l'activation, la 
sortie est mise à 1. 

Si le "Déclencheur" repasse à 0 avant l'écoulement de la temporisation à l'activation, la 
temporisation à l'activation est arrêtée et la sortie reste à 0. 

Si le "Déclencheur" est remis à 0 après écoulement de la temporisation à l'activation (Q = 1), 
la sortie (Q) est remise à 0. 

 
Tr 
Ton 
Q 

Déclencheur 
Temporisation à l'activation 
Sortie 

Figure 5-2 Chronogramme d'un bloc "Temporisation à l'activation" 
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Paramètres 
 
Paramètres Plage de valeurs Description 
Paramètres d'entrée 
En  Paramètres d'autorisation, voir chapitre Paramètres 

souvent utilisés (Page 166). 
Déclencheur • Vrai / Faux 

• Entrée / Sortie / 
Mémento TOR 

• STATUS_ERROR 

Lors de la transition 0 → 1, la temporisation à l'activation 
démarre. 
Lors de la transition 1 → 0, la sortie est remise à 0. 
Si l'option "Vrai" est sélectionnée, le déclencheur est 
toujours activé. 
Si l'option "Faux" est sélectionnée, le bloc n'est jamais 
traité. 

Paramètres de fonction 
Temporisation à 
l'activation (ms) 

100 .. 999999999 Temporisation en millisecondes 

Paramètres de sortie 
Sortie • Sortie / Mémento 

TOR 
Variable dans laquelle est inscrite la valeur calculée par 
le bloc. 

5.4.2 Temporisation à la désactivation 

Temporisation à la désactivation 

Fonction 

Lors de la transition 0 → 1 de l'entrée "Déclencheur" la sortie est mise à 1 et le temps 
configurable de la temporisation à la désactivation démarre. Durant la temporisation, la 
sortie reste à 1. Après écoulement de la temporisation, la sortie est remise à 0. 

Lors de la transition 0 → 1 de l'entrée "Mise à 0" la Temporisation à la désactivation et la 
sortie sont remises à 0. 

 
Tr 
Toff 
R 
Q 

Déclencheur 
Temporisation à la désactivation 
Mise à 0 
Sortie 

Figure 5-3 Chronogramme d'un bloc "Temporisation à la désactivation" 
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Paramètres 
 
Paramètres Plage de valeurs Description 
Paramètres d'entrée 
En  Paramètres d'autorisation, voir chapitre Paramètres 

souvent utilisés (Page 166). 
Déclencheur • Vrai / Faux 

• Entrée / Sortie / 
Mémento TOR 

• STATUS_ERROR 

Lors de la transition 0 → 1, la temporisation à la désacti-
vation démarre. 
Après écoulement de la temporisation à la désactivation, 
la sortie est mise à 0. 
Si l'option "Vrai" est sélectionnée, le déclencheur est 
toujours activé. 
Si l'option "Faux" est sélectionnée, le bloc n'est jamais 
traité. 

Mise à 0 • Vrai / Faux 
• Entrée / Sortie / 

Mémento TOR 
• STATUS_ERROR 

Lors de la transition 0 → 1, la temporisation à la désacti-
vation est arrêtée et la sortie est mise à 0. Tant que 
"Mise à 0" est à 1, la valeur du "Déclencheur" est igno-
rée. 
Lors de la transition 1 → 0, le bloc peut à nouveau être 
traité. 
Si l'option "Vrai" est sélectionnée, l'entrée est toujours 
activée tandis que le bloc est en fait désactivé. 
Si l'option "Faux" est sélectionnée, la Temporisation à la 
désactivation n'est jamais remise à 0. 

Paramètres de fonction 
Temporisation à 
la désactivation 
(ms) 

100 .. 999999999 Temporisation en millisecondes 

Paramètres de sortie 
Sortie • Sortie / Mémento 

TOR 
Variable dans laquelle est inscrite la valeur calculée par 
le bloc. 

5.4.3 Temporisation à l'activation/désactivation 

Temporisation à l'activation/désactivation 

Fonction 

Lors de la transition 0 → 1 de l'entrée "Déclencheur", le temps configurable de la 
temporisation à l'activation démarre. Après écoulement de la temporisation à l'activation, la 
sortie est mise à 1. Si le "Déclencheur" repasse à 0 avant l'écoulement de la temporisation à 
l'activation, la temporisation est arrêtée et la sortie reste à 0. 

Lors de la transition 1 → 0 de l'entrée "Déclencheur" le temps configurable de la 
temporisation à la désactivation démarre. Après écoulement de la temporisation à la 
désactivation, la sortie est mise à 0. Si le "Déclencheur" repasse à 1 avant l'écoulement de 
la temporisation à la désactivation, la sortie est mise à 0. Dans un même temps la 
temporisation à l'activation est redémarrée et la temporisation à la désactivation est arrêtée. 
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Lors de la transition 0 → 1 de l'entrée "Mise à 0", la Temporisation à l'activation/désactivation 
est supprimée et la sortie reste à 0. 
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Figure 5-4 Chronogramme d'un bloc "Temporisation à l'activation/désactivation" 

Paramètres 
 
Paramètres Plage de valeurs Description 
Paramètres d'entrée 
En  Paramètres d'autorisation, voir chapitre Paramètres 

souvent utilisés (Page 166). 
Déclencheur • Vrai / Faux 

• Entrée / Sortie / 
Mémento TOR 

• STATUS_ERROR 

Lors de la transition 0 → 1, la temporisation à l'activation 
démarre. 
Lors de la transition 1 → 0, la temporisation à la désacti-
vation démarre. 
Si l'option "Vrai" est sélectionnée, le déclencheur est 
toujours activé. 
Si l'option "Faux" est sélectionnée, le bloc n'est jamais 
traité. 

Mise à 0 • Vrai / Faux 
• Entrée / Sortie / 

Mémento TOR 
• STATUS_ERROR 

Lors de la transition 0 → 1, la Temporisation à l'activa-
tion/désactivation est arrêtée et la sortie est mise à 0. 
Tant que l'entrée est à 0, la valeur du "Déclencheur" est 
ignorée. 
Lors de la transition 1 → 0, le bloc peut à nouveau être 
traité. 
Si l'option "Vrai" est sélectionnée, la transition 0 → 1 du 
"Déclencheur" est ignorée en permanence. La fonction 
"Temporisation à la désactivation" est ainsi également 
désactivée. 
Si l'option "Faux" est sélectionnée, l'entrée n'est jamais 
activée. 
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Paramètres Plage de valeurs Description 
Paramètres de fonction 
Temporisation à 
l'activation (ms) 

100 .. 999999999 Temporisation à l'activation en millisecondes 
Après écoulement de la temporisation à l'activation, la 
sortie est mise à 1. 

Temporisation à 
la désactivation 
(ms) 

100 .. 999999999 Temporisation à la désactivation en millisecondes 
Après écoulement de la temporisation à la désactivation, 
la sortie est mise à 0. 

Paramètres de sortie 
Sortie • Sortie / Mémento 

TOR 
Variable dans laquelle est inscrite la valeur calculée par 
le bloc. 

5.4.4 Temporisation à l'activation bistable 

Temporisation à l'activation bistable 

Fonction 

Lors de la transition 0 → 1 de l'entrée "Déclencheur", le temps configurable de la 
temporisation à l'activation démarre. Après écoulement de la temporisation, la sortie est 
mise à 1. 

Lorsque dans ce bloc de programme le "Déclencheur" repasse à 0 avant l'écoulement de la 
temporisation, la temporisation à l'activation n'est pas arrêtée. 

Lors de la transition 0 → 1 de l'entrée "Mise à 0", pendant la temporisation à l'activation, la 
temporisation à l'activation est arrêtée et la sortie reste à 0. 

Lors de la transition 0 → 1 de l'entrée "Mise à 0" après écoulement de la temporisation à 
l'activation, la sortie est remise à 0. 
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Figure 5-5 Chronogramme d'un bloc "Temporisation à l'activation bistable" 
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Paramètres 
 
Paramètres Plage de valeurs Description 
Paramètres d'entrée 
En  Paramètres d'autorisation, voir chapitre Paramètres 

souvent utilisés (Page 166). 
Déclencheur • Vrai / Faux 

• Entrée / Sortie / 
Mémento TOR 

• STATUS_ERROR 

Lors de la transition 0 → 1, la temporisation à l'activation 
démarre. 
Si l'option "Vrai" est sélectionnée, le déclencheur est 
toujours activé. 
Si l'option "Faux" est sélectionnée, le bloc n'est jamais 
traité. 

Mise à 0 • Vrai / Faux 
• Entrée / Sortie / 

Mémento TOR 
• STATUS_ERROR 

Lors de la transition 0 → 1 de l'entrée "Mise à 0" après 
écoulement de la temporisation à l'activation (sortie  = 1), 
la sortie est remise à 0. 
Si l'option "Vrai" est sélectionnée, l'entrée est toujours 
activée et la sortie est immédiatement mise à 0. La fonc-
tion est en fait désactivée. 
Si l'option "Faux" est sélectionnée, l'entrée n'est jamais 
activée. 

Paramètres de fonction 
Temporisation à 
l'activation (ms) 

100 .. 999999999 Temporisation à l'activation en millisecondes 
Après écoulement de la temporisation à l'activation, la 
sortie est mise à 1. 

Paramètres de sortie 
Sortie • Sortie / Mémento 

TOR 
Variable dans laquelle est inscrite la valeur calculée par 
le bloc. 

5.4.5 Générateur d'impulsions 

Générateur d'impulsions 

Fonction 

La sortie émet une impulsion à cadence régulière. La durée du cycle est définie par les 
paramètres de fonction de la durée du signal 0 et du signal 1. 

Paramètres 
 
Paramètres Plage de valeurs Description 
Paramètres d'entrée 
En  Paramètres d'autorisation, voir chapitre Paramètres 

souvent utilisés (Page 166). 
Paramètres de fonction 
Durée d'impulsion 
(ms) 

500 .. 999999999 Durée (millisecondes) pendant laquelle la sortie est à 1 
pendant le cycle. 



Programmation  
5.4 Blocs pour fonctions de temporisation 

 RTU3030C 
178 Instructions de service, 07/2016, C79000-G8977-C382-03 

Paramètres Plage de valeurs Description 
Durée de pause 
(ms) 

500 .. 999999999 Durée (millisecondes) pendant laquelle la sortie est à 0 
pendant le cycle. 

Paramètres de sortie 
Sortie • Sortie / Mémento 

TOR 
Variable dans laquelle sont inscrites les impulsions géné-
rées par le bloc. 

5.4.6 Temporisation à l'activation/désactivation aléatoire 

Temporisation à l'activation/désactivation aléatoire 

Fonction 

Lors de la transition 0 → 1 de l'entrée "Déclencheur" le temps aléatoire de la temporisation à 
l'activation démarre (dans les limites configurées). Après écoulement de la temporisation à 
l'activation, la sortie est mise à 1. Si le "Déclencheur" repasse à 0 avant l'écoulement de la 
temporisation à l'activation, la temporisation est arrêtée et la sortie reste à 0. 

Lors de la transition 1 → 0 de l'entrée "Déclencheur" le temps aléatoire de la temporisation à 
la désactivation démarre (dans les limites configurées). Après écoulement de la 
temporisation à la désactivation, la sortie est mise à 0. Si le "Déclencheur" repasse à 1 avant 
l'écoulement de la temporisation à la désactivation, la sortie est mise à 0. Dans un même 
temps la temporisation à l'activation est redémarrée et la temporisation à la désactivation est 
arrêtée. 

Lors de la transition 0 → 1 de l'entrée "Mise à 0", la temporisation à l'activation est supprimée 
et la sortie reste à 0. 

Concernant le chronogramme, voir Temporisation à l'activation/désactivation. 

Paramètres 
 
Paramètres Plage de valeurs Description 
Paramètres d'entrée 
En  Paramètres d'autorisation, voir chapitre Paramètres 

souvent utilisés (Page 166). 
Déclencheur • Vrai / Faux 

• Entrée / Sortie / 
Mémento TOR 

• STATUS_ERROR 

Lors de la transition 0 → 1, la temporisation à l'activation 
démarre. 
Lors de la transition 1 → 0, la temporisation à la désacti-
vation démarre. 
Si l'option "Vrai" est sélectionnée, le déclencheur est 
toujours activé. 
Si l'option "Faux" est sélectionnée, le bloc n'est jamais 
traité. 
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Paramètres Plage de valeurs Description 
Mise à 0 • Vrai / Faux 

• Entrée / Sortie / 
Mémento TOR 

• STATUS_ERROR 

Lors de la transition 0 → 1, la temporisation à l'activation 
est arrêtée et la sortie est mise à 0. Tant que l'entrée est 
à 0, la valeur du "Déclencheur" est ignorée. 
Lors de la transition 1 → 0, le bloc peut à nouveau être 
traité. 
Si l'option "Vrai" est sélectionnée, la transition 0 → 1 du 
"Déclencheur" est ignorée en permanence. La fonction 
"Temporisation à la désactivation" est ainsi également 
désactivée. 
Si l'option "Faux" est sélectionnée, l'entrée n'est jamais 
activée. 

Paramètres de fonction 
Temporisation à 
l'activation min. 
(ms) 

100 .. 999999999 Durée minimale pendant laquelle la sortie est à 1 durant 
le cycle. 

Temporisation à 
l'activation max. 
(ms) 

100 .. 999999999 Durée maximale pendant laquelle la sortie est à 1 durant 
le cycle. 

Temporisation à 
la désactivation 
min. (ms) 

100 .. 999999999 Durée minimale pendant laquelle la sortie est à 0 durant 
le cycle. 

Temporisation à 
la désactivation 
max. (ms) 

100 .. 999999999 Durée maximale pendant laquelle la sortie est à 0 durant 
le cycle. 

Paramètres de sortie 
Sortie • Sortie / Mémento 

TOR 
Variable dans laquelle sont inscrites les impulsions géné-
rées par le bloc. 

5.4.7 Temporisateur annuel 

Temporisateur annuel 

Condition requise 

La condition d'un calcul précis est la synchronisation d'horloge de la RTU. 

Fonction 

Temporisateur annuel 

Les paramètres de fonction permettent de définir pour le temporisateur annuel une période 
par année civile et/ou par mois durant laquelle la sortie est à 1. 

La date/heure d'activation et de désactivation est entrée au format "yyyy-mm-dd  hh:mm:ss". 
Les dates entrées doivent être comprises dans la plage de janvier 2000 à décembre 2099. 

En cochant la case "Annuel" ou "Mensuel" vous spécifiez une exploitation annuelle ou 
mensuelle des dates/heures programmées. 
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Si vous activez l'option "Impulsion", la sortie émet simplement, au moment de l'activation, 
une impulsion d'une durée égale au cycle d'actualisation au lieu d'un signal ACTIVÉ 
permanent. 

Combinaisons variées des paramètres de fonction "Annuel", "Mensuel" et "Impulsion" 

Selon la combinaison des options d'activation des paramètres de fonction, on obtient des 
résultats variés. Nous allons étudier ci-après quatre variantes typiques sur la base 
d'exemples. 

● Exemple 1 

– Date/heure ACTIVÉE : 2015-06-15  12:00:00 

– Date/heure DÉSACTIVÉE : 2017-08-31  12:00:00 

– "Annuel" désactivé 

– "Mensuel" désactivé 

– "Impulsion" désactivé 

Les options "Annuel" et "Mensuel" étant toutes deux désactivées, le paramétrage définit 
une période unique durant laquelle la sortie est à 1. La période débute le 15 juin 2015 et 
se termine le 31 août 2017. 

 
● Exemple 2 

– Date/heure ACTIVÉE : 2015-03-15  12:00:00 

– Date/heure DÉSACTIVÉE : 2018-08-31  12:00:00 

– "Annuel" désactivé 

– "Mensuel" désactivé 

– "Impulsion" activé 

Les options "Annuel" et "Mensuel" étant toutes deux désactivées, le paramétrage définit 
une impulsion unique le 15 mars 2015. 

 



 Programmation 
 5.4 Blocs pour fonctions de temporisation 

RTU3030C 
Instructions de service, 07/2016, C79000-G8977-C382-03 181 

● Exemple 3 

– Date/heure ACTIVÉE : 2015-05-15  12:00:00 

– Date/heure DÉSACTIVÉE : 2099-08-31  12:00:00 

– "Annuel" activé 

– "Mensuel" désactivé 

– "Impulsion" désactivé 

Le paramétrage définit des périodes annuelles durant lesquelles la sortie est à 1. 

 
● Exemple 4 

– Date/heure ACTIVÉE : 2015-08-15  00:00:00 

– Date/heure DÉSACTIVÉE : 2099-12-15  00:00:00 

– "Annuel" activé 

– "Mensuel" activé 

– "Impulsion" activé 

Le paramétrage définit une impulsion mensuelle, chaque 15 du mois à 00:00 heure. 

 

Paramètres 
 
Paramètres Plage de valeurs Description 
Paramètres d'entrée 
En  Paramètres d'autorisation, voir chapitre Paramètres 

souvent utilisés (Page 166). 
Paramètres de fonction 
Date/heure 
ACTIVÉE 

[yyyy-mm-dd hh:mm:
ss] 

Date/heure d'activation 

Date/heure 
DÉSACTIVÉE 

[yyyy-mm-dd hh:mm:
ss] 

Date/heure de désactivation 

Impulsion ACTIVÉ / 
DESACTIVÉ 

L'option activée émet uniquement une impulsion en sor-
tie au lieu d'un signal ACTIVÉ permanent. 

Annuel ACTIVÉ / 
DESACTIVÉ 

Répète les points de commutation annuellement. 

Mensuel ACTIVÉ / 
DESACTIVÉ 

Répète les points de commutation mensuellement. 



Programmation  
5.4 Blocs pour fonctions de temporisation 

 RTU3030C 
182 Instructions de service, 07/2016, C79000-G8977-C382-03 

Paramètres Plage de valeurs Description 
Paramètres de sortie 
Sortie • Sortie / Mémento 

TOR 
Variable dans laquelle est inscrite la valeur calculée par 
le bloc. 

5.4.8 Temporisateur hebdomadaire 

Temporisateur hebdomadaire 

Condition requise 

La condition d'un calcul précis est la synchronisation d'horloge de la RTU. 

Fonction 

Les paramètres de fonction permettent de définir pour le temporisateur hebdomadaire trois 
périodes (came) pendant la semaine durant lesquelles la sortie est à 1. 

Si vous activez l'option "Impulsion", la sortie émet simplement, au moment de l'activation, 
une impulsion d'une durée égale au cycle d'actualisation au lieu d'un signal ACTIVÉ 
permanent. En cas d'activation de l'option "Impulsion", le comportement vaut pour les trois 
cames. 

L'état du temporisateur hebdomadaire dépend de l'état des trois cames. 

Les trois cames peuvent se chevaucher. Si les heures d'activation et de désactivation se 
chevauchent, vous créez un conflit. Dans ce cas, ce sera l'heure d'activation et de 
désactivation la plus précoce qui sera prioritaire. Exemple : 

Tableau 5- 1 Exemple de cames se chevauchant 

Came Heure d'activation Heure de désactivation 
1 1:00 h 2:00 h 
2 1:10 h 1:50 h 
3 1:20 h 1:40 h 

Dans cet exemple, le temps de fonctionnement sera de 1:00 h à 1:40 h. 

Paramètres 
 
Paramètres Plage de valeurs Description 
Paramètres d'entrée 
En  Paramètres d'autorisation, voir chapitre Paramètres 

souvent utilisés (Page 166). 
Paramètres de fonction 
L M M J V S D ACTIVÉ / 

DESACTIVÉ 
Cases à cocher pour définir les jours de la semaine (trois 
périodes) 
Sélectionnez les jours de la semaine actifs en cliquant 
sur la case à cocher correspondant au jour. 
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Paramètres Plage de valeurs Description 
ACTIVÉ1 .. 
ACTIVÉ3 
DESACTIVÉ1 .. 
DESACTIVÉ3 

[hh:mm] Champs de saisie pour trois points d'activation 
Champs de saisie pour trois points de désactivation 

Impulsion ACTIVÉ / 
DESACTIVÉ 

L'option activée émet uniquement une impulsion en sor-
tie au lieu d'un signal ACTIVÉ permanent. 

Paramètres de sortie 
Sortie • Sortie / Mémento 

TOR 
Variable dans laquelle est inscrite la valeur calculée par 
le bloc. 

5.4.9 Horloge astronomique 

Horloge astronomique 

Condition requise 

La condition d'un calcul précis est la synchronisation d'horloge de la RTU. 

Fonction 

Cette fonction met la sortie à 1 lorsque l'heure système de la RTU est comprise entre l'heure 
de lever et l'heure de coucher du soleil. 

La RTU calcule ces instants sur la base de l'heure système momentanée (y compris heure 
d'été/d'hiver) et de sa position géographique. 

Si vous sélectionnez pour "Position" le paramètre "Localisation du système", la RTU utilise la 
position géographique configurée dans WBM sur la page "Système". Avec le paramètre 
"Manuel" vous pouvez entrer les valeurs de géolocalisation pour le bloc. 

Paramètres 
 
Paramètres Plage de valeurs Description 
Paramètres d'entrée 
En  Paramètres d'autorisation, voir chapitre Paramètres 

souvent utilisés (Page 166). 
Paramètres de fonction 
Position • Localisation du 

système 
• Manuel 

Option de définition des coordonnées géographiques : 
• Manuel : Définition par entrée des coordonnées dans 

les champs de saisie de la "Latitude" et de la "Longi-
tude". 

• Localisation du système : Utilisation des coordonnées 
configurées pour la RTU. 
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Paramètres Plage de valeurs Description 
Latitude -90 .. 0 .. +90 Latitude géographique 

Entrez la valeur de la latitude si vous avez sélectionné 
pour "Position" le paramètre "Manuel". 
Entrée uniquement sous forme de nombre : Degrés avec 
4 décimales 
Nord = positif, sud = négatif 

Longitude -180 .. 0 .. +180 Longitude géographique 
Entrez la valeur de la longitude si vous avez sélectionné 
pour "Position" le paramètre "Manuel". 
Entrée uniquement sous forme de nombre : Degrés avec 
4 décimales 
Est = positif, ouest = négatif 

Paramètres de sortie 
Sortie • Sortie / Mémento 

TOR 
Variable dans laquelle est inscrite la valeur calculée par 
le bloc. Commutation : 
• pour le lever du soleil : 1 
• pour le coucher du soleil : 0 

5.5 Blocs pour fonctions de valeur analogique 

5.5.1 Enregistrement déclenché 

Enregistrement déclenché 

Fonction 

Le bloc enregistre la valeur momentanée d'une entrée analogique lorsqu'un évènement 
programmé (déclencheur) survient. Lors de la transition 0 → 1 du "Déclencheur" la valeur de 
l'entrée est inscrite en sortie. 

L'entrée "Mise à 0" remet la sortie à 0. Tant que "Mise à 0" est à 1, l'entrée "Déclencheur" 
est ignorée. 

Paramètres 
 
Paramètres Type de variable / 

Plage de valeurs 
Description 

Paramètres d'entrée 
En  Paramètres d'autorisation, voir chapitre Paramètres 

souvent utilisés (Page 166). 
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Paramètres Type de variable / 
Plage de valeurs 

Description 

Déclencheur Vrai / Faux 
Entrée / Sortie / Mé-
mento TOR 
STATUS_ERROR 

Lors de la transition 0 → 1 le traitement du bloc démarre 
et la valeur de "Entrée" est enregistrée sur la "Sortie". 
Si l'option "Vrai" est sélectionnée, la transition 0 → 1 du 
déclencheur est exploitée au cours du premier cycle 
d'actualisation. Le bloc n'est traité qu'une seule fois. 
Si l'option "Faux" est sélectionnée, le bloc n'est jamais 
traité. 

Mise à 0 Vrai / Faux 
Entrée / Sortie / Mé-
mento TOR 
STATUS_ERROR 

Lors de la transition 0 → 1, la sortie est remise à 0. 
Si l'option "Vrai" est sélectionnée, la fonction est en fait 
désactivée. 
Si l'option "Faux" est sélectionnée, la sortie n'est jamais 
remise à 0. 

Entrée Entrée / mémento 
analogique 
Compteur d'évène-
ments / Compteur de 
consommation 

La valeur momentanée du paramètre d'entrée est traitée 
par le bloc comme décrit ci-dessus. 

Paramètres de sortie 
Sortie Mémento analogique 

• Configuré comme 
nombre à virgule 
flottante : 

±3.402823 e-38 .. 
±3.402823 e+38 

• Configuré comme 
compteur : 

0 .. 4294967295 

Variable dans laquelle est inscrite la valeur calculée par 
le bloc. 

Erreur Sortie / Mémento 
TOR 

Indication d'erreur : 
• 0: le traitement du bloc s'est achevé sans erreur 
• 1: le traitement du bloc a été abandonné sur erreur 

Pour la signification voir Paramètres souvent utilisés 
(Page 166) 
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5.5.2 Commutateur à seuil 

Commutateur à seuil 

Fonction 

La valeur analogique est surveillée en fonction de deux seuils, le signal de sortie TOR étant 
positionné comme suit : 

● Si Seuil ACTIVÉ ≥ Seuil DÉSACTIVÉ : 

la sortie = 1, si l'entrée > Seuil ACTIVÉ 

la sortie = 0, si l'entrée ≤ Seuil DÉSACTIVÉ 

● Si Seuil ACTIVÉ < Seuil DÉSACTIVÉ : 

la sortie = 1, si Seuil ACTIVÉ ≤ entrée < Seuil DÉSACTIVÉ 

Paramètres 
 
Paramètres Type de variable / 

Plage de valeurs 
Description 

Paramètres d'entrée 
En  Paramètres d'autorisation, voir chapitre Paramètres 

souvent utilisés (Page 166). 
Entrée Entrée / mémento 

analogique 
Compteur d'évène-
ments / Compteur de 
consommation 

La valeur de l'entrée est surveillée en fonction de deux 
seuils (paramètres de fonction). 

Paramètres de fonction 
Seuil ACTIVÉ 3.402823 e-38 .. 

3.402823 e+38 
19 caractères max., 
affichage de 4 déci-
males max. 

Seuil d'activation (valeur absolue) 
Si la valeur d'entrée dépasse la valeur du "Seuil 
ACTIVÉ", la sortie est mise à 1. 

Seuil 
DÉSACTIVÉ 

3.402823 e-38 .. 
3.402823 e+38 
19 caractères max., 
affichage de 4 déci-
males max. 

Seuil de désactivation (valeur absolue) 
Si la valeur d'entrée n'atteint pas la valeur du "Seuil 
DÉSACTIVÉ", la sortie est mise à 0. 

Paramètres de sortie 
Sortie Sortie / Mémento 

TOR 
Variable dans laquelle est inscrite la valeur calculée par 
le bloc : 

Erreur Sortie / Mémento 
TOR 

Indication d'erreur : 
• 0: le traitement du bloc s'est achevé sans erreur 
• 1: le traitement du bloc a été abandonné sur erreur 

Pour la signification voir Paramètres souvent utilisés 
(Page 166) 
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Le positionnement de différentes valeurs (Seuil ACTIVÉ > Seuil DÉSACTIVÉ) permet de 
programmer une hystérésis entre les deux seuils. 

 
Figure 5-6 Exemple de positionnement de "Seuil ACTIVÉ" > "Seuil DÉSACTIVÉ" 

Programmation de "Seuil ACTIVÉ" < "Seuil DÉSACTIVÉ" 

Si par contre vous définissez une valeur de "Seuil ACTIVÉ" inférieure à celle du "Seuil 
DÉSACTIVÉ", le comportement de la sortie change nettement. C'est ce que montre 
l'exemple suivant dans lequel les valeurs des deux seuils sont interverties par rapport à 
l'exemple précédent. 

 
Figure 5-7 Exemple de positionnement de "Seuil ACTIVÉ" < "Seuil DÉSACTIVÉ" 

5.5.3 Comparateur de valeurs analogiques 

Comparateur de valeurs analogiques 

Fonction 

Les valeurs de deux entrées analogiques sont comparées par calcul de la différence. Si la 
différence dépasse ou n'atteint pas deux seuils programmables, le signal de sortie TOR est 
positionné. 

La différence résultant de l'opération '"Entrée 1" moins "Entrée 2" est surveillée par rapport 
aux deux seuils "Seuil ACTIVÉ" et "Seuil DÉSACTIVÉ" : 

Le positionnement de différentes valeurs pour les paramètres de fonction (Seuil ACTIVÉ > 
Seuil DÉSACTIVÉ) permet de programmer une hystérésis. 

Veuillez noter, dans le tableau, les comportements différents selon que "Seuil ACTIVÉ" est 
inférieur ou supérieur à "Seuil DÉSACTIVÉ". 
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Paramètres 
 
Paramètres Type de variable / 

Plage de valeurs 
Description 

Paramètres d'entrée 
En  Paramètres d'autorisation, voir chapitre Paramètres 

souvent utilisés (Page 166). 
Entrée 1 Entrée / mémento 

analogique 
Compteur d'évène-
ments / Compteur de 
consommation 

La valeur de l'entrée est traitée par la fonction du bloc 
comme diminuende. 

Entrée 2 Entrée / mémento 
analogique 
Compteur d'évène-
ments / Compteur de 
consommation 

La valeur de l'entrée est traitée par la fonction du bloc 
comme diminuteur. 

Paramètres de fonction 
Seuil ACTIVÉ 3.402823 e-38 .. 

3.402823 e+38 
19 caractères max., 
affichage de 4 déci-
males max. 

Seuil d'activation (valeur absolue) 
• Seuil ACTIVÉ ≥ Seuil DÉSACTIVÉ : 

Si la différence de "Entrée 1" moins "Entrée 2" dé-
passe la valeur de "Seuil ACTIVÉ", la sortie est mise 
à 1. 

• Seuil ACTIVÉ < Seuil DÉSACTIVÉ : 

Si "Seuil ACTIVÉ" ≤ ("Entrée 1" moins "Entrée 2") < 
"Seuil ACTIVÉ", la sortie est mise à 1. 

Seuil 
DÉSACTIVÉ 

3.402823 e-38 .. 
3.402823 e+38 
19 caractères max., 
affichage de 4 déci-
males max. 

Seuil de désactivation (valeur absolue) 
• Seuil ACTIVÉ ≥ Seuil DÉSACTIVÉ : 

Si la différence de "Entrée 1" moins "Entrée 2" n'at-
teint pas la valeur de "Seuil DÉSACTIVÉ", la sortie 
est mise à 0. 

Paramètres de sortie 
Sortie Sortie / Mémento 

TOR 
Variable dans laquelle est inscrite la valeur calculée par 
le bloc. 

5.5.4 Surveillance de valeurs analogiques 

Surveillance de valeurs analogiques 

Fonction 

L'activation de l'entrée "Déclencheur", déclenche la surveillance des variations positives ou 
négatives de la valeur analogique en entrée. 

Les valeurs de variation positive (Δ+) et de variation négative (Δ-) sont programmables. 
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Si l'entrée "Déclencheur" est activée, la valeur momentanée de l'entrée (ATrg) est enregistrée 
et le traitement du bloc démarré. Dès que la valeur de l'entrée analogique atteint la valeur de 
la variation négative (ATrg + Δ-) ou la valeur de la variation positive (ATrg + Δ+), la sortie est 
mise à 1. 

Dès que la valeur de l'entrée analogique se situe à nouveau entre les valeurs ATrg + Δ- et 
ATrg + Δ+, la sortie est remise à 0. 

Paramètres 
 
Paramètres Type de variable / 

Plage de valeurs 
Description 

Paramètres d'entrée 
En  Paramètres d'autorisation, voir chapitre Paramètres 

souvent utilisés (Page 166). 
Déclencheur Vrai / Faux 

Entrée / Sortie / Mé-
mento TOR 
STATUS_ERROR 

Lors de la transition 0 → 1, le traitement du bloc démarre 
(si En = 1) et la valeur momentanée de l'entrée (ATrg) est 
enregistrée. 
Si l'option "Vrai" est sélectionnée, le déclencheur est 
toujours activé. 
Si l'option "Faux" est sélectionnée, le bloc n'est jamais 
traité. 

Entrée Entrée / mémento 
analogique 
Compteur d'évène-
ments / Compteur de 
consommation 

La fonction du bloc surveille les variations positives et 
négatives de la valeur (ATrg) de l'entrée au moment de la 
transition du Déclencheur. 

Paramètres de fonction 
Variation positive 3.402823 e-38 .. 

3.402823 e+38 
19 caractères max., 
affichage de 4 déci-
males max. 

Valeur absolue de la variation positive (Δ+) 

Variation négative 3.402823 e-38 .. 
3.402823 e+38 
19 caractères max., 
affichage de 4 déci-
males max. 

Valeur absolue de la variation négative (Δ-) 

Paramètres de sortie 
Sortie Sortie / Mémento 

TOR 
Variable dans laquelle est inscrite la valeur calculée par 
le bloc : 
• 1 = "Variation positive" dépassée ou "Variation néga-

tive" dépassée 
• 0 = "Variation positive" pas dépassée ou "Variation 

négative" pas dépassée 
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5.5.5 Min/Max/Moyenne 

Min/Max/Moyenne 

Fonction 

Avec les valeurs d'au moins une et d'au plus quatre entrées, le bloc peut exécuter la fonction 
de calcul du minimum, du maximum et de la moyenne. Le résultat du calcul est inscrit sur la 
sortie correspondante. 

Pour pouvoir activer les diverses fonctions, la sortie voulue doit être programmée. 

● Minimum 

La valeur minimale des entrées analogiques activées est déterminée au cours de chaque 
cycle d'actualisation et inscrite en sortie. 

● Maximum 

La valeur maximale des entrées analogiques activées est déterminée au cours de 
chaque cycle d'actualisation et inscrite en sortie. 

● Moyenne 

La valeur moyenne des entrées analogiques activées est déterminée au cours de chaque 
cycle d'actualisation et inscrite en sortie. 

Paramètres 
 
Paramètres Type de variable / 

Plage de valeurs 
Description 

Paramètres d'entrée 
En  Paramètres d'autorisation, voir chapitre Paramètres 

souvent utilisés (Page 166). 
Entrée 1 .. Entrée 
4 

Entrée / mémento 
analogique 
Compteur d'évène-
ments / Compteur de 
consommation 

Les valeurs des entrées configurées sont traitées par les 
trois types de calcul. 
Les entrées paramétrées "non affectée" ne sont pas 
traitées. 

Paramètres de sortie 
Minimum Mémento analogique 

• Configuré comme 
nombre à virgule 
flottante : 

3.402823 e-38 .. 
3.402823 e+38 

• Configuré comme 
compteur : 

0 .. 4294967295 

Variable dans laquelle est inscrite la valeur minimale 
déterminée. 
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Paramètres Type de variable / 
Plage de valeurs 

Description 

Maximum Mémento analogique 
• Configuré comme 

nombre à virgule 
flottante : 

3.402823 e-38 .. 
3.402823 e+38 

• Configuré comme 
compteur : 

0 .. 4294967295 

Variable dans laquelle est inscrite la valeur maximale 
déterminée. 

Moyenne Mémento analogique 
• Configuré comme 

nombre à virgule 
flottante : 

3.402823 e-38 .. 
3.402823 e+38 

• Configuré comme 
compteur : 

0 .. 4294967295 

Variable dans laquelle est inscrite la valeur moyenne 
calculée. 

Erreur Sortie / Mémento 
TOR 

Indication d'erreur : 
• 0: le traitement du bloc s'est achevé sans erreur 
• 1: le traitement du bloc a été abandonné sur erreur 

Pour la signification voir Paramètres souvent utilisés 
(Page 166) 

5.5.6 Addition 

Addition 

Fonction 

Le bloc additionne les valeurs d'au maximum quatre entrées analogiques. La somme est 
inscrite en sortie. 

Paramètres 
 
Paramètres Type de variable / 

Plage de valeurs 
Description 

Paramètres d'entrée 
En  Paramètres d'autorisation, voir chapitre Paramètres 

souvent utilisés (Page 166). 
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Paramètres Type de variable / 
Plage de valeurs 

Description 

Entrée 1 .. Entrée 
4 

Entrée / mémento 
analogique 
Compteur d'évène-
ments / Compteur de 
consommation 

Les valeurs des entrées activées sont utilisées pour 
l'addition. 
Les entrées paramétrées "non affectée" ne sont pas 
traitées. 

Paramètres de sortie 
Somme Mémento analogique 

• Configuré comme 
nombre à virgule 
flottante : 

3.402823 e-38 .. 
3.402823 e+38 

• Configuré comme 
compteur : 

0 .. 4294967295 

Variable dans laquelle est inscrite la somme calculée. 

Erreur Sortie / Mémento 
TOR 

Indication d'erreur : 
• 0: le traitement du bloc s'est achevé sans erreur 
• 1: le traitement du bloc a été abandonné sur erreur 

Pour la signification voir Paramètres souvent utilisés 
(Page 166) 

5.5.7 Soustraction 

Soustraction 

Fonction 

Le bloc soustrait les valeurs d'une à trois entrées (Entrée 2 + Entrée 3 + Entrée 4) de la 
valeur de l'entrée "Entrée 1". La différence est inscrite en sortie. 

Paramètres 
 
Paramètres Type de variable / 

Plage de valeurs 
Description 

Paramètres d'entrée 
En  Paramètres d'autorisation, voir chapitre Paramètres 

souvent utilisés (Page 166). 
Entrée 1 Entrée / mémento 

analogique 
Compteur d'évène-
ments / Compteur de 
consommation 

Diminuende. Les valeurs des entrées 2 ..4 sont sous-
traites de la valeur de cette entrée. 
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Paramètres Type de variable / 
Plage de valeurs 

Description 

Entrée 2 .. Entrée 
4 

Entrée / mémento 
analogique 
Compteur d'évène-
ments / Compteur de 
consommation 

Diminuteur. La somme des valeurs des entrées activées 
2 à 4 est soustraite de la valeur de l'entrée 1. 
Les entrées paramétrées "non affectée" ne sont pas 
traitées. 

Paramètres de sortie 
Différence Mémento analogique 

• Configuré comme 
nombre à virgule 
flottante : 

3.402823 e-38 .. 
3.402823 e+38 

• Configuré comme 
compteur : 

0 .. 4294967295 

Variable dans laquelle est inscrite la différence calculée. 

Erreur Sortie / Mémento 
TOR 

Indication d'erreur : 
• 0: le traitement du bloc s'est achevé sans erreur 
• 1: le traitement du bloc a été abandonné sur erreur 

Pour la signification voir Paramètres souvent utilisés 
(Page 166) 

5.5.8 Multiplication 

Multiplication 

Fonction 

Le bloc multiplie les valeurs d'au maximum quatre entrées analogiques. Le produit est inscrit 
en sortie. 

Paramètres 
 
Paramètres Type de variable / 

Plage de valeurs 
Description 

Paramètres d'entrée 
En  Paramètres d'autorisation, voir chapitre Paramètres 

souvent utilisés (Page 166). 
Entrée 1 .. Entrée 
4 

Entrée / mémento 
analogique 
Compteur d'évène-
ments / Compteur de 
consommation 

Les valeurs des entrées activées sont utilisées pour la 
multiplication. 
Les entrées paramétrées "non affectée" ne sont pas 
traitées. 
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Paramètres Type de variable / 
Plage de valeurs 

Description 

Paramètres de sortie 
Produit Mémento analogique 

• Configuré comme 
nombre à virgule 
flottante : 

3.402823 e-38 .. 
3.402823 e+38 

• Configuré comme 
compteur : 

0 .. 4294967295 

Variable dans laquelle est inscrit le produit calculé. 

Erreur Sortie / Mémento 
TOR 

Indication d'erreur : 
• 0: le traitement du bloc s'est achevé sans erreur 
• 1: le traitement du bloc a été abandonné sur erreur 

Pour la signification voir Paramètres souvent utilisés 
(Page 166) 

5.5.9 Division 

Division 

Fonction 

Le bloc divise la valeur de l'entrée "Dividende" par la valeur de l'entrée "Diviseur". Le 
quotient est inscrit en sortie. 

Paramètres 
 
Paramètres Type de variable / 

Plage de valeurs 
Description 

Paramètres d'entrée 
En  Paramètres d'autorisation, voir chapitre Paramètres 

souvent utilisés (Page 166). 
Dividende Entrée / mémento 

analogique 
Compteur d'évène-
ments / Compteur de 
consommation 

La valeur de l'entrée est utilisée comme dividende. 

Diviseur Entrée / mémento 
analogique 
Compteur d'évène-
ments / Compteur de 
consommation 

La valeur de l'entrée est utilisée comme diviseur. La 
valeur 0 est interdite. 
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Paramètres Type de variable / 
Plage de valeurs 

Description 

Paramètres de sortie 
Quotient Mémento analogique 

• Configuré comme 
nombre à virgule 
flottante : 

3.402823 e-38 .. 
3.402823 e+38 

• Configuré comme 
compteur : 

0 .. 4294967295 

Variable dans laquelle est inscrit le quotient calculé. 

Erreur Sortie / Mémento 
TOR 

Indication d'erreur : 
• 0: le traitement du bloc s'est achevé sans erreur 
• 1: le traitement du bloc a été abandonné sur erreur 

Pour la signification voir Paramètres souvent utilisés 
(Page 166) 

5.6 Blocs compteurs 

5.6.1 Compteur 

Compteur 

Fonction 

Le bloc compte les fronts positifs du paramètre d'entrée "Entrée". 

Seul le paramètres d'entrée "Mise à 0" permet de remettre le compteur à 0 ou à sa valeur 
initiale. 

Si la sortie ne doit pas débuter à 0, vous pouvez utiliser le paramètre de fonction "Valeur 
initiale" pour définir une autre valeur de départ. 

Le paramètres de fonction "Sens" permet de définir le sens de comptage : 

● incrémental (compter) 

● décrémental (décompter) 

La valeur de comptage cumulée momentanée est inscrite sur la sortie "Valeur de comptage" 
à chaque cycle d'actualisation sous forme de valeur non signée 32 bits. 

Le paramètre de fonction "Seuil d'activation" permet de configurer une valeur de comptage 
dont le dépassement négatif ou positif met la sortie "État du seuil" à 1. 
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Paramètres 
 
Paramètres Type de variable / 

Plage de valeurs 
Description 

Paramètres d'entrée 
En  Paramètres d'autorisation, voir chapitre Paramètres 

souvent utilisés (Page 166). 
Entrée Entrée / Sortie / Mé-

mento TOR 
STATUS_ERROR 

Entrée de compteur 
Le bloc compte les fronts positifs (0 → 1) à l'entrée et 
inscrit la somme (y compris la valeur initiale) en sortie. 
Paramètre inversé : 
Le bloc compte les fronts négatifs (1 → 0) à l'entrée et 
inscrit la somme (y compris la valeur initiale) en sortie. 

Mise à 0 Vrai / Faux 
Entrée / Sortie / Mé-
mento TOR 
STATUS_ERROR 

Réinitialise le compteur sur front positif (0 → 1) en le 
mettant à 0 ou à la valeur initiale. 
Si le paramètre "Vrai" est sélectionné, le compteur est 
continuellement réinitialisé, la sortie reste en perma-
nence à 0 ou à la valeur initiale. 
Si le paramètre "Non affectée" ou "Faux" est sélectionné, 
la valeur du compteur n'est pas réinitialisée. 

Paramètres de fonction 
Valeur initiale 0 .. 4294967295 Valeur de départ 
Seuil d'activation 0 .. 4294967295 Seuil pour la valeur de comptage. Commande la sortie 

"État du seuil" indépendamment du sens de comptage : 
• Comptage Incrémental : Lorsque le "Seuil d'activa-

tion" est atteint et franchi dans le sens positif, la sor-
tie "État du seuil" est mise à 1. 

• Comptage décrémental : Lorsque le "Seuil d'activa-
tion" est atteint et franchi dans le sens négatif, la sor-
tie "État du seuil" est mise à 1. 

Sens • Décrémental 
• Incrémental 

• Décomptage 
• Comptage 

Paramètres de sortie 
Valeurs de comp-
tage 

Mémento analogique 
0 .. 4294967295 

Variable dans laquelle est inscrite la valeur de comptage 
cumulée. En cas de débordement (4294967295) le 
compteur reprend à zéro. 

État du seuil Sortie / Mémento 
TOR 

Variable qui est mise à 1 en cas de dépassement positif 
ou négatif du "Seuil d'activation". 
La sortie est remise à 0 lorsque surviennent les évène-
ments suivants : 
• Comptage Incrémental : Mise à 0 en cas de dépas-

sement négatif du "Seuil d'activation", p. ex. si l'en-
trée "Mise à 0" est à 1 ou si le compteur déborde 
(valeur = 0) 

• Comptage décrémental : Réinitialisation en cas de 
dépassement positif du "Seuil d'activation" 
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5.6.2 Compteur de temps de fonctionnement 

Compteur de temps de fonctionnement 

Fonction 

Le bloc compte le temps de fonctionnement écoulé à partir de la transition positive du 
paramètre d'entrée "Déclencheur". 

Seul le paramètres d'entrée "Mise à 0" permet de remettre le compteur à 0 ou à sa valeur 
initiale. 

Si la sortie ne doit pas débuter à 0, vous pouvez utiliser le paramètre de fonction "Valeur 
initiale" pour définir une autre valeur de départ. 

La valeur de comptage cumulée momentanée est inscrite en sortie à chaque cycle 
d'actualisation sous forme de valeur non signée 32 bits. 

Paramètres 
 
Paramètres Type de variable / 

Plage de valeurs 
Description 

Paramètres d'entrée 
En  Paramètres d'autorisation, voir chapitre Paramètres 

souvent utilisés (Page 166). 
Déclencheur Entrée / Sortie / Mé-

mento TOR 
STATUS_ERROR 

Entrée de compteur 
Le bloc commence à compter la durée de fonctionne-
ment dès la première transition 0 → 1 et dès que "Dé-
clencheur" est durablement à 1. 

Mise à 0 Vrai / Faux 
Entrée / Sortie / Mé-
mento TOR 
STATUS_ERROR 

Réinitialise le compteur sur front positif (0 → 1) en le 
mettant à 0 ou à la valeur initiale. 
Si le paramètre "Vrai" est sélectionné, le compteur est 
continuellement réinitialisé, la sortie reste en perma-
nence à 0. 
Si le paramètre "Non affectée" ou "Faux" est sélectionné, 
la valeur du compteur n'est pas réinitialisée. En cas de 
débordement (4294967295) le compteur reprend à zéro 
ou à la valeur initiale. 

Paramètres de fonction 
Valeur initiale 
(100 ms) 

0 .. +4294967295 Valeur de départ 
Unité : [100 ms] 

Paramètres de sortie 
Temps de fonc-
tionnement (100 
ms) 

Mémento analogique 
0 .. +4294967295 

Variable dans laquelle est inscrite la valeur cumulée du 
temps de fonctionnement. En cas de débordement 
(4294967295) le compteur reprend à zéro. 
Unité : [100 ms] 
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5.6.3 Compteur de fréquence 

Compteur de fréquence 

Fonction 

Le bloc compte les fronts positifs du paramètre d'entrée "Signal de compteur" et convertit le 
nombre d'impulsions par unité de temps en fréquence (convertisseur de fréquence). 

Lorsque l'intervalle de comptage est écoulé, la fréquence calculée est émise à la sortie 
"Fréquence" et la sortie "Valeur valide" est mise à 1. 

Le paramètres d'entrée "Mise à 0" remet à 0 le compteur et la validité. 

Intervalle de comptage et validité 

Le bloc compte les transitions sur la durée des cycles d'actualisation configurés pour l'entrée 
du bloc (intervalle de comptage). 

La durée de l'intervalle de comptage est égale au produit du cycle d'actualisation par le 
facteur de réduction du cycle d'actualisation. 

Si l'intervalle de comptage n'est pas encore écoulé, la sortie "Valeur valide" est à 0. 

Si l'intervalle de comptage est écoulé, la sortie "Valeur valide" est à 1. 

Exemple : 
le cycle de base configuré est de 10 secondes, le facteur de réduction configuré est 4. 
L'intervalle de comptage de cette entrée dure par conséquent 40 secondes. Après le 
premier, le deuxième et le troisième cycle d'actualisation (au bout de 10, 20 et 30 secondes) 
la sortie "Valeur valide" est à 0. Ce n'est qu'après le 4e intervalle de comptage (au bout de 
40 secondes) que la sortie "Valeur valide" est à 1 et que la sortie "Fréquence" peut être 
traitée. 

Paramètres 
 
Paramètres Type de variable / 

Plage de valeurs 
Description 

Paramètres d'entrée 
En  Paramètres d'autorisation, voir chapitre Paramètres 

souvent utilisés (Page 166). 
Mise à 0 Vrai / Faux 

Entrée / Sortie / Mé-
mento TOR 
STATUS_ERROR 

Réinitialise le compteur sur front positif (0 → 1) et met à 0 
la sortie "Valeur valide". 
Si le paramètre "Vrai" est sélectionné, le compteur est 
continuellement réinitialisé, les sorties restent en perma-
nence à 0. 

Signal de comp-
teur 

Entrée / mémento 
analogique 
Compteur d'évène-
ments / Compteur de 
consommation 

Entrée de compteur. Le bloc compte les fronts positifs 
(0 → 1) à l'entrée et calcule à partir de là la fréquence. 
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Paramètres Type de variable / 
Plage de valeurs 

Description 

Paramètres de sortie 
Fréquence Mémento analogique 

• Configuré comme 
nombre à virgule 
flottante : 

3.402823 e-38 .. 
3.402823 e+38 

• Configuré comme 
compteur : 

0 .. 4294967295 

Variable dans laquelle est inscrite la valeur de fréquence 
calculée. 

Valeur valide Sortie / Mémento 
TOR 

Variable dans laquelle est inscrit le code de validité de la 
valeur de fréquence calculée par le bloc. 
• 1 = la valeur calculée est valide et peut être utilisée. 
• 0 = la valeur calculée n'est pas valide. 

Erreur Sortie / Mémento 
TOR 

Indication d'erreur : 
• 0: le traitement du bloc s'est achevé sans erreur 
• 1: le traitement du bloc a été abandonné sur erreur 

Pour la signification voir Paramètres souvent utilisés 
(Page 166) 

5.6.4 Mesure de débit 

Mesure de débit 

Fonction 

Le bloc compte les fronts positifs du paramètre d'entrée "Signal de compteur" et convertit le 
nombre d'impulsions par unité de temps en un débit (Q/t). 

Lorsque l'intervalle de comptage est entièrement écoulé, le débit calculé est émis à la sortie 
"Débit" et la sortie "Valeur valide" est mise à 1. 

Le paramètres d'entrée "Mise à 0" remet à 0 le compteur et la validité. 

Intervalle de comptage et validité 

Le bloc compte les transitions sur la durée des cycles d'actualisation configurés pour l'entrée 
du bloc (intervalle de comptage). 

La durée de l'intervalle de comptage est égale au produit du cycle d'actualisation par le 
facteur de réduction du cycle d'actualisation. 

Si l'intervalle de comptage n'est pas encore écoulé, la sortie "Valeur valide" est à 0. 

Si l'intervalle de comptage est écoulé, la sortie "Valeur valide" est à 1. 



Programmation  
5.6 Blocs compteurs 

 RTU3030C 
200 Instructions de service, 07/2016, C79000-G8977-C382-03 

Exemple : 
le cycle de base configuré est de 10 secondes, le facteur de réduction configuré est 4. 
L'intervalle de comptage de cette entrée dure par conséquent 40 secondes. Après le 
premier, le deuxième et le troisième cycle d'actualisation (au bout de 10, 20 et 30 secondes) 
la sortie "Valeur valide" est à 0. Ce n'est qu'après le 4e intervalle de comptage (au bout de 
40 secondes) que la sortie "Valeur valide" est à 1 et que la sortie "Débit" peut être traitée. 

Paramètres 
 
Paramètres Type de variable / 

Plage de valeurs 
Description 

Paramètres d'entrée 
En  Paramètres d'autorisation, voir chapitre Paramètres 

souvent utilisés (Page 166). 
Mise à 0 Vrai / Faux 

Entrée / Sortie / Mé-
mento TOR 
STATUS_ERROR 

Réinitialise le compteur sur front positif (0 → 1) en le 
mettant à 0. 
Si le paramètre "Vrai" est sélectionné, le compteur est 
continuellement réinitialisé, la sortie reste en perma-
nence à 0. 
Si le paramètre "Non affectée" ou "Faux" est sélectionné, 
la valeur du compteur n'est pas réinitialisée. En cas de 
débordement (4294967295) le compteur reprend à zéro. 

Signal de comp-
teur 

Entrée / mémento 
analogique 
Compteur d'évène-
ments / Compteur de 
consommation 

Entrée de compteur. Le bloc compte les fronts positifs 
(0 → 1) à l'entrée et calcule le débit à partir de leur 
nombre et des paramètres de fonction. 

Paramètres de fonction 
Coefficient de 
l'impulsion : 
nombre d'impul-
sions 

1 .. +4294967295 Nombre d'impulsions (n) prises en compte dans la valeur 
voulue du coefficient d'impulsion (Q/n). * 

Coefficient de 
l'impulsion : quan-
tité 

3.402823 e-38 .. 
3.402823 e+38 
19 caractères max., 
affichage de 4 déci-
males max. 

Quantité (Q) prise en compte dans la valeur voulue du 
coefficient d'impulsion (Q/n). * 

Paramètres de sortie 
Débit Mémento analogique 

• Configuré comme 
nombre à virgule 
flottante : 

3.402823 e-38 .. 
3.402823 e+38 

• Configuré comme 
compteur : 

0 .. 4294967295 

Variable dans laquelle est inscrite la valeur de débit 
cumulée. 
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Paramètres Type de variable / 
Plage de valeurs 

Description 

Valeur valide Sortie / Mémento 
TOR 

Variable dans laquelle est inscrit le code de validité de la 
valeur de débit calculée par le bloc. 
• 1 = la valeur calculée est valide et peut être utilisée. 
• 0 = la valeur calculée n'est pas valide ou le calcul 

n'est pas encore achevé. 

Erreur Sortie / Mémento 
TOR 

Indication d'erreur : 
• 0: le traitement du bloc s'est achevé sans erreur 
• 1: le traitement du bloc a été abandonné sur erreur 

Pour la signification voir Paramètres souvent utilisés 
(Page 166) 

 * Nota : Les valeurs des deux paramètres de coefficient d'impulsion sont toutes deux limitées à 
50000. Il est possible de traiter au maximum 50 Hz sur 10 secondes. 

5.7 Blocs pour messages 

5.7.1 Envoyer SMS 

Envoyer SMS 

Fonction 

Transmet un SMS pour envoi sur évènement configurable. 

Paramètres 
 
Paramètres Type de variable / 

Plage de valeurs 
Description 

Paramètres d'entrée 
En  Paramètres d'autorisation, voir chapitre Paramètres 

souvent utilisés (Page 166). 
Déclencheur Vrai / Faux 

Entrée / Sortie / Mé-
mento TOR 
STATUS_ERROR 

Évènement (transition 0 → 1) qui déclenche l'envoi du 
message. 
L'entrée doit être remise à 0 par l'utilisateur. 
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Paramètres Type de variable / 
Plage de valeurs 

Description 

Envoyer immédia-
tement 

Vrai / Faux 
Entrée / Sortie / Mé-
mento TOR 
STATUS_ERROR 

Lors de la transition 0 → 1, le message est transmis pour 
envoi. 
Si le paramètre "Vrai" est sélectionné, le message est 
transmis immédiatement pour envoi. 
Si le paramètre "Non affectée" ou "Faux" est sélectionné, 
le message est transmis pour envoi lorsque la RTU éta-
blit la prochaine connexion de téléphonie mobile. 
La remise à 0 du paramètre d'entrée doit être program-
mée. 

Paramètres de fonction 
Destinataire "Groupe de destina-

taires" 
Sélection d'un groupe de destinataires configuré sous 
"Utilisateurs / Groupes". 

Texte "Textes" Sélection d'un texte de message parmi ceux configurés 
sous "Variables" > "Textes" 

Paramètres de sortie 
Terminé Sortie / Mémento 

TOR 
Indication d'état : 
• 0: le message n'a pas pu être transféré dans le tam-

pon de transmission. Il se peut que le tampon soit 
plein. 

• 1: le message a été transféré avec succès dans le 
tampon de transmission. 

Erreur Sortie / Mémento 
TOR 

Indication d'erreur : 
• 0: le traitement du bloc s'est achevé sans erreur 
• 1: le traitement du bloc a été abandonné sur erreur 

Le SMS n'a pas pu être enregistré. 
Voir aussi chapitre Paramètres souvent utilisés 
(Page 166). 

5.7.2 Envoyer e-mail 

Envoyer e-mail 

Fonction 

Transmet un e-mail pour envoi sur évènement configurable. 

Paramètres 
 
Paramètres Type de variable / 

Plage de valeurs 
Description 

Paramètres d'entrée 
En  Paramètres d'autorisation, voir chapitre Paramètres 

souvent utilisés (Page 166). 
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Paramètres Type de variable / 
Plage de valeurs 

Description 

Déclencheur Vrai / Faux 
Entrée / Sortie / Mé-
mento TOR 
STATUS_ERROR 

Évènement qui déclenche l'envoi du message. 

Envoyer immédia-
tement 

Vrai / Faux 
Entrée / Sortie / Mé-
mento TOR 
STATUS_ERROR 

Lors de la transition 0 → 1, le message est transmis pour 
envoi. 
Si le paramètre "Vrai" est sélectionné, le message est 
transmis immédiatement pour envoi. 
Si le paramètre "Non affectée" ou "Faux" est sélectionné, 
le message est transmis pour envoi lorsque la RTU éta-
blit la prochaine connexion de téléphonie mobile. 
La remise à 0 du paramètre d'entrée doit être program-
mée. 

Paramètres de fonction 
Destinataire "Groupe de destina-

taires" 
Sélection d'un groupe de destinataires configuré sous 
"Utilisateurs / Groupes". 

Texte "Textes" Sélection d'un texte de message parmi ceux configurés 
sous "Variables" > "Textes" 

Pièce jointe • Sans pièce jointe 
• Tampon de dia-

gnostic complet 
• Fichier journal 

courant 
• Mémoire image 

de process cou-
rante 

Vous pouvez joindre à l'e-mail l'un des fichiers enregis-
trés sur la RTU. 

Anhang gezippt ACTIVÉ / 
DESACTIVÉ 

Joint le fichier sous forme d'archive compressée zip. 

Paramètres de sortie 
Terminé Sortie / Mémento 

TOR 
Indication d'état : 
• 0: le message n'a pas pu être transféré dans le tam-

pon de transmission. Il se peut que le tampon soit 
plein. 

• 1: le message a été transféré avec succès dans le 
tampon de transmission. 

Erreur Sortie / Mémento 
TOR 

Indication d'erreur : 
• 0: le traitement du bloc s'est achevé sans erreur 
• 1: le traitement du bloc a été abandonné sur erreur 

L'e-mail n'a pas pu être enregistré. 
Voir aussi chapitre Paramètres souvent utilisés 
(Page 166). 
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5.8 Blocs relais 

5.8.1 Relais d'auto-maintien 

Relais d'auto-maintien 

Fonction 

Les paramètres d'entrée "Mise à 1" et "Mise à 0" positionnent la sortie TOR à 1 ou à 0 : 

● Mise à 1 

Un front positif (0 → 1) met la sortie à 1. 

● Mise à 0 

Un front positif (0 → 1) met la sortie à 0. 

Les paramètres "Mise à 1" et "Mise à 0" ont tous deux une fonction d'auto-maintien. 

Si "Mise à 1" et "Mise à 0" ont la même valeur (tous les deux à 0 ou tous les deux à 1), la 
sortie est commandée par le paramètre de fonction "Priorité RS/SR" : 

● SR : La sortie est mise à 1. 

● RS : La sortie est mise à 0. 

Table des états 
 

Priorité 
RS/SR 

Valeur de 
"Mise à 0" 

Valeur de 
"Mise à 1" 

Valeur de la 
sortie 

Note 

RS / SR 0 0 - La valeur de la sortie reste inchangée. 
RS / SR 1 0 0 Valeur de la sortie indépendamment de 

la priorité RS/SR 
RS / SR 0 1 1 Valeur de la sortie indépendamment de 

la priorité RS/SR 
RS 1 1 0  
SR 1 1 1  

Chronogrammes 

Les deux chronogrammes ci-après dans lesquels les priorités RS/SR sont programmées 
différemment, illustrent à titre d'exemple l'effet sur la sortie. 

Les flèches bleues repèrent des transitions de la sortie Q qui résultent de la programmation 
de la priorité RS/SR. 
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Sortie 

Figure 5-8 Chronogramme d'un bloc "Relais d'auto-maintien", priorité RS/SR = SR 

 
S 
R 
Q 

Mise à 1 
Mise à 0 
Sortie 

Figure 5-9 Chronogramme d'un bloc "Relais d'auto-maintien", priorité RS/SR = RS 

Paramètres 
 
Paramètres Type de variable / 

Plage de valeurs 
Description 

Paramètres d'entrée 
En  Paramètres d'autorisation, voir chapitre Paramètres 

souvent utilisés (Page 166). 
Mise à 1 Vrai / Faux 

Entrée / Sortie / Mé-
mento TOR 
STATUS_ERROR 

Met la sortie à 1 sur front positif (0 → 1). 
Si le paramètre "Vrai" est sélectionné, la sortie reste en 
permanence à 1. La mise à 0 par l'entrée "Mise à 0" n'est 
alors possible que si "Priorité RS/SR" = RS. 

Mise à 0 Vrai / Faux 
Entrée / Sortie / Mé-
mento TOR 
STATUS_ERROR 

Met l'entrée "Mise à 1" à 0 sur front positif (0 → 1). 
Si le paramètre "Vrai" est sélectionné, "Mise à 1" est 
durablement mis à 0, si "Priorité RS/SR" = RS. La sortie 
reste en permanence à 0. 
Si le paramètre "Vrai" est sélectionné, "Mise à 1" est 
traitée si "Priorité RS/SR" = SR. 
Si le paramètre "Non affectée" ou "Faux" est sélectionné, 
l'entrée "Mise à 1" n'est pas mise à 0. 
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Paramètres Type de variable / 
Plage de valeurs 

Description 

Paramètres de fonction 
Priorité RS/SR • SR 

• RS 
• SR 

Si "Mise à 1" et "Mise à 0" possèdent la même va-
leur, "SR" met la sortie à 1. 

• RS 

Si "Mise à 0" et "Mise à 0" possèdent la même va-
leur, "RS" met la sortie à 0. 

Paramètres de sortie 
Sortie Sortie / Mémento 

TOR 
Variable de la sortie TOR. 

5.8.2 Relais à impulsion 

Relais à impulsion 

Fonction 

Les paramètres d'entrée "Mise à 1" et "Mise à 0" positionnent la sortie TOR à 1 ou à 0 : 

● Mise à 1 

Un front positif (0 → 1) met la sortie à 1. 

● Mise à 0 

Un front positif (0 → 1) met la sortie à 0. 

Comme pour le relais d'auto-maintien (voir ci-dessus), les paramètres "Mise à 1" et "Mise à 
0" ont tous deux une fonction d'auto-maintien. 

Si "Mise à 1" et "Mise à 0" ont la même valeur (tous les deux à 0 ou tous les deux à 1), la 
sortie est commandée par le paramètre de fonction "Priorité RS/SR" : 

● SR : La sortie est mise à 1. 

● RS : La sortie est mise à 0. 

L'entrée "Déclencheur" provoque un changement d'état de la sortie, indépendamment de 
l'état auquel elle se trouvait. 

● Sortie = 0 : Un front positif à l'entrée "Déclencheur" met la sortie à 1. 

● Sortie = 1 : Un front positif à l'entrée "Déclencheur" met la sortie à 0. 

L'entrée "Déclencheur" assure la fonction d'un bouton-poussoir. On peut appliquer à l'entrée 
une variable qui génère de brèves impulsions. 

Chronogramme 

Le chronogramme suivant illustre à titre d'exemple l'effet sur la sortie. 
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La flèche bleue repère une transition de la sortie Q qui résulte de la programmation de la 
priorité RS/SR. 

 
Tr 
S 
R 
Q 

Déclencheur 
Mise à 1 
Mise à 0 
Sortie 

Figure 5-10 Chronogramme d'un bloc "Relais à impulsion", priorité RS/SR = SR 

Paramètres 
 
Paramètres Type de variable / 

Plage de valeurs 
Description 

Paramètres d'entrée 
En  Paramètres d'autorisation, voir chapitre Paramètres 

souvent utilisés (Page 166). 
Mise à 1 Vrai / Faux 

Entrée / Sortie / Mé-
mento TOR 
STATUS_ERROR 

Met la sortie à 1 sur front positif (0 → 1). 
Si le paramètre "Vrai" est sélectionné, la sortie reste en 
permanence à 1. La mise à 0 par l'entrée "Mise à 0" n'est 
alors possible que si "Priorité RS/SR" = RS. 
Si le paramètre "Non affectée" ou "Faux" est sélectionné, 
la sortie est uniquement commandée par les entrées 
"Mise à 0" et "Déclencheur". 

Mise à 0 Vrai / Faux 
Entrée / Sortie / Mé-
mento TOR 
STATUS_ERROR 

Met la sortie à 0 sur front positif (0 → 1), si "Mise à 1" = 0 
ou si "Priorité RS/SR" = RS. 
Si le paramètre "Vrai" est sélectionné, l'entrée "Mise à 1" 
est durablement mise à 0, la sortie reste en permanence 
à 0. 
Si le paramètre "Non affectée" ou "Faux" est sélectionné, 
l'entrée "Mise à 1" n'est pas mise à 0. 
Si le paramètre "Non affectée" ou "Faux" est sélectionné, 
la sortie est uniquement commandée par les entrées 
"Mise à 0" et "Déclencheur". 
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Paramètres Type de variable / 
Plage de valeurs 

Description 

Déclencheur Vrai / Faux 
Entrée / Sortie / Mé-
mento TOR 
STATUS_ERROR 

La transition 0 → 1 du "Déclencheur" a pour effet : 
• Si "Mise à 1" et "Mise à 0" = 0, la sortie est mise à 1. 
• Si "Mise à 1" et "Mise à 0" = 1 et si "Priorité RS/SR" = 

SR, la sortie est mise à 1. 
• Si "Mise à 1" et "Mise à 0" = 1 et si "Priorité RS/SR" = 

RS, la sortie est mise à 0. 
• Si uniquement "Mise à 1" = 1, la sortie reste à 1. 
• Si uniquement "Mise à 0" = 1, la sortie reste à 0. 
La transition 1 → 0 du "Déclencheur" reste sans effet. 

Paramètres de fonction 
Priorité RS/SR • SR 

• RS 
• SR 

Si "Mise à 1" et "Mise à 0" possèdent la même va-
leur, "SR" met la sortie à 1. 

• RS 

Si "Mise à 0" et "Mise à 0" possèdent la même va-
leur, "RS" met la sortie à 0. 

Paramètres de sortie 
Sortie Sortie / Mémento 

TOR 
Variable de la sortie TOR. 
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 Diagnostic et maintenance 6 
6.1 Possibilités de diagnostic 

Les fonctions de diagnostic ci-après sont à votre disposition. 

LED du module 
Vous trouverez des informations sur les indications fournies par les LED au chapitre LED 
(Page 34). 

Web Based Management (WBM) 
Connectez pour ce faire votre PC à la RTU, sur site ou via le réseau de téléphonie mobile. 

Dans la zone du WBM "Diagnostic" vous trouverez les messages de diagnostic et options de 
paramétrage de l'envoi de messages lorsque surviennent des erreurs (voir ci-dessous). 

Sur les pages suivantes du WBM vous trouverez des informations sur l'état de la RTU. 

● Vous trouverez des informations générales sur l'état de la RTU sur la page d'accueil du 
WBM, cf. chapitre État (Page 79). 

● Vous trouverez des informations sur l'utilisation du système de la RTU sur la page du 
WBM relative au système, cf. chapitre Info sur le matériel (Page 82). 

● Vous trouverez les messages de diagnostic sur la page de diagnostic du WBM, cf. 
chapitre Tampon de diagnostic (Page 88). 

Messages de diagnostic 
Lorsque surviennent des évènements importants, la RTU inscrit des messages de diagnostic 
dans son tampon de diagnostic. Les messages de diagnostic sont répartis en 4 classes, cf. 
chapitre Tampon de diagnostic (Page 88). 

Vous pouvez lire ou transférer les messages de diagnostic à l'aide des mécanismes suivants 
: 

● Lecture du tampon de diagnostic via WBM 

Voir détails au chapitre Tampon de diagnostic (Page 88). 

● Transfert de messages de diagnostic relatifs aux erreurs par SMS ou e-mail 

Les erreurs peuvent être signalées par l'envoi d'un message (SMS ou e-mail). Vous 
trouverez la description au chapitre Messages (Page 89). 
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SMS de diagnostic 
En plus de l'envoi configuré du tampon de diagnostic, la RTU peut également transmettre 
sur demande des SMS de diagnostic standardisés. Un SMS de diagnostic est envoyé à un 
téléphone dont le numéro d'abonné est autorisé, lorsque la RTU reçoit de ce téléphone un 
SMS contenant le texte suivant : 

DIAG? 

Le SMS de diagnostic contient les données suivantes : 

● Nom de station 

● Version de firmware de la RTU 

● État de la connexion de téléphonie mobile (connecté/non connecté) 

● Norme de téléphonie mobile 

● Durée de la dernière connexion de téléphonie mobile 

Les données sont fournies au format suivant : "Attached for ddd:hh:mm:ss" 

Si la dernière tentative de connexion au réseau de téléphonie mobile a échoué, le texte 
transmis est "Attached for -". 

● Adresse IP de la RTU 

● Puissance du signal du réseau de téléphonie mobile et du RSSI (puissance du champ de 
réception au niveau de la station) 

Indication de la puissance du signal 

– good : Signal de bonne qualité (≥ -79 dBm) 

– medium : Signal de qualité moyenne (-95 .. -81 dBm) 

– weak : Signal de mauvaise qualité (≤ -97 dBm) 

À des valeurs ≤ -97 dBm aucune réception n'est possible. 

Indication du RSSI (Received Signal Strength Indication) : [0 ... 31]; 99 = Signal non 
mesurable. 

Si les données à transmettre dépassent la taille standard d'un SMS, plusieurs SMS sont 
envoyés. 

6.2 Chargement du firmware 

Nouvelles versions de firmware 
Dès qu'il existe une nouvelle version de firmware pour le module, elle est mise à disposition 
sur le site Internet Siemens Industry Online Support sous l'identificateur suivant : 

Lien : (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/ps/15920/dl) 

Enregistrez le fichier de firmware sur le PC avec les données de configuration de la RTU. 

https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/ps/15920/dl
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Chargement de nouveaux fichiers de firmware 
Chargez un nouveau fichier de firmware sur la RTU à partir du PC de configuration via le 
WBM. 

Vous trouverez la description de l'établissement d'une connexion du PC de configuration à la 
RTU au chapitre Connexion au WBM de la RTU (Page 72). 

Vous trouverez la description du chargement du fichier de firmware via le WBM de la RTU 
au chapitre Firmware (Page 92). 

6.3 Réinitialisation aux paramètres d'usine 

Réinitialisation aux paramètres d'usine : Effet 
 

 Remarque 
Les données sur la RTU sont supprimées 

Les fonctions de réinitialisation aux paramètres d'usine décrites ici suppriment toutes les 
données de configuration et données de process de la RTU ! 

 

 Remarque 
RTU plus accessible via VPN 

La réinitialisation aux paramètres d'usine supprimant la configuration VPN, la RTU n'est plus 
accessible via VPN. 

 

● Données supprimées 

Les données suivantes sont supprimées par la réinitialisation aux paramètres d'usine : 

– l'adresse IP de l'interface LAN configurée par l'utilisateur 

L'adresse IP 192.168.0.3 définie d'usine est rétablie. 

– toutes les autres données de configuration enregistrées sur la RTU 

– toutes les données de process enregistrées sur la RTU 

– les données de configuration enregistrées sur un carte SD enfichée. Le fichier 
"default.cfg" sur la carte SD est supprimé. 

● Données non supprimées 

Les données suivantes ne sont pas supprimées par la réinitialisation aux paramètres 
d'usine : 

– l'adresse MAC de l'interface LAN 

– les données de process sur la carte SD 

– un fichier de configuration créé manuellement "user.cfg" sur la carte SD 
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Exécution de la fonction "Réinitialisation aux paramètres d'usine" 
Il existe deux méthodes de réinitialisation aux paramètres d'usine : 

● Réinitialisation via le WBM 

La marche à suivre est décrite au chapitre État de fonctionnement (Page 94). 

● Réinitialisation aux paramètres d'usine avec le bouton-poussoir "WKUP/RESET" 

Pour le nombre et la durée des pressions du bouton-poussoir voir chapitre Le bouton-
poussoir "WKUP/RESET" (Page 42). 

Concernant le comportement des LED pendant la réinitialisation et lors du redémarrage voir 
chapitre LED (Page 34). 

Comportement après la réinitialisation aux paramètres d'usine 
Après la réinitialisation, la RTU redémarre automatiquement. Ensuite, le comportement 
dépend de l'utilisation ou non d'une carte SD en option : 

● Démarrage sans carte SD 

– Si vous n'utilisez pas de carte SD, la RTU, ne disposant pas de données de 
configuration, s'arrête en mode dépannage. La LED ÉTAT clignote rouge. 

– La RTU est joignable localement à l'adresse IP par défaut 192.168.0.3 ou via le nom 
DNS "simatic.rtu". 

– DHCP est activé. 

– La RTU démarre sans données de configuration. 

D'une manière générale, ce sont les paramètres par défaut de la première mise en 
service qui sont appliqués, voir chapitre Connexion au WBM de la RTU (Page 72). 

● Démarrage avec une carte SD 

Si une carte SD est en place, la RTU recherche sur la carte SD le fichier de configuration 
"default.cfg" qui a été supprimé lors de la réinitialisation. 

Un fichier de configuration user.cfg enregistré par l'utilisateur sur la carte SD n'est pas 
utilisé. 

La RTU s'arrête en mode dépannage. La LED ÉTAT clignote rouge. 

Si vous mettez la RTU hors tension après la réinitialisation pour la redémarrer avec une 
carte SD enfichée contenant le fichier de configuration "default.cfg", la RTU utilisera le 
fichier de configuration "default.cfg". Voir aussi chapitre Mise en service et démarrage de 
la RTU (Page 60). 
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6.4 Échange de la RTU 

Échange de la RTU 
 

 ATTENTION 

Lisez les consignes de sécurité 

Avant d'échanger la RTU, lisez les consignes de sécurité du chapitre Note importante 
concernant la mise en œuvre des appareils (Page 45). 

Veuillez vous assurer que l'alimentation est bien coupée durant les travaux. 
 

Procédez, lors de l'échange de la RTU, comme décrit au chapitre Connexion, montage et 
mise en service (Page 45). 

N'oubliez pas, lors d'un échange de la RTU, de retirer la carte SIM de l'ancien appareil pour 
l'insérer sur le nouveau. 

Transfert des données de configuration sur la nouvelle RTU 
La marche à suivre pour transférer les données de configuration sur la RTU dépend de 
l'utilisation ou non sur la RTU d'une carte SD : 

● Échange d'un appareil sans carte SD 

Si vous n'utilisez pas de carte SD, transférez les données de configuration du PC de 
configuration sur la nouvelle RTU avant l'échange des appareils. 

Lors de la création des données de configuration via le WBM de la RTU, vous avez la 
possibilité d'enregistrer les données de configuration sur le PC de configuration. 

● Échange d'un appareil avec carte SD 

Si vous utilisiez une carte SD sur l'ancienne RTU, retirez la carte de l'ancienne RTU 
après l'avoir mise hors tension, puis enfichez-la sur la nouvelle RTU avant le montage et 
la connexion. 

Au redémarrage la RTU lira les données de configuration de la carte SD. 

6.5 Piles : échange, recyclage et élimination 
 

La RTU est utilisable en option avec un ou deux bloc-batteries, voir annexe Module de pile 
(Page 229). 
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Utilisation des piles 
 

 ATTENTION 

Risque d'explosion et d'émissions polluantes ! 

Ne jetez pas les piles et accumulateurs dans le feu, n'effectuez pas de soudure sur le corps 
des cellules, n'ouvrez pas les piles, ne court-circuitez pas les piles, n'inverser pas la 
polarité des piles, ne chauffez pas les piles à plus de 100 °C. 

Mettez les piles à l'abri d'une exposition directe au soleil, de l'humidité et de la 
condensation. 

Éliminez les piles en respectant la réglementation. 
 

 IMPORTANT 

Ne pas poser le porte-pile sur une surface conductrice 

Ne posez jamais le porte-pile sur une surface conductrice (p. ex. enveloppe externe). 

Les contacts de pile risquent de provoquer, via la surface conductrice, un court-circuit qui 
détruirait la pile. 

 

Échange des piles 
Pour échanger une pile, déconnectez d'abord le bloc-batterie dans la configuration WBM de 
la RTU puis reconnectez-le après l'échange de la pile. La marche à suivre est décrite au 
chapitre Alimentation (Page 120). 

Pour plus d'informations sur les intervalles d'échange recommandés, veuillez vous référer au 
chapitre Piles : estimation de la durée de vie (Page 124). 

Le montage des blocs-batteries est décrit au chapitre Montage de la RTU (Page 51). 

Recyclage / élimination 
Les piles et accumulateurs sont recyclables. Leurs composants sont utilisables comme 
matières premières pour de nouvelles piles/nouveaux accumulateurs ou pour d'autres 
produits. Le préalable d'un recyclage efficace est le tri, si possible par produits de même 
nature, des piles et accumulateurs. 

 

 Remarque 
Dispositions relatives à l'élimination de piles 

Veuillez vous conformer aux dispositions locales concernant le recyclage et l'élimination des 
piles. 
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 Caractéristiques techniques 7 
 

 

Tableau 7- 1 SIMATIC RTU3030C 

Caractéristiques techniques - RTU3030C 
Numéro d'article 6NH3112-3BA00-0XX0 
CPU 
Nombre de type de blocs de 
programme 

30 

Nombre de blocs de programme 
configurables 

32 max. 

Mémoire interne pour données 
utilisateur et données de configu-
ration 

Type : EEPROM flash 

Mémoire interne pour données de 
process 

Type : SRAM 

En option : Mémoire externe pour 
données de process, de diagnos-
tic et de configuration 

Carte SD, non comprise dans la fourniture ; voir Accessoires 

Horloge interne de la RTU 
Type d'horloge RTC 
Précision 54 s par mois (+ dérive due au vieillissement de 8 s par an) 
Synchronisable via : • Service de téléphonie mobile NITZ 

• SNTP 
• Partenaire de communication de la RTU 

Longueurs de câble 
Longueurs de câble admissibles Tous les câbles pour : 

• l'alimentation 
• les entrées 
• les sorties 
• le réseau local (Ethernet) 
• l'antenne 

Chacun 30 m max. 

Alimentation, consommation de courant, puissance dissipée 
Alimentation par une source 
externe via le bornier X10 

Tension d'alimentation DC 12 .. 24 V, max. 1,2 A 
Plage admissible 10,8 .. 28,8 V 
Modèle Connecteur mâle avec bornier à 5 points, protégé 

contre les inversions de polarité : 
• 1 entrée X10 IN (L+, M) 
• 1 sortie X10 CTRL (L+, M) 
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Caractéristiques techniques - RTU3030C 
Section de conducteur compa-
tible 
• minimale 
• maximale 

 
• 0,2 mm2 (AWG 28) 
• 1,5 mm2 (AWG 16) 

Couple de serrage max. des 
bornes à vis 

0,56 .. 0,79 Nm (5 .. 7 in lbs) 

Alimentation par bloc-batterie * Les blocs-batteries ne sont pas compris dans la fourniture. Voir Accessoires, chapitre 
Module de pile (Page 229). 

Consommation 
(sans récepteurs connectés, en 
configuration minimale) 

En "mode veille" • En fonctionnement sur pile (DC 7,2 V) : 0,25 mA 
(typ.) 

• Sur alimentation ext. (DC 24 V) : 14 mA (typ.) 

En "mode actualisation" • En fonctionnement sur pile (DC 7,2 V) : 65 mA 
(typ.) 

• Sur alimentation ext. (DC 24 V) : 35 mA (typ.) 

En "mode communication" • En fonctionnement sur pile (DC 7,2 V) : 192 mA 
(typ.) 

• Sur alimentation ext. (DC 24 V) : 83 mA (typ.) 

Puissance active dissipée 
(sans récepteurs connectés, en 
configuration minimale) 

En "mode veille" • En fonctionnement sur pile (DC 7,2 V) : 2 mW 
(typ.) 

• Sur alimentation ext. (DC 24 V) : 340 mW (typ.) 

En "mode actualisation" • En fonctionnement sur pile (DC 7,2 V) : 510 mW 
(typ.) 

• Sur alimentation ext. (DC 24 V) : 850 mW (typ.) 

En "mode communication" • En fonctionnement sur pile (DC 7,2 V) : 
1500 mW (typ.) 

• Sur alimentation ext. (DC 24 V) : 2000 mW (typ.) 

Sortie de commande (X10) 
Commande et alimentation d'ap-
pareils externes 

stabilisée, résistant aux courts-circuits, également configurable pour toutes les sorties : 
• DC 12 V 
• DC 24 V 

Puissance maximale Voir ci-dessous (puissance) 
Sortie de commande (X11) 
Commande et alimentation de 
capteurs / contacts pour en-
trées/sorties TOR 

stabilisée, résistant aux courts-circuits, également configurable pour toutes les sorties : 
• DC 12 V 
• DC 24 V 

Puissance maximale Voir ci-dessous (puissance) 
Entrées TOR (X20, X21, X22, X23) 
Nombre 8 
Type et matériel Entrée de trigger de Schmitt avec une résistance pull-up. Commandée par des transis-

tors externes à drain ouvert, relais ou contacts. 
Type de connexion à 2 fils 
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Caractéristiques techniques - RTU3030C 
Niveau logique = 1 si : le contact est fermé (≤ 0,4 volt) 
Niveau logique = 0 si : le contact est ouvert 
Types d'entrée configurables • Entrée binaire 

– Longueur d'impulsion minimale pour entrée binaire : 2 ms 
Longueur d'impulsion minimale en mode veille ou si la journalisation est acti-
vée : 100 ms 

– Temps de filtrage : 40 μs 
• Entrée de compteur 

– Fréquence d'entrée : 1 .. 5000 Hz 

Utiliser un capteur à anti-rebond. 
Sorties TOR (X30, X31) 
Nombre 4 
Type et matériel Relais, argent/nickel plaqué or 
Type de connexion à 2 fils 
Niveau logique = 1 si : le contact est fermé 
Niveau logique = 0 si : le contact est ouvert 
Fréquence de commutation max. 1 Hz 
Courant permanent limite 300 mA 
Courant commuté max. 300 mA 
Tension commutée max. • DC 60 V 

• AC 30 V effectif (tension de crête de 42,2 V pour une tension non sinusoïdale) 

Pouvoir du rupture max. 18 W (sous 60 V DC) 
Endurance mécanique des con-
tacts (typ.) 

108 manœuvres 

Endurance électrique des con-
tacts (typ.) 

• Sous 12 V / 10 mA : 
• Sous 6 V / 100 mA : 
• Sous 60 V / 300 mA : 

• 5 x 107 manœuvres 
• 1 x 107 manœuvres 
• 5 x 105 manœuvres 

Entrées analogiques (X41, X43) 
Nombre 4 
Type de connexion Technique à 2/3/4 fils (L+, M, X+, X-) 
Signaux d'entrée configurables 
(type, plage) 

• Courant 
• Tension 
• Température (Pt1000) 

• 0/4 .. 20 mA 
• 0 .. 5/10 V 
• -80 ... +140 °C / -112 .. +284 °F 

Précision • Courant 
• Tension 
• Température 

• +/- 1 % 
• +/- 1 % 
• +/- 1,8 % 

Résolution 12 bits (0 .. 4095) 
Résistance d'entrée • 580 kΩ (mesure de tension) 

• 243 Ω (mesure du courant) 
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Caractéristiques techniques - RTU3030C 
Entrées analogiques - sortie de commande 12/24 V pour capteurs (X40, X42) 
Tension d'alimentation à la borne 
L+ 

stabilisée, résistant aux courts-circuits, également configurable pour toutes les sorties : 
• DC 12 V 
• DC 24 V 

Puissance maximale Voir ci-dessous (puissance) 
Puissance 
Puissance maximale de toutes 
les sorties (X10 + X11 + X40 + 
X42) 

Alternative : 
• 7,2 W sous 24 V 
• 3,6 W sous 12 V 
à 300 mA max. au total sur toutes les sorties 

Connexion d'antenne / Interface radio (XR1A1) 
Bandes de fréquence UMTS Bande 5 (850 MHz) 

Bande 8 (900 MHz) 
Bande 6 (1700 MHz) 
Bande 2 (1900 MHz) 
Bande 1 (2100 MHz) 

GSM GSM (850/900 MHz) 
DCS (1800 MHz) 
PCS (1900 MHz) 

Connexion d'antenne Nombre 1 
Exécution connecteur femelle SMA 
Impédance nominale 50 Ω 

Puissance émettrice maximale WCDMA FDD (B1, B2, B5, B8) +24 dBm (Class 3) 
EDGE 1800/1900 MHz +26 dBm (Class E2) 
EDGE 850/900 MHz +27 dBm (Class E2) 
DCS 1800, PCS 1900 +30 dBm (Class 1) 
GSM 850/900 +33 dBm (Class 1) 

HSPA (UMTS) Vitesse de transmission (maxi-
male) 

• Trafic descendant (HSDPA) : 42 Mbit/s 
• Trafic montant (HSUPA) : 5,76 Mbit/s 

EDGE (GSM) Propriétés • Classe Multislot 10 
Classe d'équipement terminal B 
Schéma de codage 1 ... 9 (GMSK) 

Vitesse de transmission • Trafic descendant : 236,8 kbit/s 
• Trafic montant : 236,8 kbit/s 

GPRS (GSM) Propriétés • Classe Multislot 10 
Classe d'équipement terminal B 
Schéma de codage 1...4 (GMSK) 

Vitesse de transmission • Trafic descendant : 85,6 kbit/s 
• Trafic montant : 85,6 kbit/s 

SMS Mode de fonctionnement partant MO (mobile originated) 
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Caractéristiques techniques - RTU3030C 
Service point à point 

Connexion à Industrial Ethernet (X1P1) 
Nombre 1 
Modèle Connecteur femelle RJ45 
Propriétés 100BASE-TX, IEEE 802.3-2005, semi-duplex/duplex intégral, autocroisement, autoné-

gociation, séparation galvanique 
Vitesse de transmission 10 / 100 Mbit/s 
Conditions ambiantes admissibles 
Température ambiante Pendant l'exploitation, le rail DIN 

symétrique étant monté horizon-
talement 

• À une altitude de service ≤ 2000 m : -40 °C .. 
+70 °C 

• À une altitude de service de 2000 m..3000 m : -
40 °C .. +65 °C 

Pendant l'exploitation, le rail DIN 
symétrique étant monté vertica-
lement 

• À une altitude de service ≤ 2000 m : -40 °C .. 
+60 °C 

• À une altitude de service de 2000 m..3000 m : -
40 °C .. +55 °C 

Pendant le stockage -40 °C .. +70 °C 
Pendant le transport -40 °C .. +70 °C 

Humidité relative de l'air En fonctionnement ≤ 95% à 30 °C, sans condensation 
Pendant le stockage ≤ 95% à 25/55 °C, sans condensation 

Modèle, dimensions et poids (sans blocs-batteries, sans boîtier de protection) ** 
Modèle Module compact pour montage sur rail symétrique 
Degré de protection IP20 
Poids 370 g 
Dimensions (L x H x P) 
(sans borniers de connexion) 

130 x 100 x 75 mm 

Possibilités de montage Rail DIN standard 35 mm 

* Les caractéristiques techniques du bloc-batterie figurent en annexe, voir chapitre Module 
de pile (Page 229). 

** Les caractéristiques techniques des boîtiers de protection figurent en annexe, voir 
chapitre Boîtier de protection (Page 239). 

Vous trouverez d'autres fonctions et données de performances de la RTU au chapitre 
Application et fonctions (Page 11). 

Pour les informations sur la plage de dépassement positif/négatif et la plage de 
débordement positif/négatif des entrées analogiques, reportez-vous au chapitre Entrées 
analogiques (Page 132). 
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 Homologations A 
 

 

Homologations accordées 
 

 Remarque 
Homologations accordées sur la plaque signalétique de l'appareil 

Les homologations mentionnées ne sont valables que si le marquage approprié a été 
apposé sur le produit. Pour savoir quelles homologations ont été attribuées au produit, 
veuillez vous référer aux marquages de la plaque signalétique. 

 

Déclaration de conformité de l'UE 
La RTU est conforme aux exigences et objectifs de sécurité des directives suivantes de l'UE 
ainsi qu'aux normes européennes harmonisées (EN) pour automates programmables qui ont 
été publiées dans les journaux officiels de l'UE. 

● 2014/34/UE (Directive ATEX de protection contre l'explosion) 

Directive du Parlement européen et du Conseil du 26 février 2014 concernant le 
rapprochement des législations des États membres pour les appareils et les systèmes de 
protection destinés à être utilisés en atmosphères explosibles. 

● 2014/53/UE (Équipement radiolélectriques / Directive Télécommunications) 

Directive du Parlement européen et du Conseil du 16 avril 2014 relative à l'harmonisation 
des législations des États membres concernant la mise à disposition sur le marché 
d'équipements radioélectriques et abrogeant la directive 1999/5/CE 

● 2011/65/UE (RoHS) 

Directive du Parlement européen et du Conseil du 8 juin 2011 relative à la limitation de 
l'utilisation de certaines substances dangereuses dans les équipements électriques et 
électroniques 

La déclaration de conformité UE est fournie à toutes les autorités compétentes par : 

Siemens Aktiengesellschaft 
Process Industries and Drives 
Process Automation 
DE-76181 Karlsruhe 
Allemagne 

La déclaration de conformité UE de ce produit se trouve sur Internet à l'adresse suivante : 

Lien : (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/ps/21767/cert) 

> Type d'article : "Certificats", type de certificat : "Déclaration de conformité de l'UE" 

https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/ps/21767/cert
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IECEx 
Le produit satisfait aux exigences de protection en atmosphère explosible selon CEI Ex. 

Classification IECEx : Ex nA IIC T4 Gc 

Le produit est conforme aux spécifications des normes ci-après : 

● EN 60079-0 

Atmosphères explosives - Partie 0 : Matériel - Spécifications générales 

● EN 60079-15 

Atmosphères explosives - Partie 15 : Protection du matériel par mode de protection 'n' 

Les versions de norme en vigueur sont indiquées dans la version en vigueur du certificat 
IECEx DEK 14.0086X. 

ATEX 
La RTU satisfait à toutes les exigences de la directive 2014/34/UE sur les "Appareils et 
systèmes de protection destinés à être utilisés en atmosphères explosibles". 

Normes appliquées : 

● EN 60079-0 

Atmosphères explosives - Partie 0 : Matériel - Spécifications générales 

● EN 60079-15 

Atmosphères explosives - Partie 15 : Protection du matériel par mode de protection 'n' 

Les versions de norme en vigueur sont indiquées dans la déclaration de conformité UE, voir 
ci-dessus. 

Homologation ATEX : II 3 G Ex nA IIC T4 Gc 

Numéro de contrôle : KEMA 03ATEX1228 X 

La mise en œuvre de la RTU en toute sécurité nécessite en outre le respect des conditions 
spécifiées au chapitre Consignes pour une mise en œuvre en atmosphère explosible 
conformément à ATEX / IECEx (Page 46). 

Tenez également compte des indications du document "Use of subassemblies/modules in a 
Zone 2 Hazardous Area" que vous trouverez sur Internet à l'adresse suivante : 

Lien : (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/view/78381013) 

Directive Télécommunications 
La RTU est conforme aux exigences des art. 3 (1) a, 3 (1) b et 3 (2). de la directive 
2014/53/UE 

Art. 3 (1) a - Protection de la santé et sécurité 

Normes harmonisées : 

● EN 60950-1+A1+A2+A11+A12 

Matériels de traitement de l'information - Sécurité - Partie 1 : exigences générales 

https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/view/78381013
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● EN 62311 

Évaluation des équipements électroniques et électriques en relation avec les restrictions 
d'exposition humaines aux champs électromagnétiques (0 Hz ... 300 GHz) 

Art. 3 (1) b - CEM 

Normes harmonisées : 

● ETSI EN 301 489-1 V1.9.2 

Compatibilité électromagnétique et spectre radioélectrique (ERM) - Norme de 
compatibilité électromagnétique pour les équipements et les services radio - Partie 1 : 
Spécifications technique communes 

● ETSI EN 301 489-7 V1.3.1 

Compatibilité électromagnétique et spectre radioélectrique (ERM) - Norme de 
compatibilité électromagnétique pour les équipements et les services radio - Partie 7 : 
conditions spécifiques pour la radio mobile et portable et les équipements auxiliaires 
dans les systèmes de télécommunications cellulaires numériques (GSM et DCS) 

● ETSI EN 301 489-24 V1.5.1 

Compatibilité électromagnétique et spectre radioélectrique (ERM) - Norme de 
compatibilité électromagnétique pour les équipements et les services radio - Partie 24 : 
conditions spécifiques pour l'IMT-2000 Accès multiple par répartition en code (CDMA) à 
étalement direct pour les équipements hertziens mobiles et portables (UE) et les 
équipements auxiliaires 

● EN 61000-6-2+AC 

Compatibilité électromagnétique (CEM) - Partie 6-2 : normes générique - Immunité pour 
les environnements industriels 

Art. 3 (2) - Mesures pour l'utilisation efficace du spectre de fréquences 

Normes harmonisées : 

● ETSI EN 301 511 V9.0.2 

Système global de communication mobile (GSM). Norme harmonisée pour les stations 
mobiles dans les bandes du GSM 900 et du DCS 1800 couvrant les exigences 
essentielles de l'article 3.2 de la Directive R &TTE 

● ETSI EN 301 908-1 V6.2.1 

Réseaux cellulaires IMT - Norme EN harmonisée couvrant les exigences essentielles de 
l'article 3, paragraphe 2 de la Directive R&TTE. Partie 1 : introduction et exigences 
communes 

● ETSI EN 301 908-2 V6.2.1 

Réseaux cellulaires IMT. Norme harmonisée couvrant les exigences essentielles de 
l'article 3, paragraphe 2 de la Directive R&TTE Partie 2 : Équipement d’utilisateur (UE) 
CDMA à étalement direct (UTRA FDD) 

Les versions de norme en vigueur sont indiquées dans la déclaration de conformité UE, voir 
ci-dessus. 
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Gain d'antenne maximal 

Il convient de fournir aux utilisateurs et installateurs les instructions d'installation de l'antenne 
et les conditions d'exploitation de l'équipement émetteur à respecter pour qu'ils puissent se 
conformer à l'exposition HF admissible. 

Tenez compte à ce propos des caractéristiques techniques de l'antenne, voir annexe 
Antenne ANT794-4MR (Page 236). 

RoHS 
La RTU est conforme aux exigences de la directive 2011/65/UE relative à la limitation de 
l’utilisation de certaines substances dangereuses dans les équipements électriques et 
électroniques. 

Norme appliquée : 

● EN 50581:2012 

cULus 
Conforme à Underwriters Laboratories Inc. 

● Underwriters Laboratories, Inc.: UL 61010-1 (Safety Requirements for Electrical 
Equipment for Measurement, Control, and Laboratory Use - Part 1: General 
Requirements) 

● IEC/UL 61010-2-201 (Safety requirements for electrical equipment for measurement, 
control and laboratory use. Particular requirements for control equipment) 

● Canadian Standards Association: CSA C22.2 No. 61010-1-12 / CSA-IEC 61010-2-201 

cULus HAZ.LOC. 
Conforme à Underwriters Laboratories Inc. 

● ISA 12.12.01 (Nonincendive Electrical Equipment for Use in Class I and II, Division 2 and 
Class III, Divisions 1 and 2 Hazardous (Classified) Locations) 

● CSA C22.2 No. 213 (Hazardous Location) 

APPROVED for Use in: 

● Cl. 1, Div. 2, GP. A, B, C, D T4; Ta = -40 °C...+70 °C 

● Cl. 1, Zone 2, GP. IIC T4; Ta = -40 °C...+70 °C 

FM 
Factory Mutual Research (FM) 
Norme de certification classe numéro 3600 et 3611  
Homologué pour une utilisation dans : 
Class I, Division 2, Group A, B, C, D, Temperature Class T4, Ta = 70 °C 
Class I, Zone 2, Group IIC, Temperature Class T4, Ta = 70 °C 

Le bloc-batterie en option n'est pas compris dans la certification FM ni dans la certification 
Hazardous (Classified) Location. 
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RCM 
La RTU remplit les exigences des normes selon AS/NZS 2064 (classe A). 

  

Homologations radio nationales 
Pour pouvoir utiliser l'appareil dans certains pays, il faut qu'il possède les homologations 
radio requises, que la plaque signalétique comporte le marquage convenu et que les 
mentions spécifiques du pays en question soient respectées. Certaines homologations 
nationales et notes figurent ci-après. 

Australie / Nouvelle-Zélande 
Australian Communications and Media Authority, for compliance levels 1, 2 and 3 in 
Australia and levels of conformity 1, 2 and 3 in New Zealand. As required by notices under: 

● section 182 of the Australian Radiocommunications Act 1992; 

● section 407 of the Australian Telecommunications Act 1997; and 

● section 134 of the New Zealand Radiocommunications Act 1989. 

Canada 
CONTAINS IC: 5131A-HE910 

IC statement: 

This device complies with part 15 of the FCC Rules and Industry Canada license-exempt 
RSS standard(s). Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation. 

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils 
radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : 
(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et 
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, 
même si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement. 

Mexique 
La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones: 

(1) es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y 

(2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que pueda 
causar su operación no deseada. 
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États-Unis 
CONTAINS FCC-ID: RI7HE910 

FCC statement: 
"This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation. 
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance 
could void the user's authority to operate the equipment." 

Additional statement for Digital Devices / Computer Peripheral Devices 
FCC §15.105 statement: 
"This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: 
- Reorient or relocate the receiving antenna. 
- Increase the separation between the equipment and receiver. 
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected. 
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help." 

Homologations de téléphonie mobile nationales des appareils SIMATIC NET 
Vous trouverez un récapitulatif des homologations de téléphonie mobile nationales des 
appareils SIMATIC NET sous :  
Lien : (www.siemens.com/mobilenetwork-approvals) 

Des informations complémentaires sur les homologations de téléphonie mobile nationales 
des appareils SIMATIC NET sont fournies par Siemens Industry Online Support : 
Lien : (http://www.siemens.de/automation/support-request) 

Homologations actuelles 
Les produits SIMATIC NET sont régulièrement présentés aux autorités compétentes en vue 
de leur homologation en fonction de marchés et d'applications définis. 

Veuillez contacter votre agence Siemens pour obtenir une liste à jour des homologations des 
divers appareils ou renseignez-vous sur les sites Internet du Siemens Industry Online 
Support. 

Lien : (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/ps/21767/cert) 

http://www.siemens.com/mobilenetwork-approvals
http://www.siemens.de/automation/support-request
https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/ps/21767/cert
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 Dessins cotés B 
 

 
 

 Remarque 

Toutes les dimensions des dessins cotés sont indiquées en millimètres. 
 

 
Figure B-1 Vue de face 
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Figure B-2 Vue de côté 
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 Accessoires C 
C.1 Module de pile 

La RTU peut être alimentée par un bloc-batterie, proposé en option, qui ne fait pas partie de 
la fourniture de la RTU. Le bloc-batterie en option n'est pas compris dans la certification FM 
ni dans la certification Hazardous (Classified) Location. 

Vous pouvez connecter à la RTU un ou deux blocs-batteries. Les blocs-batteries peuvent 
être utilisés à la place d'une alimentation externe ou en complément de celle-ci. 

Un bloc-batterie complet est constitué des composants suivants : 

● boîtier du bloc-batterie et connecteur de liaison, voir ci-dessous 

● pile, voir annexe Pile (Page 232) 

 
Figure C-1 RTU avec deux blocs-batteries 

En cas d'utilisation de blocs-batteries, la RTU est d'abord alimentée par le bloc 1 (dans la 
figure ci-dessous le bloc droit). Lorsque l'état de charge du bloc-batterie 1 devient critique, 
l'alimentation bascule automatiquement sur le bloc-batterie 2 (bloc gauche sur la figure). 
Après échange des piles du bloc-batterie 1, la RTU peut rebasculer sur le bloc-batterie 1 dès 
que l'état de charge du bloc 2 devient critique. Ce système veille à ce que les piles soient 
toujours entièrement épuisées avant le basculement sur l'autre bloc-batterie. 
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 Remarque 
Puissance délivrée réduite sous courant élevé à basses températures 

Lorsqu'à basses températures, l'intensité est élevée, la puissance délivrée aux sorties 12/24 
V diminue, car la tension des piles chute fortement en présence de très basses 
températures. 

 

C.1.1 Boîtier de module de pile 
 
Désignation Numéro d'article Explication 
Boîtier de bloc-batterie 6NH3112-3BA00-

1XX2 
Boîtier du bloc-batterie pour l'alimentation de la RTU 
Y compris porte-pile pour deux piles, avec câble de 
raccordement et connecteur mâle. 
Forme conçue pour un accouplement direct à la 
RTU sur le rail DIN symétrique par connexion à 
l'aide du connecteur fourni. 

 
Figure C-2 Boîtier de bloc-batterie : Vue de face (à gauche), vue de côté (au centre), boîtier avec porte-pile (à droite) 
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Figure C-3 Porte-pile avec piles en place 

Tableau C- 1 Boîtier de bloc-batterie 

Caractéristiques techniques - Boîtier de bloc-batterie 
Numéro d'article 6NH3112-3BA00-1XX2 
Conditions ambiantes admissibles 
Température ambiante Pendant l'exploitation, le rail DIN 

symétrique étant monté horizon-
talement 

-40 °C ... +70 °C 

Pendant l'exploitation, le rail DIN 
symétrique étant monté vertica-
lement 

-40 °C ... +60 °C 

Pendant le stockage -40 °C ... +70 °C 
Pendant le transport -40 °C ... +70 °C 

Humidité relative de l'air En fonctionnement ≤ 95% à 30 °C, sans condensation 
Pendant le stockage ≤ 95% à 25/55 °C, sans condensation 

Forme, dimensions et poids 
Modèle Module compact pour montage sur rail DIN symétrique 
Matériau du boîtier du bloc-
batterie 

Plastique 

Matériau du porte-pile Acier à ressort, nickelé 
Degré de protection IP20 
Poids sans pile 132 g 
Dimensions (L x H x P) 45 x 100 x 75 mm 
Possibilités de montage Rail DIN standard 35 mm 

Embrochage à gauche sur la RTU ou sur un bloc-batterie déjà embroché sur la RTU 
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C.1.2 Pile 

Spécifications 

Les piles utilisables dans le boîtier du bloc-batterie de la RTU doivent résister aux fortes 
intensités et être de type lithium métal (cellules primaires, non rechargeables). 

Elles doivent satisfaire aux exigences suivantes : 

● Caractéristiques électriques 

– Tension nominale (Vnom) : 3,6 V 

– Courant permanent min. : 1800 mA 

– Courant pulsé min. : 4000 mA 

– Important : 

Protection contre les courts-circuits (protection contre la surchauffe) : Fusible ou 
thermistance 

● Caractéristiques géométriques 

– Taille selon ANSI : D (Mono) 

– Diamètre maximal : 33,4 mm 

– Hauteur maximale : 61,5 mm 

Types de pile admissibles 

 
Figure C-4 Marque de pile Saft, LSH 20 

 

Caractéristiques techniques - LSH 20 
Marque et type de pile 
Constructeur Saft 
Type LSH 20 
Type de pile Cellule D, lithium-chlorure de thionyle (LiSOCl2) 
Caractéristiques électriques 
Tension (nominale) 3,6 V 
Capacité (à 15 mA, 2 V, 20 °C) 13 Ah 
Impulsion de courant max. 4000 mA (100 ms) 



 Accessoires 
 C.2 Carte SD / SMC 

RTU3030C 
Instructions de service, 07/2016, C79000-G8977-C382-03 233 

Caractéristiques techniques - LSH 20 
Courant permanent max. 1800 mA 
Protection contre les courts-
circuits 

Fusible 5 A 

Conditions ambiantes admissibles 
Température ambiante Monté dans le boîtier de bloc-

batterie 6NH3112-3BA00-1XX2 
Pendant l'exploitation, le rail DIN 
symétrique étant monté horizon-
talement 

-40 °C ... +70 °C 

Monté dans le boîtier de bloc-
batterie 6NH3112-3BA00-1XX2 
Pendant l'exploitation, le rail DIN 
symétrique étant monté vertica-
lement 

-40 °C ... +60 °C 

Entreposage / Transport Recommandé : < +30 °C, sec 
Humidité relative de l'air En fonctionnement < 95 %, sans condensation 
Dimensions et poids 
Poids 100 g 
Dimensions • Diamètre 

• Hauteur 
• 33,1 mm (± 0,3 mm) 
• 61,0 mm (± 0,6 mm) 

Possibilités de montage Montage dans un boîtier de bloc-batterie Siemens 6NH3112-3BA00-1XX2 

C.2 Carte SD / SMC 

C.2.1 Cartes SD compatibles 

Cartes SD compatibles 
Une carte SD est nécessaire en mode d'exploitation "Journalisation". 

Le logement de la carte et la RTU sont compatibles avec les formats suivants : 

● Carte SD standard 

Format 32 x 24 mm 

Spécifications : 

– SD 1.0, 1 GB, FAT32 

– SD 1.1, 2 GB, FAT32 

– SDHC, à 32 GB, FAT32 
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● SIMATIC S7 Memory Card (SMC) 

Pour plus d'informations sur les types de SMC disponibles, veuillez vous référer au 
chapitre SIMATIC S7 Memory Card (SMC) (Page 234). 

Vous trouverez de plus amples informations sur l'utilisation de cartes SD au chapitre 
Fourniture, accessoires, configuration requise (Page 25). 

 

 Remarque 
Plage de température de la carte SD 

Veuillez vérifier, en cas d'utilisation d'une carte SD, qu'elle est bien compatible avec la plage 
de température de mise en œuvre de la RTU. 

 

C.2.2 SIMATIC S7 Memory Card (SMC) 

SIMATIC S7 - Memory Card (SMC) 
La SMC est disponible en diverses capacités. La capacité de mémoire varie selon le type de 
4 Mo à 32 Go. La RTU prend en charge des SMC jusqu'à une capacité de mémoire max. de 
32 Go. 

Numéros d'article : 6ES7954-8Lx02-0AA0 

x est le caractère générique remplaçant : C / E / F / L / P / T 

Vous trouverez les cartes sur les pages du Siemens Industry Mall en recherchant 
"6ES7954". 
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C.3 Antennes et accessoires 

C.3.1 Antenne ANT896-4ME 
L'antenne ci-après, destinée à être montée à l'intérieur ou à l'extérieur, est disponible pour 
une utilisation dans les réseaux de téléphonie mobile. L'antenne doit être commandée 
séparément. 

Antenne ANT896-4ME 

 
Figure C-5 Antenne ANT896-4ME 

 
Design. abrégée Référence Explication 
ANT896-4ME 6GK5896-4ME00-

0AA0 
Antenne omnidirectionnelle pour réseaux LTE (4G), 
GSM (2G) et UMTS (3G), pour intérieur et extérieur, 
IP68, - 40 °.. + 70 °C, N-Connect female, y compris 
joint, rondelle éventail et écrou. 

Le câble de raccordement doit être commandé séparément, voir Accessoires d'antenne. 

La documentation de l'appareil contient des informations détaillées. Vous les trouverez sur 
Internet sur le site du Siemens Industry Online Support à l'adresse suivante : 

Lien : (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/view/100699507) 

https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/view/100699507
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C.3.2 Antenne ANT794-4MR 
L'antenne ci-après, destinée à être montée à l'intérieur ou à l'extérieur, est disponible pour 
une utilisation dans les réseaux de téléphonie mobile. L'antenne doit être commandée 
séparément. 

Antenne ANT794-4MR 

 
Figure C-6 Antenne ANT794-4MR 

 
Design. abrégée Référence Explication 
ANT794-4MR 6NH9 860-1AA00 Antenne omnidirectionnelle pour réseaux LTE (4G), 

GSM (2G) et UMTS (3G), pour intérieur et extérieur, 
IP65, - 40 °.. + 70 °C, câble de connexion de 5 m 
fixé à l'antenne, connecteur SMA, avec équerre de 
montage, vis, chevilles. 

La documentation de l'appareil contient des informations détaillées. Vous les trouverez sur 
Internet sur le site du Siemens Industry Online Support à l'adresse suivante : 

Lien : (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/view/23119005) 

C.3.3 Accessoires d'antenne, connecteurs 

Utilisation des antennes et des accessoires 
La RTU est équipée d'un connecteur femelle SMA pour brancher l'antenne. 

https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/view/23119005
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Des composants différents doivent être mis en oeuvre selon que la RTU est utilisée avec ou 
sans boîtier de protection. 

● RTU sans boîtier de protection 

Utilisez les composants suivants : 

– antenne ATN794-4MR avec connecteur mâle SMA. 

● RTU avec boîtier de protection, antenne à distance du boîtier 

Utilisez les composants suivants : 

– Antenne ANT896-4ME (N-Connect female) 

– Câble de liaison souple, préconnectorisé (N-Connect male/ SMA male) 

Liaison entre l'antenne et le boîtier de protection 

– Pour montage dans le trou de 13,7 x 16,2 mm du boîtier de protection, autre option : 

- Traversée d'armoire électrique (N-Connect female/ N-Connect female) 
   ou 

- Module parasurtension LP798-1N (N-Connect female/ N-Connect female) 

– Câble de liaison souple, préconnectorisé (N-Connect male/ SMA male) 

Liaison entre traversée de cloison du boîtier de protection et la RTU 

Accessoires d'antenne 
● Traversée d'armoire électrique 

Pour faire passer le câble d'antenne de l'extérieur à travers la paroi du boîtier de 
protection vous avez besoin de la traversée d'armoire électrique suivante : 

Traversée d'armoire électrique pour épaisseur de paroi max. de 4,5 mm, IP68 

N-Connect female/ N-Connect female 

Fournisseur : Siemens AG 

Numéro d'article 6GK5 798-2PP00-2AA6 

Lien : (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/pv/6GK5798-2PP00-2AA6/td) 

https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/pv/6GK5798-2PP00-2AA6/td
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● Câble de liaison souple pour antenne 

Câble de liaison souple, préconnectorisé. Longueur de 0,3 m pour raccorder la RTU au 
module parasurtension ou à la traversée d'armoire électrique 

N-Connect male / SMA male 

Fournisseur : Siemens AG 

Numéro d'article 6XV 1875-5LE30 

Lien : (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/pv/6XV1875-5LE30/td) 

Autres longueurs disponibles : 

– Longueur 1 m : 6XV 1875-5LH10 

Lien : (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/pv/6XV1875-5LH10/td) 

– Longueur 2 m : 6XV 1875-5LH20 

Lien : (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/pv/6XV1875-5LH20/td) 

– Longueur 5 m : 6XV 1875-5LH50 

Lien : (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/pv/6XV1875-5LH50/td) 

● Module parasurtension 

Voir chapitre Module parasurtension pour câble d'antenne (Page 243). 

● Coupleur HF 

En option pour interconnecter deux composants à connecteur N-Connect female 

N-Connect male / N-Connect male 

Fournisseur : Siemens AG 

Numéro d'article 6GK5 798-0CP00-1AA0 

Lien : (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/pv/6GK5798-0CP00-1AA0/td) 

https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/pv/6XV1875-5LE30/td
https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/pv/6XV1875-5LH10/td
https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/pv/6XV1875-5LH20/td
https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/pv/6XV1875-5LH50/td
https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/pv/6GK5798-0CP00-1AA0/td
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C.4 Boîtier de protection 

C.4.1 Boîtier de protection en aluminium 

Boîtier de protection en aluminium 
 
Désignation Numéro d'article Explication 
Boîtier de protection 
en aluminium 

6NH3112-3BA00-
1XX3 

Propriétés 
• Matériau : Aluminium (AlSi 12), thermolaqué, gris 

(RAL 7001) 
• Degré de protection IP68 
• Résistant au brouillard salin 
• Couvercle avec charnières et 4 vis en face avant 

(inox, PIN-Torx M6x30), joint de couvercle en 
chloroprène 

• Avec rail DIN symétrique de 35 mm monté, com-
patible RTU 

• 7 trous pour presse-étoupe M 16 
• 2 embouts d'aération M12 avec joint plat NBR 

(en haut/en bas) avec membrane DAE, étanche 
à l'eau et à la poussière, perméable à la vapeur 
d'eau 

• Résistance aux chocs 10 J (ATEX 7J) 
Accessoires joints : 
• 2 équerres pour rail DIN symétrique 
• Documentation 
Mise à la terre par protection contre la foudre ou 
presse-étoupe 

 

Tableau C- 2 Accessoires à commander séparément 

Accessoires Numéro d'article 
Presse-étoupe M 16 (10-14 mm), laiton nickelé, 
IP68 
Unité de conditionnement : 2 pièces 

6NH3112-3BA00-1XX4 

Bouchon M 16, laiton, IP68 
Unité de conditionnement : 2 pièces 

6NH3112-3BA00-1XX5 
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Figure C-7 Boîtier de protection en aluminium : Vue de face (à gauche), vue de côté (à droite) 

Ici avec quelques presse-étoupe et bouchons montés (non compris dans la fourniture) 

Tableau C- 3 Boîtier de protection en aluminium 

Caractéristiques techniques 
Numéro d'article 6NH3112-3BA00-1XX3 
Conditions ambiantes admissibles 
Température ambiante En fonctionnement -40 °C ... +80 °C 

Pendant le stockage -40 °C ... +80 °C 
Pendant le transport -40 °C ... +80 °C 

Humidité relative de l'air En fonctionnement ≤ 95% à 30 °C, sans condensation 
Pendant le stockage ≤ 95% à 25/55 °C, sans condensation 

Forme, dimensions et poids 
Matériau Aluminium 
Degré de protection IP68 * 
Poids 3395 g 
Dimensions (L x H x P) 280 x 230 x 111 mm 
Possibilités de montage Rail DIN standard 35 mm 
 * Tenez compte de la note ci-après : 

 



 Accessoires 
 C.4 Boîtier de protection 

RTU3030C 
Instructions de service, 07/2016, C79000-G8977-C382-03 241 

 

 Remarque 
Instruction de montage pour protection IP68 

L'indice de protection IP68 n'est assuré que si les vis du couvercle sont serrées au couple 
spécifié et si tous les trous du boîtier sont obturés avec les accessoires appropriés (presse-
étoupe ou bouchon et traversée de cloison ou élément de protection contre la foudre). 

Respectez les couples de serrage suivants : 
• Vis du couvercle : 2,5 Nm 
• Presse-étoupes M16 : 3,5 .. 4,5 Nm 
• Bouchon M16 : serrage à la main avec outil : 2,5 .. 3,5 Nm 
• Élément d'équilibrage de pression M12 (prémonté) : 1,5 Nm 
• Traversée de cloison/élément de protection contre la foudre : 1,5 Nm 

 

C.4.2 Boîtier de protection en inox 

Boîtier de protection en inox 
 
 
Désignation Numéro d'article Explication 
Boîtier de protection 
en inox 

6NH3112-3BA00-
1XX1 

Propriétés 
• Matériau : Acier inoxydable 1.4301 
• Degré de protection IP68 
• Couvercle avec quatre vis (inox, Pin-Torx M6x15) 
• Joint de couvercle en silicone 
• Avec rail DIN symétrique de 35 mm monté, com-

patible RTU 
• 7 trous pour presse-étoupe M 16 
• 2 embouts d'aération M12 avec joint plat NBR 

(en haut/en bas) avec membrane DAE, étanche 
à l'eau et à la poussière, perméable à la vapeur 
d'eau 

• Résistance aux chocs 10 J (ATEX 7J) 
• Prémonté : Goujon de mise à la terre M10, laiton 
Accessoires joints : 
• 2 équerres pour rail DIN symétrique 
• Documentation 
Mise à la terre par goujon de mise à la terre ou 
presse-étoupe 
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Tableau C- 4 Accessoires à commander séparément 

Accessoires Numéro d'article 
Presse-étoupe M 16 (10-14 mm), laiton nickelé, 
IP68 
Unité de conditionnement : 2 pièces 

6NH3112-3BA00-1XX4 

Bouchon M 16, laiton, IP68 
Unité de conditionnement : 2 pièces 

6NH3112-3BA00-1XX5 

 
Figure C-8 Boîtier de protection en inox : Vue de face (à gauche), vue de côté (à droite) 

Tableau C- 5 Boîtier de protection en inox 

Caractéristiques techniques 
Numéro d'article 6NH3112-3BA00-1XX1 
Conditions ambiantes admissibles 
Température ambiante En fonctionnement -60 °C ... +135 °C 

Pendant le stockage -60 °C ... +135 °C 
Pendant le transport -60 °C ... +135 °C 

Humidité relative de l'air En fonctionnement ≤ 95% à 30 °C, sans condensation 
Pendant le stockage ≤ 95% à 25/55 °C, sans condensation 
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Caractéristiques techniques 
Forme, dimensions et poids 
Matériau Acier inoxydable 
Degré de protection IP68 * 
Poids 5960 g 
Dimensions (L x H x P) 300 x 300 x 150 mm 
Possibilités de montage Rail DIN standard 35 mm 
 * Tenez compte de la note ci-après : 

 

 

 Remarque 
Instruction de montage pour protection IP68 

L'indice de protection IP68 n'est assuré que si les vis du couvercle et de l'embase 
prémontée sont serrées au couple spécifié et si tous les trous du boîtier sont obturés avec 
les accessoires appropriés (presse-étoupe ou bouchon et traversée de cloison ou élément 
de protection contre la foudre). 

Respectez les couples de serrage suivants : 
• Vis du couvercle et de l'embase prémontée : 2,5 Nm 
• Écrou borgne du presse-étoupe M16 : 3,5 .. 4,5 Nm 
• Écrou borgne du bouchon M16 : serrage à la main avec outil : 2,5 .. 3,5 Nm 
• Élément d'équilibrage de pression M12 (prémonté) : 1,5 Nm 
• Traversée de cloison/élément de protection contre la foudre : 1,5 Nm 

 

C.5 Modules parasurtensions 

C.5.1 Module parasurtension pour câble d'antenne 

Module parasurtension pour l'antenne 
Le module ci-après ou un équivalent technique est conçu pour protéger l'installation contre 
l'injection de surtensions par conduction via le câble d'antenne. Degré de protection IP68. 

Lightning Protector LP798-1N 

Numéro d'article 6GK5798-2LP00-2AA6 

Fournisseur : Siemens AG 

Lien : (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/pv/6GK5798-2LP00-2AA6/td) 

https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/pv/6GK5798-2LP00-2AA6/td
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C.5.2 Modules parasurtension pour câbles d'alimentation et de signaux 

Modules parasurtension pour câbles d'alimentation et de signaux 
Les modules ci-après ou équivalents techniques sont conçus pour protéger l'installation 
contre l'injection de surtensions par conduction via les câbles d'alimentation ou de signaux. 

Constructeur : DEHN + SÖHNE GmbH + Co. KG 

http://dehn.de 

● Pour câbles d'alimentation 

Blitzductor BVT AVD 24,  

Numéro d'article 918 422 
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Comment trouver la documentation Siemens 
● Références 

Les références des produits Siemens en question ici figurent dans les catalogues 
suivants : 

– SIMATIC NET - Communication industrielle / Identification industrielle, catalogue IK PI 

– SIMATIC - Produits pour Totally Integrated Automation et Micro Automation, 
catalogue ST 70 

Vous pouvez vous procurer ces catalogues ainsi que des informations complémentaires 
auprès des agences Siemens. Vous trouverez également les informations produit sur le 
site Siemens Industry Mall à l'adresse suivante : 

Lien : (https://mall.industry.siemens.com) 

● Manuels sur Internet 

Les manuels SIMATIC NET se trouvent également sur les pages Internet du Siemens 
Industry Online Support : 

Lien : (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/ps/15247/man) 

Naviguez dans l'arborescence des produits jusqu'au produit voulu et procédez au 
paramétrage suivant : 

Type d'article "Manuels" 

● Manuels sur supports de données 

Les manuels des produits SIMATIC NET se trouvent aussi sur le support de données 
joint à de nombreux produits SIMATIC NET. 

/1/ 
SIMATIC 
RTU3030C 
Instructions de service 
Siemens AG 
Lien : (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/ps/21767/man) 

/2/ 
SIMATIC 
RTU3030C 
DNP3 Device Profile 
Siemens AG 
Lien : (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/view/109481154) 

https://mall.industry.siemens.com/
https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/ps/15247/man
https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/ps/21767/man
https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/view/109481154
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/3/ 
SIMATIC 
RTU3030C 
Liste d'interopérabilité CEI 60870-5-104 
Siemens AG 
Lien : (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/view/109481299) 

/4/ 
SIMATIC NET 
TeleControl Server Basic (version V3) 
Instructions de service  
Siemens AG 
Lien : (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/ps/15918/man) 

/5/ 
SIMATIC NET 
SINEMA Remote Connect - Server 
Instructions de service 
Siemens AG 
Lien : (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/ps/21816/man) 

/6/ 
SIMATIC NET 
SINEMA Remote Connect - Client 
Instructions de service 
Siemens AG 
Lien : (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/ps/21816/man) 

/7/ 
SIMATIC NET 
SINEMA Remote Connect 
Getting Started 
Siemens AG 
Lien : (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/ps/21816/man) 

/8/ 
SIMATIC NET 
TIM DNP3 
Manuel système 
Siemens AG 
Lien : (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/ps/15940/man) 

https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/view/109481299
https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/ps/15918/man
https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/ps/21816/man
https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/ps/21816/man
https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/ps/21816/man
https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/ps/15940/man
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Serveur Telecontrol, 11 
Service & Support, 6 
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